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CHAPTER 2
AL-BAQARAH
(286 VERSES)
PART THREE – VERSES 45 - 74
ِيم
ِ بِ ْس ِم ه
الر ْحم ِن ه
َّللا ه
ِ الرح
VERSES 45 & 46
}45{ صَل ِة ۚ وإِ هنها لك ِبيرةٌ إِ هَّل على ا ْلخاشِ عِين
الص ْب ِر وال ه
استعِي ُنوا ِب ه
ْ و
And seek Assistance through the patience and the Salat, and it is certainly a
difficult thing except upon the humble ones [2:45].
}46{ الهذِين ي ُظ ُّنون أ هن ُه ْم ُمَلقُو ر ِّب ِه ْم وأ هن ُه ْم إِل ْي ِه را ِج ُعون
Those who are thinking that they would be meeting their Lord, and they would
be returning to Him [2:46]
ْ ين ْالم
َّ ُث َّم َقا َل
صب ِْر] َع ِن ْال َح َر ِام َ[و] َعلَى
َّ صب ِْر َو الصَّال ِة [أَيْ ِبال
َّ  َو اسْ َتعِي ُنوا ِبال:ين
َ ُظ ِه ِر
َ َّللا ُ َع َّز َو َج َّل لِ َسائ ِِر ْال َيهُو ِد َو ْال َكاف ِِر
.ِ َو َعلَ ِاِلعْ ت َِرافِ ِلم َُح َّم ٍد ِب ُنب َُّو ِت ِه َو ل َِعلِ ٍّ ِب َوصِ َّي ِته،ِت ْالبَاطِ لَة
َّ  َو ِبال،َِتأْ ِد َي ِة ْاْلَ َما َنات
ِ اسا
َ صب ِْر َعلَ الرِّ َئ
Then Allahazwj Mighty and Majestic Said to the rest of the Jews and the unbelievers,
the endorsers And seek Assistance through the patience and the Salat [2:45] –
i.e., by the patience about the Prohibitions and upon the paying back of the
entrustments, and by the patience upon the governments of the falsehood, and upon
the acknowledgment to Muhammadsaww of hissaww Prophet-hood, and to Aliasws of
hissaww successorship.
ْ
ان
َّ َو اسْ َتعِي ُنوا ِبال
ِ ِيم ْال ِج َن
ِ ان َو ْال ُغ ْف َر
ِ اق الرِّ ضْ َو
ِ  َعلَ اسْ ِتحْ َق- َو خ ِْد َم ِة َمنْ َيأم َُرا ِن ُك ْم ِبخ ِْد َم ِت ِه،صب ِْر َعلَ خ ِْد َمت ِِه َما
ِ  َو دَ ائ ِِم َنع-ان
َ
ْ
ْ
ْ
َ
 َو َعلِ ٍّ َس ِّي ِد،ين
َ ِين َو اْلخ ِِر
َ  َو ال َّت َم ُّت ِع ِبال َّنظ ِر إِلَ عِ َّز ِة م َُح َّم ٍد َس ِّي ِد اْلوَّ ل،ِين
َ ار الم ُْؤ ِمن
ِ  َو م َُرا َف َق ِة ِخ َي،ار الرَّ حْ َم ِن
ِ فِ ٍّ ِج َو
َ
َ
َ
َ
ْ
ْ
ْ
َ
ْ
ْ
ْ
ُ
ُ
ُ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ْن
ُ
ُ
ُ
ُ
.ان
َ ِ فإِنَّ ذل،ين
َ ار المنت َج ِب
َ ْال َوصِ ي
ِ ِيم ال ِجن
ِ  َو أت ُّم لِسر،ك أقرُّ لِعيُو ِنك ْم
ِ ِّين َو السَّا َد ِة اْلخ َي
ِ  َو أك َمل ل ِِه َدا َي ِتك ْم ِم َسائ ِِر نع،ُورك ْم
And seek Assistance through the patience [2:45] on serving both of themasws and
serving the one that theyasws order you with serving him to be deserving of the Divine
Pleasure and the Forgiveness, and the eternal Bliss of the Gardens in the vicinity of
the Beneficent, and the friendship of the best of the Momineen, and the enjoyment of
looking at the honour (Bestowed upon) Muhammadsaww, the Chief of the former ones
and the latter ones, and (looking at) Aliasws, the Chief of the successorsas and the
Chiefs (Imamsasws), the best of the Chosen onesasws, for that would be delightful to
your eyes and completion of your joyfulness, and the most perfect of your gifts than
the rest of the Bounties of the Gardens.
َّ  َو ِبالص ََّال ِة َع َل م َُح َّم ٍد َو آلِ ِه،ْس
 َو إِ َّنها.)ِيم
َّ َو اسْ َتعِي ُنوا أَيْضا ً ِبال
ِ ُول إِلَ َج َّنا
ِ ْين ( َعلَ قُر
ِ صلَ َوا
َ الطي ِِّب
ِ ب ْالوُ ص
ِ ت ْال َخم
ِ ت ال َّنع
َ
َّ  َو [م َِن] الص ََّال ِة َعلَ م َُح َّم ٍد َو آ ِل ِه،ْس
ان ِبسِ رِّ ِه ْم َو
َّ أَيْ َه ِذ ِه ْال َفعْ لَ َة م َِن ال
ِ صلَ َوا
َ الطي ِِّب
ِ اْلي َم
ِ ت ْال َخم
ِ ْ  َم َع ِاِل ْن ِق َيا ِد ِْل َوامِ ِر ِه ْم َو-ين
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 فِ ٍّ م َُخالَ َف ِت ِه فِ ٍّ أَعْ َظ ِم-َّللا
ِ ِين ِمنْ عِ َقا
ِ َّ ب
َ ِين ْال َخا ِئف
َ ير ٌة لَعَظِ ي َم ٌة إِ َِّل َعلَ ْالخاشِ ع
َ ْف َل َك ِب
َ ضت ِِه ْم ِبلِ َم َو َكي
َ ار
َ  َو َترْ كِ م َُع-َع َال ِن َيت ِِه ْم
.َف َرائِضِ ِه
And seek Assistance as well with the five (daily) Salat and with the Salawat upon
Muhammadsaww and hissaww goodly Progenyasws (upon the nearness of the access to
the Gardens of Bliss). and it – i.e., the performance of the five (daily) Salat, and the
Salawat upon Muhammadsaww and hissaww goodly Progenyasws, along with the
submission to theirasws orders, and the Eman in theirasws secrets and theirasws public
notifications, and leaving out the objections to them asws with (asking), ‘Why?’, and
‘How?’ is certainly a difficult thing – grievous - except upon the humble ones,
the ones fearing from the Punishment of Allahazwj in opposing Himazwj in the greatest
of Hisazwj Obligations.
ُ ِين َي
 اللِّ َقا َء،ُون أَ َّن ُه ْم َي ْل َق ْو َن َر َّب ُه ُم
َ ِين َي ْق ِدر
َ ُون» الَّذ
َ  َو أَ َّن ُه ْم إِلَ ْي ِه را ِجع-ون أَ َّن ُه ْم مُالقُوا َرب ِِّه ْم
َ ظ ُّن
َ  «الَّذ:ِين َف َقا َل
َ ف ْال َخاشِ ع
َ ص
َ ُث َّم َو
ُ  َي:الَّذِي ه َُو أَعْ َظ ُم َك َرا َما ِت ِه لِ ِع َبا ِد ِه َو إِ َّن َما َقا َل
ورةٌ َع ْن ُه ْم َو أَ َّن ُه ْم إِلَ ْي ِه
َ ُون ِب َما َذا ي ُْخ َت ُم لَ ُه ْم َو ْال َعا ِق َب ُة َمسْ ُت
َ ون ِْلَ َّن ُه ْم َِل َي ْدر
َ ظ ُّن
ْ
َ
َ
ُ ْلي َمان ِِه ْم َو ُخ
.ون أنْ يُغَ ِّيرُوا َو ُي َب ِّدلُوا
َ  ِْل َّن ُه ْم َِل َيأ َم ُن-ً ُون َذل َِك َيقِينا
َ  َِل َيعْ لَم،شوعِ ِه ْم
َ را ِجع
ِ ِ ،ُِون إِلَ َك َرا َما ِت ِه َو َن ِع ِيم َج َّنا ِته
Then Heazwj Described the humble ones, so Heazwj Said: Those who are thinking
that they would be meeting their Lord, and they would be returning to Him
[2:46]. They are appreciation the worth of their meeting their Lord azwj, the meeting
which is the greatest of Hisazwj Prestige; and rather Heazwj Said are thinking,
because they are not knowing with that ending for them and the result is veiled from
them and they would be returning to Him [2:46] – to Hisazwj Prestige and the Bliss
of Hisazwj Gardens. Due to their Eman (faith) and their humbleness, they do not know
that with certainty, because they are not secure that it could be altered and
replaced.’1
ِين
َ ا ْلخاشِ ع

َيرةٌ إِ َِّل َعل
َّ  َو اسْ َتعِي ُنوا ِبال: عن الباقر (عليه السالم) ف ٍّ قوله:ابن شهر آشوب
َ صب ِْر َو الصَّال ِة َو إِ َّنها لَ َك ِب
.») يعن ٍّ رسول َّللا و أمير المؤمنين (عليهما السالم، الذليل ف ٍّ صالته المقبل عليها:«الخاشع

Ibn Shehr Ashub,

From Al-Baqirasws regarding Hisazwj Words And seek Assistance through the
patience and the Salat, and it is certainly a difficult thing except upon the
humble ones [2:45], said: ‘The humble – the humiliated during his Salat, the
attentive upon it – meaning (by submitting to) Rasool-Allahsaww and Amir-AlMomineenasws’.2
َّللا َع َّز َو َج َّل َو
ِ َّ َّللا ( عليه السالم ) ِف ٍّ َق ْو ِل
ِ َّ ان َعمَّنْ َذ َك َرهُ َعنْ أَ ِب ٍّ َع ْب ِد
َ ْن أَ ِب ٍّ ُع َمي ٍْر َعنْ ُسلَ ْي َم
ِ َعلِ ٌٍّّ َعنْ أَ ِبي ِه َع ِن اب
ْ َص َيا ُم َو َقا َل إِ َذا َن َزل
ُ ازلَ ُة َو ال َّشدِيدَ ةُ َف ْل َي
ِّ ص ْب ُر ال
َّللا َع َّز َو َج َّل َيقُو ُل َو اسْ َتعِي ُنوا
َّ صب ِْر َقا َل ال
َّ اسْ َتعِي ُنوا ِبال
َ َّ َّص ْم َفإِن
ِ ت ِبالرَّ ج ُِل ال َّن
ِّ صب ِْر َيعْ نِ ٍّ ال
. ص َيا َم
َّ ِبال
Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Suleyman, from the one who mentioned it,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the Words of Allahazwj Mighty
and Majestic [2:45] And seek Assistance with the patience, heasws said: ‘The
patience (is a reference to) the Fasts’. And he asws said: ‘When there descends upon
the man the descending (afflictions) and the difficulties, so let him Fast, for Allah azwj
1
2

Tafseer Imam Hassan Al Askari
.6 /238 : تفسير الحبري،20 :1 المناقب

asws

– S 115 & 116
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Mighty and Majestic is Saying [2:45] And seek Assistance with the patience,
Meaning the Fasts’.3
 ما يمنع أحدكم إذا دخل عليه غم من غموم الدنيا أن، «يا مسمع:) قال أبو عبد َّللا (عليه السالم: قال، عن مسمع:ٍّ العياش
.»صب ِْر َو الصَّال ِة
َّ  َو اسْ َتعِي ُنوا ِبال: ثم يدخل مسجده فيركع ركعتين فيدعو َّللا فيهما؟ أما سمعت َّللا يقول،يتوضأ
Al Ayyashi – From Misma’a who said

‘Abu Abdullahasws said: ‘O Misma’a! What prevents one of you when a sorrow from
the sorrow of the world enters upon him, that he should perform Wuzu, then enter his
Masjid and he prays two Cycles (of Salat), and he supplicates to Allahazwj in these
two? Have you not heard Allahazwj Saying And seek Assistance through the
patience and the Salat [2:45]?’’.4
ُ ْْن عِ ي َس َعن
( َّللا
ٍ ش َع ْي
ِ َّ ير َعنْ أَ ِب ٍّ َع ْب ِد
َ م َُح َّم ُد بْنُ إِسْ مَاعِ ي َل َع ِن ْال َفضْ ِل ب ِْن َش َاذ
ٍ ِب ْال َع َقرْ ُقوفِ ٍِّّ َعنْ أَ ِب ٍّ بَص
ِ ان َعنْ َحمَّا ِد ب
ُ
ْ
َ
ُ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
.ِصب ِْر َو الصَّالة
َّ ان َعلِ ٌٍّّ ( عليه السالم ) إِذا َهال ُه ش ٍّْ ٌء ف ِز َع إِل الصَّال ِة ث َّم تال َه ِذ ِه اْل َية َو اسْ تعِينوا ِبال
َ عليه السالم ) َقا َل َك
Muhammad Bin Ismail, from Al-Fazl Bin Shazaan , from Hammad Bin Isa, from Shuayb Al-Aqarquqy,
from Abu Baseer,

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘It was so that whenever
something dismayed Aliasws, heasws hastened to the Salāt, then recited this Verse
[2:45] And seek Assistance through the patience and the Salāt’.5
، عن بكر بن عبد َّللا بن حبيب،  حدثنا أحمد بن يحي: قال،) حدثنا أحمد بن الحسن القطان (رحمه َّللا: قال،ابن بابويه
 وجدت: قال، حدثن ٍّ محمد بن الحسن بن عبد العزيز اْلحدب الجنديسابوري: قال، حدثن ٍّ أحمد بن يعقوب بن مطر:قال
،ٍّ  عن أب ٍّ معمر السعدان، عن عبيد َّللا بن عبيد،  حدثنا طلحة بن زيد:ف ٍّ كتاب أب ٍّ بخطه
Ibn Babuwayh said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Al Hassan Al Qatan, from Ahmad Bin Yahya,
from Bakr Bin Abdullah Bin Habeeb, from Ahmad Bin Yaqoub Bin Matar, from Muhammad Bin Al
Hassan Bin Abdul Aziz Al Ahdab Al Jandeysapoury who said, ‘I found in the book of my father in his
own handwriting, ‘It was narrated to us by Talha Bin Zayd, from Ubeydullah Bin Ubeyd from Abu
Ma’mar Al Sa’adany,

ُ ِين َي
ون أَ َّن ُه ْم مُالقُوا َرب ِِّه ْم «يعن ٍّ يوقنون أنهم يبعثون و يحشرون
َ ظ ُّن
َ  الَّذ:  ف ٍّ قوله تعال،)عن أمير المؤمنين (عليه السالم
.» و الظن ها هنا اليقين، و يجزون بالثواب و العقاب،و يحاسبون
From Amir Al-Momineenasws regarding the Words of the Exalted Those who are
thinking that they would be meeting their Lord Him [2:46]: ‘Meaning, they are
convince that they would be Resurrected, and they would be Gathered, and they
would be Reckoned with, and they would be Rewarded with the Rewards and the
Punishments. And the ‘thinking’ over here, is ‘ ’اليقينthe conviction’’.

3

Al Kafi – V 4 – The Book of Fasts Ch 1 H 7
39 /43 :1 ٍّ تفسير العيّاش
5
Al Kafi V 3 – The Book Of Salāt CH 96 H 1
4
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VERSE 47
}47{ ض ْل ُت ُك ْم على ا ْلعالمِين
يا بنِي إِ ْسرائِيل ْاذ ُك ُروا ن ِْعمتِي الهتِي أ ْنع ْمتُ عل ْي ُك ْم وأ ِّني ف ه
O Children of Israel! Recall My Favour which I Bestowed upon you and I had
Graced you all in the two worlds (Religion and world) [2:47]
ُ ىت َعلَى ْي ُك ْم أَنْ َب َع ْث
ُ ِْى ٍّ الَّتِى ٍّ أَ ْن َعم
 َفهَىدَ ْي َنا ُه ْم إِ َلى ُنب َُّىو ِة،ُِون إِ َلى أَسْ َىال ِف ُك ْم ِبىال ُّنب َُّوة
َ ىت مُو َسى َو َهىار
َ  ْاذ ُكىرُوا ِنعْ َمت:اْل َما ُم ع َقا َل
ِ ْ َقا َل
ْ
َ
َّ
ْ
ْ
َ
ْ
ً ِيق الَّتِى ٍّ إِنْ َو َفيْى ُت ْم ِب َهىا ُك ْنى ُت ْم ُملُوكىا
ُ
َ
َ
َ
َ ِ َو أخذنا َعل ْيك ْم ِبذل.ين
َ م َُح َّم ٍد ص َو َوصِ َّي ِة [ َعلِ ٍٍّ] َو إِ َما َم ِة عِ ت َر ِت ِه الطي ِِّب
ِ  َو ال َم َواث-ك ال ُعهُو ِد
.ِين لِ َك َرا َما ِت ِه َو ِرضْ َوا ِنه
َ فِ ٍّ ِج َنا ِن ِه مُسْ َت ِح ِّق
The Imam (Hassan Al-Askariasws) said: ‘Heazwj Said Recall My Favour which I
Bestowed upon you, by Sending Musaas and Harounas to your ancestors, with the
Prophet-hood. So theyas guided them to the Prophet-hood of Muhammadsaww and the
successorship of Aliasws and the Imamate of the hissaww goodly family. And Weazwj
Took upon you all the Pacts with that and the Covenant - which, if you had fulfilled
these, your would have been kings in Hisazwj Gardens, deserving of Hisazwj Prestige
and Hisazwj Pleasure.
ين َفلِ َقبُول ِِه ْم ُنبُوَّ َة م َُح َّم ٍد َ[و
َ ِين ُه َن
َ َو أَ ِّن ٍّ َفض َّْل ُت ُك ْم َعلَ ْالعالَم
ِ  أَمَّا َت ْفضِ يلُ ُه ْم فِ ٍّ ال ِّد: َفض َّْل ُت ُه ْم دِينا ً َو ُد ْن َيا، أَيْ َف َع ْل ُت ُه ِبأَسْ َال ِف ُك ْم،اك
َّ َو َِل َي ِة َعلِ ٍّ] َو آل ِِه َما
.ين
َ الطي ِِّب
ٍ
And I had Graced you all in the two worlds [2:47] - over there, i.e., ‘Iazwj Did it with
your ancestors, Gracing them the Religion and the world. As for their Grace in the
Religion, it was for their acceptance of the Prophet-hood of Muhammadsaww and the
Wilayah of Aliasws and theirasws goodly Progenyasws.
ُ  َو َفلَ ْق،ًت َعلَي ِْه ُم ْال َمنَّ َو الس َّْل َوى َو َس َق ْي ُت ُه ْم ِمنْ َح َج ٍر َما ًء َع ْذبا
ُ  َو أَ ْن َز ْل،ت َعلَي ِْه ُم ْال َغ َما َم
ُ َو أَمَّا [ َت ْفضِ يل ُ ُه ْم] فِ ٍّ ال ُّد ْن َيا َف ِبأَنْ َظلَّ ْل
ت
ْ
َ
َّ
َ
ُ
ُ
َ
َ
َ
ُ  َو أَ ْغ َر ْق- َفأ َ ْن َج ْي ُت ُه ْم،لَ ُه ُم ْال َبحْ َر
 َو،ِين َخالفوا ط َرا ِئ َق ُه ْم
َ [عل ] َعالمِ ٍّ َز َمان ِِه ُم الذ
َ  َو َفضَّلت ُه ْم ِبذل َِك،ُت أَعْ َدا َء ُه ْم ِفرْ َع ْو َن َو َق ْو َمه
َحا ُدوا َعنْ َس ِبيل ِِه ْم
And as for their Gracing them in the word, it was by Shading the clouds upon them,
and Sending down upon them the Manna and quails, and Quenching them with fresh
water from a rock, and Parting the sea for them. Thus Iazwj Rescued them and
Drowned their enemies, Pharaohla and hisla people. And Iazwj Excelled them upon the
communities of their era which opposed their ways and guided away from their way.
َّ ُث َّم َقا َل
َّ ك
ُ ت [ َق ْد] َف َع ْل
ُ  َفإِ َذا ُك ْن:]َّللاُ َع َّز َو َج َّل [لَ ُه ْم
ْ َف ِب ْال َح ِريِ أَن،ِان لِ َقبُول ِِه ْم َو َِل َي َة م َُح َّم ٍد َو آلِه
َ ِت َه َذا ِبأَسْ َال ِف ُك ْم فِ ٍّ َذل
ِ الز َم
َّ أَ ِزيدَ ُك ْم َفضْ ًال فِ ٍّ َه َذا
.اق َعلَ ْي ُك ْم
ِ  إِ َذا أَ ْن ُت ْم َو َف ْي ُت ْم ِب َما آ ُخ ُذ م َِن ْال َع ْه ِد َو ْالمِي َث-ان
ِ الز َم
Then Allahazwj Mighty and Majestic Said to them: “So when I azwj have Done this with
your ancestors during that era for their acceptance of the Wilayah of Muhammad saww
and hissaww Progenyasws, so rather Iasws will Increase you all in Grace during this era
when you fulfil was Iazwj Took from the Pact and the Covenant upon you.”’ 6
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Meaning of ‘The Children of Israel’
1 – Exoteric Meaning
 حدثنا محمد بن زكريا: قال، حدثنا الحسن بن عل ٍّ السكري: قال، حدثنا أحمد بن الحسن القطان: قال،ابن بابويه
 «كان يعقوب و عيص: قال،) عن أب ٍّ عبد َّللا (عليه السالم، عن أبيه، حدثنا جعفر بن محمد بن عمارة: قال،الجوهري
 و معن إسرائيل، و يعقوب هو إسرائيل، فسم ٍّ يعقوب ْلنه خرج بعقب أخيه عيص، فولد عيص ثم ولد يعقوب،توأمين
.» و (ئيل) هو َّللا عز و جل، ْلن (إسرا) هو عبد،عبد َّللا
Ibn Babuwayh said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Al Hassan Al Qatan, from Al Hassan Bin Ali
Al Sakry, from Muhammad Zakariyya Al Jowhary, from Ja’far Bin Muhammad Bin Amarat, from his
father,

From Abu Abdullahasws having said: ‘It was so that Yaqoubas and Ays were twins,
and Ays was born then Yaqoubas was born. Therefore Yaqoubas was named as such
because heas came after hisas brother Ays. And Yaqoubas, heas is Israel, and the
meaning of ‘Israel’ is ‘servant of Allahazwj’. ‘Isra’ (means) servant, and ‘El’ means
Allahazwj Mighty and Majestic’’.7
2 – Esoteric Meaning
، و أنا عبد َّللا اسم ٍّ إسرائيل، «أنا عبد َّللا اسم ٍّ أحمد: عمن سمع رسول َّللا (صل َّللا عليه و آله) يقول،عن أب ٍّ داود
.»ٍّ  و ما عناه فقد عنان،ٍّ فما أمره فقد أمرن
From Abu Dawood, from the one who heard Rasool-Allahsaww saying: ‘Isaww am a
servant of Allahazwj and mysaww name is Ahmad, and Isaww am a servant of Allahazwj
and mysaww name is Israel. Thus, whatever Heazwj Commanded it, so Heazwj has
Commanded mesaww, and whatever Heazwj has Meant it, so Heazwj has Meant
mesaww’’.8
 «ه ٍّ خاصة بآل: قال. يا َبنِ ٍّ إِسْ رائِي َل:  سألته عن قوله تعال: قال،) عن أب ٍّ عبد َّللا (عليه السالم،ٍّ عن محمد بن عل
.»محمد
From Muhammad Bin Ali, from Abu Abdullah asws, said, ‘I asked himasws about the
Words of the Exalted O Children of Israel! [2:47]. Heasws said: ‘It is particular for the
Progenyasws of Muhammadsaww’’.9

VERSE 48
}48{ س ش ْي ًئا وَّل ُي ْقبل ُ ِم ْنها شفاع ٌة وَّل ُي ْؤخ ُذ ِم ْنها عدْ ل ٌ وَّل ُُ ْم ُي ْنص ُرون
ٌ وا هتقُوا ي ْو ًما َّل ت ْج ِزي ن ْف
ٍ س عنْ ن ْف
And fear a Day no soul would be recompensed anything from a soul, nor
would intercession be Accepted from it, nor would a compensation be Taken
from it, nor would they be helping (each other) [2:48]
7

1 /43 :علل الشرائع
45 /44 :1 ٍّ تفسير العيّاش
9
44 /44 :1 ٍّ تفسير العيّاش
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َّ ُث َّم َقا َل
س َشيْئا ً َِل َت ْد َف ُع َع ْن َها َع َذابا ً َق ِد اسْ ى َت َح َّق ْت ُه عِ ْنىدَ ال َّن ْىز ِع َو ِل ُي ْق َبى ُل ِم ْنهىا
ٍ  َو ا َّت ُقوا َي ْوما ً ِل َتجْ ِزي َن ْفسٌ َعنْ َن ْف:ََّّللا ُ َع َّز َو َجل
ْ
ُ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
َ
َ
ُ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ُ [ب َمكا ِن ِه] َمكان ُه ُي َمات َو ُيت َر
.ك ه َُو
ِ ِير ال َم ْو
ِ ت َعن َها َو ِل ي ُْؤخذ ِمنها َع ْد ٌل ِل ُيق َب ُل [ ِمن َها] فِدَ ا ٌء
ِ َشفا َع ٌة َيشف ُع ل َها ِبتأخ
Then Allahazwj the Mighty and Majestic Says: [2:48] And fear a Day when one soul
shall not avail another in the least - Will not be able to dispel the punishment
which he deserves at the time of death neither shall intercession on its behalf be
Accepted - Interceding for the delaying the time of his nor shall any compensation
be Taken from it - No ransom or replacement will be accepted in his place to die,
and that he himself should be left alone’.10
 وَّللا، واتقوا يوما ِلتجزى نفس عن نفس شيئا وِل يقبل منها شفاعة وهو قوله عليه السالم:ف ٍّ تفسير عل بن ابراهيم قوله
.لوان كل ملك مقرب وكل نب مرسل شفعوا ف ٍّ ناصب ما شفعوا
In the Tafseer of Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) regarding Hisazwj Words And fear
a Day no soul would be recompensed anything from a soul, nor would
intercession be Accepted from it [2:48] - and these are hisasws words, ‘By Allahazwj!
Even if all the Angels of Proximity and all the Mursil Prophetsas were to intercede for
the Hostile One (Nasibi), they would not be interceded for.11
ْ ِق ع َو َه َذا
ُ َقا َل الصَّاد
ْ َفإِ َّنا َو أَهْ َل َنا َنجْ ِزي َعن،ِ َفأَمَّا فِ ٍّ ْال ِق َيا َمة.ُ َفإِنَّ ال َّش َفا َع َة َو ْال ِفدَا َء َِل ي ُْغنِ ٍّ َع ْنه،ِ[ال َي ْو ُم] َي ْو ُم ْال َم ْوت
َ
َّ
ْ
ْ
ْ
ْ
ُ
ُ
َّ
َّ
َ
َ
َ
َ
َ
ٌ
ُْون ِمن
ْع
ِّ
ُْن
ُن
ب
ي
الط
و
ع
ي
ُس
ح
ال
و
س
ح
ال
و
ة
م
ف
و
ٌٍّّ ِ
ل
ع
و
د
م
َّ
ُح
م
«
ار
ن
ال
و
ة
ن
ج
ال
ْن
ي
ب
ر
اْل
ل
ع
ن
ن
و
ك
ي
ل
،ٍ
ء
ا
ز
ج
َ
َ
َ
َ َ َ َ َ َِ َ َ َ اط
َ ِ َ َ َ َِ اف
َ َ َ
َ شِ ي َع ِت َنا ُك َّل
ِ
»آل ِِه ْم
(Imam Hassan Al-Askariasws said: ‘Al-Sadiqasws said: ‘And this - the day (in the above
Verse) – is the day of death, so the intercession and the substitution (from not dying)
would not be availed from. But, as for during the Day of Judgment, So we asws and
ourasws family members, weasws would recompense ourasws Shias with every
recompense. Weasws would certainly be upon the Heights (A’raaf) between the
Paradise and the Fire – Muhammadsaww, and Aliasws, and (Syeda) Fatimaasws and AlHassanasws and Al-Husaynasws, and the goodly onesasws from theirasws Progenyasws.
ُ  َف َن ْب َع-ض َش َدا ِئ ِد َها
ان َو
ِ صا
َ يع ِت َنا َك َس ْل َم
َ ِار ش
َ ث َعلَي ِْه ْم ِخ َي
َ  ِممَّنْ َك-ت
َ ك ْال َع َر
َ ض شِ ي َع ِت َنا فِ ٍّ ت ِْل
َ َْف َن َرى َبع
ِ ْان ِم ْن ُه ْم ُم َقصِّراً فِ ٍّ َبع
ُ
ْ
ْ
ْ
َّ
َ
َ
ْ
ُّون َعلَي ِْه ْم َكالب َُزا ِة َو
َ  َف َين َقض،ِ ث َّم فِ ٍّ ُك ِّل َعصْ ٍر إِلَ َي ْو ِم ال ِق َيا َمة،ِيه ْم
ِ َّار َو َنظائ ِِر ِه ْم فِ ٍّ ال َعصْ ِر الذِي َيل
ٍ ْال ِم ْق َدا ِد َو أَ ِب ٍّ ذر َو َعم
.ً َف َي ِز ُّفو َن ُه ْم إِلَ ْال َج َّن ِة َز ّفا،ص ْي َد َها
ُّ ور َو َي َت َن َاولُو َن ُه ْم َك َما َت َت َن َاو ُل ْالب َُزاةُ َو ال
ُّ ال
َ صقُو ُر
ِ ُصق
So weasws would see one of ourasws Shias in those plains – from the ones who were
derogators from them – in one of its difficulties, so weasws would send the best of
ourasws Shias, like Salmanas, and Al-Miqdadas, and Abu Zarras, and Ammaras, and
their peers in the time period which followed themas, then in every time period up to
the Day of Judgment. So theyas would be swooping upon them like the buzzards and
the hawks, and they would be snatching them just as the buzzard and the hawk
snatches its prey, and theyas would be bringing them to the Paradise hurriedly.
ُ ت َك َما َي ْل َتق
ُ يع ِت َنا َك ْال َح َمام َف َي ْل َتق
َّ ِط
ُ َو إِ َّنا لَ َنب َْع
َ َث َعل
 َو َي ْنقُلُو َن ُه ْم، َّالط ْي ُر ْال َحب
ِ صا
َ ِطو َن ُه ْم م َِن ْال َع َر
َ ِار ش
َ آخ ِر
ِ  ِمنْ ِخ َي-ين ِمنْ ُم ِحبِّي َنا
ِ
.ان ِب َحضْ َر ِت َنا
ِ إِلَ ْال ِج َن
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And weasws would certainly send upon the others from those that love us asws, from the
best of ourasws Shias, like the doves, so they would be cutting them out from the
plains just as the bird cuts out the seed, and they would be transferring them to the
Gardens in ourasws Presence.
َ  َبعْ دَ أَنْ َق ْد َح،َِو َسي ُْؤ َت ِب ْال َوا ِح ِد ِمنْ ُم َقص ِِّري شِ ي َع ِت َنا فِ ٍّ أَعْ َمالِه
 َو يُو َقفُ ِبإِ َزا ِئ ِه َما َبي َْن،ِاز ْال َو َِل َي َة َو ال َّت ِق َّي َة َو ُحقُوقَ إِ ْخ َوانِه
ُ
ْ
ْ
ِك
ٍ  إِلَ مِا َئ ِة أَ ْل-ك
ِ ف م َِن ال ُّنصَّا
َ  َو أولَئ،ون ال َج َّن َة
َ  َف َي ْد ُخ ُل َهؤُ َِل ِء الم ُْؤ ِم ُن.ار
َ ُ َهؤُ َِل ِء ِف َداؤ:ُب َف ُي َقا ُل لَه
َ ِمِا َئ ٍة َو أَ ْك َث َر ِمنْ َذل
ِ ك م َِن ال َّن
.ار
َ ال ُّنصَّابُ ال َّن
And they would be coming with one from ourasws Shias deficient in his deeds, after
his having earned the Wilayah, and (performed) the dissimulation, and (fulfilled) the
rights of his brethren, and he would be paused in front of what is between one
hundred, and more than that up to one hundred thousand from the Nasibis (Hostile
ones), and it would be said to him: ‘They are your expiation from the Fire (as
replacements). Thus, these Momineen would be entering the Paradise, and those
Nasibis (into the) Fire.
َّ ك َما َقا َل
 لِيُجْ َع َل،ِِْل َما َمة
َ ِين فِ ٍّ ال ُّد ْن َيا ُم ْن َقاد
َ ِين َك َفرُوا َيعْ نِ ٍّ ِب ْال َو َِل َي ِة لَ ْو كا ُنوا مُسْ لِم
َ  ُر َبما َي َو ُّد الَّذ:ََّّللا ُ َع َّز َو َجل
َ َِو َذل
ِ ْ ِين ل
َّ
ُ
ُ
.ار
ِ م َُخالِفُوه ْم ِف َدا َءه ْم م َِن الن
And that is what Allahazwj Mighty and Majestic Said: Sometimes they wish, those
who disbelieve – meaning in the Wilayah – if only they had been submissive
[15:2] – in the world as being led to the Imamate, in order for their adversaries to be
their expiation from the Fire’’.12
: يا رسول َّللا؟ قال، ما العدل:) قيل لرسول َّللا (صل َّللا عليه و آله: قال،ٍّ  ب إسناده عن أمية بن يزيد القرش،ابن بابويه
.»«الفدية
Ibn Babuwayh, by his chain, from Ameyt Bin Yazeed Al Qarshy who said,

‘It was said to Rasool-Allahsaww, ‘What is the justice, O Rasool-Allahsaww?’ Hesaww
said: ‘The ransoming’.13

VERSE 49
ب ُيذ ِّب ُحون أ ْبناء ُك ْم وي ْست ْح ُيون نِساء ُك ْم ۚ وفِي ذلِ ُك ْم بَل ٌء مِنْ ر ِّب ُك ْم عظِ ي ٌم
ِ سوء ا ْلعذا
ُ سو ُمون ُك ْم
ُ آل ف ِْرع ْون ي
ِ ْوإِ ْذ ن هج ْينا ُك ْم مِن
}49{
And when We Rescued you from Pharaoh’s people, who were afflicting you
with evil punishments. They were slaughtering your sons and were letting your
women live; and during that you were in an enormous Trial from your Lord.
[2:49]
ون إِلَيْى ِه
َ ِين َكىا ُنوا َي ْىد ُن
َ آل ِفرْ َع ْىو َن َو هُى ُم الَّىذ
ِ ْ َو ْاذ ُكرُوا َيا َبنِ ٍّ إِسْ َرائِي َل إِ ْذ َنجَّ يْنا ُك ْم أَ ْن َج ْي َنا أَسْ َال َف ُك ْم ِمىن: اْل َما ُم ع َقا َل َت َعا َل
ِ ْ َقا َل
ْ
ِّ
ْ
ْ
ُ
َ
ُ
ُ
ُ
ُ
ُ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َّ
.ب كانوا َيحْ ِملون ُه َعل ْيك ْم
ِ ب شِ دة ال َعذا
ِ ِب َق َرا َب ِت ِه َو ِبدِي ِن ِه َو َمذ َه ِب ِه َيسُومُونك ْم كانوا ُي َعذبُونك ْم سُو َء ال َعذا
12
13
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The Imam (Hassan Al-Askariasws) said: ‘The Exalted Said: “And recall, O Children of
Israel And when We Rescued you [2:49] – Rescued your ancestors from
Pharaoh’s people – and there were those who are going closer to him la, hisla
nearness, and hisas religion, and hisla doctrine who were afflicting you – they were
punishing you all with evil punishments – the intensity of the punishment which
they were loading upon you all’.
ِّ ان ِفرْ َع ْونُ ُي َكلِّ ُف ُه ْم َع َم َل ْال ِب َنا ِء َو
 َفأ َ َم َر ِب َت ْق ِيي ِد ِه ْم، َو ي َُخافُ أَنْ َيه َْربُوا َع ِن ْال َع َم ِل-ين
َ  أَ َّن ُه َك-ان ِمنْ َع َذ ِاب ِه ُم ال َّشدِي ِد
َ  َو َك:َقا َل
ِ الط
َ
َ
َ
ُ
ِّ
ْ
ُ
َ
َ
ْ
ون ِب ِه ْم إِلَ أنْ أ ْو َح
َ  َف ُر َّب َما َس َقط ال َوا ِح ُد ِمن ُه ْم َف َماتَ أ ْو َزم َِن َو َِل َيحْ ِفل،وح
َ ك الط
َ ِون ذل
َ ُ َف َكا ُنوا َي ْنقُل
ِ ين َعلَ الس ََّالل ِِيم إِلَ السُّط
َّ  إِ َِّل ِبالص ََّال ِة َعلَ م َُح َّم ٍد َو آلِ ِه-ُون َع َم ًال
َّ
.ين لِ َيخِفَّ َعلَي ِْه ْم
َ الطي ِِّب
َ  َِل َي ْب َت ِدء: قُ ْل لَ ُه ْم:َّللا ُ َع َّز َو َج َّل إِلَ مُو َس ع
Heasws said: ‘And it was from their severe punishments, that Pharaohla was
encumbering them the construction work and the mud (bricks for the building), and
hela feared that they might be fleeing from the work, so he la ordered with imprisoning
them. So they used to transfer that mud upon the baskets to the ceilings. Sometimes
one of them would fall and die or be crippled, and they would not be sympathising
with him, until Allahazwj Mighty and Majestic Revealed unto Musaas: “Say to them that
they should not begin work except with the Salawat upon Muhammadsaww and hissaww
goodly Progenyasws, so it would be lightened upon them”. So they were doing that,
and it was easier upon them.
َّ  ِممَّنْ َنسِ َ ٍّ الص ََّال َة َعلَ م َُح َّم ٍد َو آلِ ِه- َو أَ َم َر ُك َّل َمنْ َس َق َط َو َز ِم َن. َف َيخِفُّ َعلَي ِْه ْم،ون َذل َِك
َ أَنْ َيقُولَ َها َعل-ين
َ الطي ِِّب
َ َُف َكا ُنوا َي ْف َعل
.ك َف َف َعلُو َها َف َسلِمُوا
َ ِ َفإِ َّن ُه َيقُو ُم َو َِل َيضُرُّ هُ َذل،ُ أَيِ الص ََّال َة َعلَ م َُح َّم ٍد َو آلِ ِه أَ ْو ُي َقا َل َعلَ ْي ِه إِنْ لَ ْم ُي ْم ِك ْنه-َن ْفسِ ِه إِنْ أَ ْم َك َن ُه
“And instruct everyone who falls and is cripples, from the ones who forgot the
Salawat upon Muhammadsaww and hissaww goodly Progenyasws, that he should be
saying it upon himself, if he is able to – i.e., the Salat upon Muhammadsaww and
hissaww Progenyasws – or it should be said upon him if he is not able to, for he would
stand, and that (fall) would not harm him”. So, they did that, and were safe.
َ َ  َو َز َوا ُل م ُْلك،ك
َ
ْح
َ  أَ َّن ُه يُولَ ُد فِ ٍّ َبنِ ٍّ إِسْ َرائِي َل َم ْولُو ٌد َي ُكونُ َعلَ َي ِد ِه َه َال ُك:ك لَمَّا قِي َل لِ ِفرْ َع ْو َن
َ ُِون أَبْنا َء ُك ْم َو َذل
َ ُي َذ ِّبح
ِ  َفأ َم َر ِبذب.ِك
،أَ ْب َنائ ِِه ْم
They were slaughtering your sons – and that was due to what was said to
Pharaohla, ‘There would be born among the Children of Israel, a new-born, upon
whose hand would be yourla destruction and the decline of yourla kingdom’. So hela
ordered with the slaughter of your sons.
َ
،غَار َج َب ٍل
ِ َف َكا َن
َ ٍّ ِ ُث َّم ُت ْلقِ ٍّ َولَدَ َها ف، لِ َئ َّال َي ِن َم َعلَ ْي َها َ[و َي ِت َم] َح ْمل ُ َها-صا ِن ُع ْال َق َو ِاب َل َعنْ َن ْفسِ َها
َ ت ْال َوا ِح َدةُ [ ِم ْنه َُن] ُت
ِ  أ ْو،صحْ َرا َء
َّ
ً  َو ُيدِرُّ ِمنْ إِصْ َب ٍع لَ ُه لَ َبنا،ِ َف ُي َقيِّضُ َّللا ُ [لَ ُه] َملَكا ً ي َُربِّيه،ِت الص ََّالةُ َعلَ م َُح َّم ٍد َو آلِه
ٍ ِض َو َتقُو ُل َعلَ ْي ِه َع ْش َر َمرَّ ا
ٍ ان َغام
ٍ أَ ْو َم َك
.ان َمنْ َسلِ َم ِم ْن ُه ْم َو َن َشأ َ أَ ْك َث َر ِممَّنْ قُ ِت َل
ُّ َي ُم
َ  َو ِمنْ إِصْ َب ٍع َط َعاما ً [لَيِّناً] َي َتغَ َّذاهُ إِلَ أَنْ َن َشأ َ َب ُنو إِسْ َرائِي َل َو َك،ُصه
And it was so that one of them (women) would bribe the midwives from herself, lest
she would betray her, and complete her pregnancy. Then she would cast her son in
the desert, or a mountain cave, or a hidden place, and she would be saying upon
him ten times, the Salawat upon Muhammadsaww and hissaww Progenyasws. So
Allahazwj would (then) Allocate and Angel for him to nourish him, and milk would flow
from his finger for him to lick from, and soft food from a (another) finger to provide
him, until the Children of Israel grew, and it was so that the ones who were safe from
them were more than the ones who were killed.
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.ُون َب َنا ِت َنا َو أَ َخ َوا ِت َنا
َ  َي ْف َت ِرع:ُوس َو َقالُوا
َ ضجُّ وا إِلَ م
َ  َف،ًُون نِسا َء ُك ْم ُي ْبقُو َنه َُن َو َي َّتخ ُِذو َنهُنَّ إِ َماء
َ َو َيسْ َتحْ ي
And were letting your women live – They were letting them remain and were
taking them as maids. So they were vociferous to Musa as and they said: ‘Our
daughter and our sisters are languishing!’
َّ صلَّي َْن َعلَ م َُح َّم ٍد َو آلِ ِه
َّ ان
َّ َفأ َ َم َر
 إِمَّا،ِك الرِّ َجا َل
ِ ك ْال َب َنا
َ َّللاُ َي ُر ُّد َع ْنهُنَّ أُولَئ
َ ين َف َك
َ الطي ِِّب
َ -ك
َ ِت ُكلَّ َما َرا َبه َُن َريْبٌ ِمنْ َذل
َ َّللا ُ ت ِْل
َّ  َب ْل َد َف َع،ف ِمنْ أَ ْل َطا ِف ِه َفلَ ْم َي ْف َت ِرشْ ِم ْنهُنَّ امْ َرأَ ًة
ُ ِب
َص َالت ِِه َن َعل
ٍ ض أَ ْو َز َما َن ٍة أَ ْو ل ُ ْط
ٍ ش ُغ ٍل أَ ْو َم َر
َ  ِب- َّك َع ْنهُن
َ َِّللاُ َع َّز َو َج َّل َذل
َّ
.ين
َ م َُح َّم ٍد َو آلِ ِه الطي ِِّب
So Allahazwj Commanded those daughters that every time they were suspicious and
doubting from that, they should be sending Salawat upon Muhammadsaww and
hissaww goodly Progenyasws. And it was so that Allahazwj Repelled those (Pharaoh’sla)
men from them by their sending Salawat upon Muhammadsaww and hissaww goodly
Progenyasws.
َ
َّ ُث َّم َقا َل
.ٌ الَّذِي أَ ْن َجا ُك ْم ِم ْن ُه ْم َر ُّب ُك ْم َبال ٌء ِنعْ َم ٌة ِمنْ َر ِّب ُك ْم عَظِ ي ٌم َك ِبير-اْل ْن َجا ِء
ِ ْ  َو فِ ٍّ ذلِ ُك ْم أيْ فِ ٍّ َذل َِك:ََّّللا ُ َع َّز َو َجل
Then Allahazwj Mighty and Majestic Said: And during that you were in – i.e., during
that rescuing which your Lordazwj Rescued you all an enormous Trial – a great
Favour - from your Lord.
َّ  َو َيخِفُّ ِبالص ََّال ِة َعلَ م َُح َّم ٍد َو آ ِل ِه-ان ْال َب َال ُء يُصْ َرفُ َعنْ أَسْ َال ِف ُك ْم
َّ َقا َل
،ين
َ الطي ِِّب
َ  َيا َبنِ ٍّ إِسْ َرائِي َل ْاذ ُكرُوا إِ ْذ َك:ََّّللا ُ َع َّز َو َجل
َ
َ
َ
َ
َ
َّ
ُ
َ
َ
َ
ْ
ْ
ْ
ُ
ُ
ِّ
ُ
ُ
ُ
.َّللا َعلَ ْيك ْم [أكث َر] َو أجْ َز َل
ِ  َو آ َمنت ْم ِب ِه َكا َن،ُُون أ َّنك ْم إِذا َشا َه ْدتمُوه
ِ ض َل] َو َفضْ ُل
َ ت النعْ َمة َعلَ ْيك ْم أعْ ظ َم َ[و أف
َ أَ َف َما َتعْ لَم
Allahazwj Mighty and Majestic Said: “O Children of Israel! Recall, when the affliction
was diverted away from your ancestors and lightened by the sending of Salawat
upon Muhammadsaww and hissaww goodly Progenyasws. So, are you not knowing that
you all, when you witnessed it and believed in it, that the Favour upon you is greater
and more superior – and the Grace of Allahazwj upon you – is abundant - and more
liberal’’14

VERSE 50
}50{ وإِ ْذ فر ْقنا بِ ُك ُم ا ْلب ْحر فأ ْنج ْينا ُك ْم وأ ْغر ْقنا آل ف ِْرع ْون وأ ْن ُت ْم ت ْن ُظ ُرون
And when We Parted the sea for you, so We Rescued you and We Drowned the
People of Pharaoh and you were looking on.[2:50]
َّ اْل َما ُم ع َقا َل
ُ ْ َي ْن َقطِ ُع َبع-ً  َو ْاذ ُكرُوا إِ ْذ َج َع ْل َنا َما َء ْال َبحْ ِر َف َرقا:ََّّللا ُ َع َّز َو َجل
ك َو أَ ْغ َر ْق َنىا
ٍ ْض ُه ِمنْ َبع
َ  « َفأ َ ْن َجيْنا ُك ْم» ُه َنىا.ض
ِ ْ َقا َل
ُ ِفرْ َع ْو َن َو َق ْو َم ُه « َو أَ ْن ُت ْم َت ْن
.ون
َ ُُون» إِلَي ِْه ْم َو ُه ْم َي ْغ َرق
َ ظر
The Imam (Hassan Al-Askariasws) said: ‘Allahazwj Mighty and Majestic Said: “And
recall, when Weazwj Made the water of the sea to part, cutting off part of it from the
other so We Rescued you over there and Weazwj Drowned Pharaohla and hisla
people and you were looking on at them, while they were drowning.
14

Tafseer Imam Hassan Al Askari
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َّ  أَ ْو َح،ك أَنَّ مُو َس ع لَمَّا ا ْن َت َه إِ َل ْال َبحْ ِر
وب ُك ْم
َ َِو َذل
ِ ُ َو أَمِرُّ وا ِبقُل- َج ِّد ُدوا َت ْوحِيدِي: قُ ْل لِ َبنِ ٍّ إِسْ َرائِي َل:َِّللا ُ َع َّز َو َج َّل إِ َل ْيه
َ
َ
َ
َّ
ْ
ُ
َّ
ْ
ُ
ُ
ُ
َ
َ
َ
 الل ُه َّم ِب َجاه ِِه ْم: َو قولوا،ين
َ  َو أعِ ي ُدوا َعل أنفسِ ك ُم ال َوِل َية لِ َعلِ ٍّ أخِ ٍّ م َُح َّم ٍد َو آلِ ِه الطي ِِّب،ٍّ ِذ ِْك َر م َُح َّم ٍد َس ِّي ِد َع ِبيدِي َو إِ َمائ
.ً َفإِنَّ ْال َما َء َي َت َحوَّ ُل لَ ُك ْم أَرْ ضا.َج ِّو ْز َنا َعلَ َم ْت ِن َه َذا ْال َما ِء
And that was when Musaas ended up to the sea, Allahazwj Mighty and Majestic
Revealed unto himas: “Say to the Children of Israel: ‘Renew Myazwj Tawheed
(Oneness), and instruct your hearts to mention Muhammad saww, the Chief of Myazwj
servants and Myazwj maids, and prepare upon yourself the Wilayah of Aliasws, brother
of Muhammadsaww, and hissaww goodly Progenyasws, and be saying: ‘O Allahazwj! By
theirasws virtue, Make us cross upon the back of this water’, so the water would be
transformed for you all as land”.
ت َو أَ ْنتَ َت ْق َت ِح ُم ِب َنا َه َذا
ِ [آل] ِفرْ َع ْو َن إِ َِّل ِمنْ َخ ْوفِ ْال َم ْو
َ  أَ ُت: َف َقالُوا.ك
َ َِف َقا َل لَ ُه ْم مُو َس َذل
ِ ْ َو َه ْل َف َررْ َنا ِمن،ُور ُد َعلَ ْي َنا َما َن ْك َره
ُ  َو َما ي ُْد ِري َنا َما َيحْ ُد،ِْال َما َء ْالغَ ْم َر ِب َه ِذ ِه ْال َكلِ َمات
ث ِمنْ َه ِذ ِه َعلَ ْي َنا
So Musaas said that to them, and they said: ‘Are youas implementing upon us what
we dislike, and did we flee from the people of Pharaoh la except out of fear of death
(in the first place)? And youas want to invade this water with us to be immersing in it
with these words? And what are youas intending what would be occurring upon us,
from this?’
َّ ك
َّللاُ ِب َه َذا أَنْ َنقُولَ ُه َو
َ َّللا أَ َم َر
ِ َّ ٍَّّ  َيا َن ِب:-ان َذل َِك ْال َخلِي ُج أَرْ َب َع َة َف َراسِ َخ
َ  َو َك،ُُوح َّنا َو ه َُو َعلَ َدا َّب ٍة لَه
َ َف َقا َل لِمُو َس ع َكالِبُ بْنُ ي
. َ َبل: َو أَ ْنتَ َتأْ ُم ُرنِ ٍّ ِب ِه َقا َل: َقا َل. َن َع ْم:َن ْد ُخ َل ْال َما َء َف َقا َل
So Kalb Bin Yohanna said to Musaas, and he was upon a horse of his, and that gulf
was of four Farsakhs (approximately 24 kilometres), ‘O Prophetas of Allahazwj!
Allahazwj Commands youas with this that we should be saying and entering the
water?’ Heas said: ‘Yes’. He said, ‘Are youas ordering us with it?’ Heas said: ‘Yes’.
َّ ب َو
 ُث َّم،ِين ِمنْ آل ِِه َما َما أَ َم َرهُ ِبه
ٍ ِْن أَ ِب ٍّ َطال
َ الطي ِِّب
ِ َّ ف َو َج َّد َد َعلَ َن ْفسِ ِه ِمنْ َت ْوحِي ِد
َ ] َف َو َق:[ َقا َل
ِ  َو ُنبُوَّ ِة م َُح َّم ٍد َو َو َِل َي ِة َعلِ ٍِّّ ب-َّللا
َ
َ
ُ
ْ
ْ
ْ
ض لَ ِّي َن ٍة
ٍ ْ َو إِ َذا ال َما ُء ِمنْ َتحْ ِت ِه َكأر،اء
َ  َف َر َك،ُ ث َّم أ ْق َح َم َف َر َسه. اللَّ ُه َّم ِب َجاه ِِه ْم َج ِّو ْزنِ ٍّ َعلَ َم ْت ِن َه َذا ال َما ِء:َقا َل
ِ ض َعلَ َم ْت ِن ال َم
ْ
،ِيج
ِ َح َّت َبلَغَ آخ َِر ال َخل
Heasws said: ‘So he paused and renewing upon himself the Tawheed of Allahazwj, and
the Prophet-hood of Muhammadsaww, and the Wilayah of Aliasws Bin Abu Talibasws,
and the goodly onesasws from their Progenyasws, what he had been instructed with.
Then he said, ‘O Allahazwj! By theirasws virtue, Cause me to cross upon the back of
this water!’ Then he spurred his horse and galloped upon the back of the water, and
the water from beneath him was like the soft ground, until he reached the end of the
gulf.
ُ  َو َم َغال،ان
ِيق
ِ  َيا َبنِ ٍّ إِسْ َرائِي َل أَطِ يعُوا مُو َس َف َما َه َذا ال ُّد َعا ُء إِ َِّل ِم ْف َتا ُح أَب َْوا: ُث َّم َقا َل لِ َبنِ ٍّ إِسْ َرائِي َل،ًُث َّم َعا َد َراكِضا
ِ ب ْال ِج َن
] ُ [ َنحْ ن: َو َقالُوا، َفأ َ َب ْوا.ِن ْال َخ َّال ِق
ِ أَب َْوا
َ َّللا َو إِ َما ِئ ِه ِر
ِ َّ  َو َجالِبٌ َعلَ عِ َبا ِد،اق
َ ب ال ِّن
ِ ض [الرَّ حْ َم ِن] ْال ُم َه ْيم
ِ  َو ُم ْن ِز ُل ْاْلَرْ َز،ان
ِ ير
َ
ْ
َّ
.ض
ِ َِْل َنسِ ي ُر إِِل َعلَ اْلر
Then he returned galloping, then said to the Children of Israel, ‘O Children of Israel!
Obey Musaas, for this supplication is nothing except keys to the doors of the
Gardens, and locks upon the doors of the Fires, and descended of the sustenance,
and a fetcher upon the servants of Allah azwj and Hisazwj maids of the Mercy of the
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Beneficent, the Compeller, the Creator’. But they refused, and said, ‘We will not
travel except upon the ground’.
َّ  اللَّ ُه َّم ِب َجا ِه م َُح َّم ٍد َو آلِ ِه:صاك ْال َبحْ َر َو قُ ِل
َّ َفأ َ ْو َح
ت
 أَ ِن اضْ ِربْ ِب َع: َّللا ُ إِلَ مُو َس
ِ  َو َظ َه َر، َ َفا ْن َفلَق، َف َف َع َل.ُين لَمَّا َفلَ ْق َته
َ الطي ِِّب
َ
َ
َْ
َ
ٌ
ْ
ْ
.ُب فِي َها
َ  اْلرْ ضُ َو ِحلَة َن َخافُ أنْ َنرْ س: َقالُوا. ْاد ُخلُو َها: َف َقا َل مُو َس ع.ِيج
ِ اْلرْ ضُ إِلَ آخ ِِر ال َخل
So Allahazwj Revealed unto Musaas Strike the sea with your staff [26:63] and say:
‘O Allahazwj! By the virtue of Muhammadsaww and hissaww goodly Progenyasws, part it!’
So, heas did, and it parted, and the ground appeared up to the end of the gulf. Musa as
said: ‘Enter it!’ They said: ‘The ground is soggy. We fear that we might get bogged
down in it’.
َّ  اللَّ ُه َّم ِب َح ِّق م َُح َّم ٍد َو آلِ ِه:ْ َيا مُو َس قُل:ََّّللا ُ َع َّز َو َجل
َّ  َفأَرْ َس َل، َف َقالَ َها.ين َج ِّف ْف َها
َّ َف َقا َل
ْ ص َبا َف َج َّف
 َو َقا َل.ت
َّ يح ال
َ َّللا ُ َعلَ ْي َها ِر
َ الطي ِِّب
. ْاد ُخلُو َها: ُوس
َ م
So Allahazwj Mighty and Majestic Said: ‘O Musaas! O Allahazwj! By the virtue of
Muhammadsaww and hissaww goodly Progenyasws, Dry it!’ So, heas said it, and Allahazwj
Sent the Al-Saba wind over it, and it dried out’. And Musaas said: ‘Enter it!’
َ  َو إِنْ د،ً َنحْ نُ ْاث َن َتا َع ْش َر َة َق ِبيلَ ًة َب ُنو ْاث َن ٍّْ َع َش َر أَبا-َّللا
وع
َ  َو َِل َنأْ َمنُ وُ ُق،ِصاح ِِبه
َ يق ِم َّنا َت َق ُّد َم
ِ َّ ٍَّّ  َيا َن ِب:َف َقالُوا
ٍ َخ ْل َنا َرا َم ُك ُّل َف ِر
ٌ يق ِم َّنا َط ِر
.ُيق َعلَ حِدَ ٍة َْل َم َّنا َما َن َخافُه
َ  َفلَ ْو َك،ال َّشرِّ َب ْي َن َنا
ٍ ان لِ ُك ِّل َف ِر
So they said: ‘O Prophetas of Allahazwj! We are twelve tribes or twelve fathers, and if
we enter, every group of us would want to precede the other, and we are not safe
from the occurrence of evil between us. So, if only there was a path for every group
of us to tread upon, we would be safe from what we fear’.
َّ َفأ َ َم َر
:ُ َو َيقُول،ب َذل َِك ْال َم ْوضِ ِع
ِ ضرْ َب ًة فِ ٍّ ْاث َن ٍّْ َع َش َر َم ْوضِ عا ً إِلَ َجا ِن
َ  ِب َع َد ِد ِه ُم ْاث َن َت ٍّْ َع ْش َر َة-ب ْال َبحْ َر
َ َّللا ُ مُو َس أَنْ َيضْ ِر
َ
ْ
َ
َ
َّ
ض
َ ص
َ  َف.ض لَ َنا َو أمِطِ ْال َما َء َع َّنا
َ ْ َبي ِِّن ْاْلر-ين
َ اللَّ ُه َّم ِب َجا ِه م َُح َّم ٍد َو آلِ ِه الطي ِِّب
ِ ْ َو َجفَّ َق َرا ُر ْاْلر،ًار فِي ِه َت َما ُم اث َن ٍّ َع َش َر َط ِريقا
ْ
ً
ُ
ُ
ُ
ُ
َ
َ
َّ
َّ
َ
َ
َ
ْ
ْ
.ين
َّ يح ال
َ  ِل َيد ِري َما َيحْ ُدث َعل اْلخ ِر- ِيق ِمنا َيدخ ُل سِ كة ِمنْ َه ِذ ِه ال ِّسكك
ٍ  ك ُّل ف ِر: َف َقالوا. ْاد ُخلُو َها:ص َبا َف َقا َل
ِ ِب ِر
So Allahazwj Commanded Musaas that heas strike the sea with their number, twelve
strikes in twelve (different) places, to the side of that place, and he as should be
saying: ‘O Allahazwj! By the virtue of Muhammadsaww and hissaww goodly Progenyasws!
Expose the ground for us and pattern the water from us’. So there came to be in it,
twelve complete paths, and the surface of the ground was dried out by the Al-Saba
wind, and heas said: ‘Enter it!’. They said, ‘Every group of us would enter a path from
these paths not knowing what is happening upon the others’.
َّ  اللَّ ُه َّم ِب َجا ِه م َُح َّم ٍد َو آلِ ِه:ب َو َقا َل
َّ َف َقا َل
َ لَمَّا َج َع ْلت-ين
َ الطي ِِّب
َ ض َر
َ  َف. ِ َفاضْ ِربْ ُك َّل َط ْو ٍد م َِن ْال َما ِء َبي َْن َه ِذ ِه ال ِّس َكك:ََّّللا ُ َع َّز َو َجل
ُ
ٌ
ً
ْ
ُ
َ
ْ
ْ
ً
ً
ً
ْ
َ
َ
َ
َ
ُ ْ ف َح َدثت طِ يقانٌ َواسِ َعة َي َرى َبع.]ض ُه ْم َبعْ ضا [ ِمن َها
ُ ْ َي َرى َبع-فِ ٍّ َه َذا ال َما ِء طِ يقانا َواسِ َعة
.ض ُه ْم َبعْ ضا [ ِمن َها] ث َّم دَ خلو َها
So Allahazwj Mighty and Majestic Said: “Strike each mountain of water, a path
between this’. So heas struck and said, ‘O Allahazwj! By the virtue of Muhammadsaww
and hissaww goodly Progenyasws! Make a vast opening to be in this water, so some of
them can see the others from it’. So, openings occurred, vast enough from some of
them to see the others from it. Then they entered it.
َّ  َو َه َّم أَ َّول ُ ُه ْم ِب ْال ُخرُوج أَ َم َر،َخ َل آ ِخ ُر ُه ْم
َ  َف َلمَّا د،ض ُه ْم
َ  َفد،َُفلَمَّا َبلَ ُغوا آخ َِر َها َجا َء ِفرْ َع ْونُ َو َق ْو ُمه
ََّللاُ َت َعا َل ْال َبحْ َر َفا ْن َط َبق
ُ َْخ َل َبع
ِ
ُ
َ
َ
ُ ُوس َي ْن
ُ
َ
ْ
ْ
ْ
ُ
َ
َّ
َ
.ُون إِلي ِْه ْم
َ  َو أ ْغ َرقنا آ َل ِفرْ َع ْو َن َو أنت ْم َتنظر:َّك َق ْول ُه َعز َو َجل
َ ِ َفذل-ُون إِلي ِْه ْم
َ ظر
َ  َو أَصْ َحابُ م، َف َغ ِرقُوا،َعلَي ِْه ْم
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So, when they reached the end of it, Pharaoh la came over with hisas people. So,
some of them entered. So when the last of them had entered, and they were the first
ones with the exiting, Allahazwj the Exalted Commanded the sea, and it formed
Layers upon them, and they drowned while the companions of Musa as were looking
at them. So that is the Speech of Allah azwj Mighty and Majestic and We Drowned
the People of Pharaoh and you were looking on – at them’’.
َّ ان
َّ َقا َل
اء
َ  َفإِ َذا َك:َّللا ُ َع َّز َو َج َّل ِل َبنِ ٍّ إِسْ َرائِي َل فِ ٍّ َع ْه ِد م َُح َّم ٍد ص
ِ  َو ُد َع، ِل َك َرا َم ِة م َُح َّم ٍد ص-َّللا ُ َت َعا َل َف َع َل َه َذا ُكلَّ ُه ِبأَسْ َال ِف ُك ْم
ْ
َ
َ
َّ
ْ
ْ
ُ
ُ
ُ
َب ِب ِه ْم [إِل
.ان ِبم َُح َّم ٍد َو آلِ ِه إِذ [ َق ْد] َشا َه ْدتمُوهُ اْل َن
ٍ ُّ ُد َعا َء َت َقر، ُوس
َ اْلي َم
َ َّللا] أ َف َال َتعْ ِقل
ِ
َ م
ِ ون أنَّ َعلَ ْيك ُم
Allahazwj Mighty and Majestic Said to the Children of Israel regarding the era of
Musaas: ‘So when Allahazwj Exalted Did all of this with your ancestors for the prestige
of Muhammadsaww, and the supplication of Musaas – and heas supplicated to be
closer to Allahazwj through themasws – are you not using your intellect that upon you is
to believe in Muhammadsaww and hissaww Progenyasws now, when you have witnessed
it?’’15

VERSE 51
}51{ وإِ ْذ واعدْ نا ُموسى أ ْربعِين ل ْيل ًة ُث هم ا هتخ ْذ ُت ُم ا ْلع ِْجل مِنْ ب ْع ِد ِه وأ ْن ُت ْم ظالِ ُمون
And when We Promised Musa forty nights, then you took the calf from after it
and you were unjust. [2:51]
َّ  إِ َذا َفرَّ َج:ان ع َيقُو ُل لِ َبنِ ٍّ إِسْ َرائِي َل
،ب ِمنْ َر ِّب ُك ْم
ٍ  آتِي ُك ْم ِب ِك َتا-ك أَعْ دَ ا َء ُك ْم
َ ََّللا ُ َع ْن ُك ْم َو أَهْ ل
َ ان مُو َس ْبنُ عِ ْم َر
َ  َك:اْل َما ُم ع
ِ ْ َقا َل
.َِي ْش َت ِم ُل َعلَ أَ َوام ِِر ِه َو َن َواهِي ِه َو َم َواعِ ظِ ِه َو عِ َب ِر ِه َو أَمْ َثالِه
The Imam (Hassan Al-Askariasws) said: ‘It was so that Musaas Bin Imranas was saying
to the Children of Israel: ‘When Allahazwj has Relieves from you and Destroyed your
enemies, Ias shall come to you with a Book from your Lord azwj including Hisazwj
Commands and Hisazwj Prohibition, and Hisazwj Exhortations, and Hisazwj Lessons,
and Hisazwj Examples’.
َّ  أَ َم َر ُه،َّللا ُ َت َعالَ َع ْن ُه ْم
َّ َفلَمَّا َفرَّ َج
ُوس أَ َّن ُه
َ  َو َظنَّ م،ِين َي ْوما ً عِ ْندَ أَصْ ِل ْال َج َب ِل
َ  َو َيصُو َم َث َالث،َِّللا ُ َع َّز َو َج َّل أَنْ َيأْت َِ ٍّ ل ِْلمِي َعاد
.اب
َ ك يُعْ طِ ي ِه ْال ِك َت
َ َبعْ دَ َذ ِل
So when Allahazwj had relieved from them, Allahazwj Mighty and Majestic Commanded
himas that heas should come to the appointed (time and place), and he as should Fast
for thirty days at the base of the mountain, and Musa as thought that after that, Heazwj
would Give himas the Book.
َّ
َّللاُ َع َّز َو َج َّل [إِلَ ْي ِه] َيا
ك َق ْب َل ْالف ِْط ِر َفأ َ ْو َح
َ ان فِ ٍّ آخ ِِر ْاْلَي َِّام اسْ َتا
َ ِين َي ْوما ً [عِ ْن َد أَصْ ِل ْال َج َب ِل] َفلَمَّا َك
َ صا َم ُمو َس َث َالث
َ َف
ُ
ْ
َ
َ
َ
ُ ِيح ْال ِمسْ ك
ك
َ ِ َف َف َع َل َذل.ار
َ ُ مُو َس أ َما َعلِمْتَ أنَّ ُخل
ِ اْل ْف َط
ِ ْ َص ْم َع ْشراً أ َخ َر َو َِل َتسْ َتكْ عِ ْند
ِ وف َف ِم الصَّائ ِِم أط َيبُ عِ ْندِي ِمنْ ِر
.ُوس ع
َ م
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So Musaas Fasted for thirty days, at the base of the mountain. So when it was during
the last of the days, heas brushed hisas teeth before the breaking of the Fast. So
Allahazwj Mighty and Majestic Revealed unto himas: “O Musaas! But, do youas not
know that the breath of the mouth of a fasting one is more aromatic in My azwj
Presence than the smell of musk? Fast for another ten days, and do not brush your as
teeth during the breaking of the Fast”. So, Musaas did that.
َّ ان َو َع َد
ٍّ ِ َف َجا َء السَّام ِِريُّ َف َش َّب َه َع َل مُسْ َتضْ َعفِ ٍّ َبن.ُ َفأَعْ َطاهُ إِيَّاه،ِين لَ ْيلَ ًة
َ اب َبعْ َد أَرْ َبع
َ َّللا ُ َع َّز َو َج َّل أَنْ يُعْ طِ َي ُه ْال ِك َت
َ َو َك
َُون أَ ْخ َطأ
َ
َ
َ
ً
ً
ْ
ْ
ً
ُ
ُ
ْ ُون َي ْوما َتم
َ َّت أرْ َبع
َ ُون لَ ْيلَة َو عِ شر
َ  َو َه ِذ ِه عِ شر،عِين لَ ْيلَة
َ  َو َع َدك ْم مُو َس أنْ َيرْ ِج َع إِلَ ْيك ْم َبعْ َد أرْ َب: َو َقا َل،إِسْ َرائِي َل
َ
َ
ْ
ْ
ْ
ُ
َ
َّ
َ
َ أَ َّن ُه َقا ِد ٌر َعل: أَ َرا َد أَنْ ي ُِر َي ُك ْم، َو َق ْد أَ َتا ُك ْم َر ُّب ُك ْم،ُمُو َس َر َّبه
َ
َ
ْ
ْن
ُ
اج ٍة مِ ْن ُه
ِح
ل
س
ُو
م
ث
ْع
ب
ي
م
ل
ه
ن
أ
و
ه
ف
ن
ب
ه
ف
ن
ل
إ
م
ك
ُو
ع
د
ي
أ
ِ
ِس
ِ
ِس
َ َ
َ
َ َ ْ
َ
ِ
ِ ْ َ َ
.ِإِلَ ْيه
And Allahazwj Mighty and Majestic has Promised that Heazwj would Give himas the
Book after forty nights, so Heazwj Gave it to himas. So Al-Samiri came and caused
doubts upon the weak ones of the Children of Israel and said: ‘Musaas promised you
all that heas would be returning to you all after forty nights, and these are twenty night
and twenty days completing forty. Musaas mistook hisas Lordazwj, and your Lordazwj
has come to you, intending to show Himselfazwj to you that Heazwj is Able upon Calling
you all to Himselfazwj, by Himselfazwj, and that Heazwj did not Send Musaas for there
being a need from Himazwj to himas’.
 َك َما َكلَّ َم- إِ َّن َما َه َذا ْال ِعجْ ُل ُي َكلِّ ُم ُك ْم مِ ْن ُه َر ُّب ُك ْم:ْف َي ُكونُ ْال ِعجْ ُل إِلَ َه َنا َقا َل لَ ُه ْم
َ  َف َكي:ُ َف َقالُوا لَه-ان َع ِملَ ُه
َ َفأ َ ْظ َه َر لَ ُه ُم ْال ِعجْ َل الَّذِي َك
.ضلُّوا
َ َك َو أ
َ ِضلُّوا ِب َذل
َ  َف.ِان ِف ٍّ ال َّش َج َرة
َ  َك َما َك-اْللَ ُه فِ ٍّ ْال ِعجْ ِل
ِ ْ مُو َس م َِن ال َّش َج َر ِة َف
So, he displayed the calf to them which he had made, and they said to him, ‘So how
can the calf happen to be our Lordazwj?’ He said to them, ‘But rather, this calf would
be speaking to you, your Lordazwj Speaking from it, just as Heazwj Spoke to Musaas
from the tree. Thus, hisas God is in the calf just as Heazwj is in the tree’. So they
strayed by that and strayed (others as well).
ْ َع َّز َر ُّب َنا َعنْ أَن:ك َر ُّب َنا َك َما َي ْز ُع ُم َهؤُ َِل ِء َف َن َطقَ ْال ِعجْ ُل َو َقا َل
َ  أَ َكا َن فِي-] َيا أَ ُّي َها ْال ِعجْ ُل:ُوس إِلَ َق ْو ِم ِه َقا َل
َ [ َفلَمَّا َر َج َع م
َ
َ
َّ
ً
ْ
ْ
ً
َ
َ
َ
َّ
َ
َ
َ
َ
َ
ٌ
ْ
ْم
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ي
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ِ َ ِ ِ
َ َ
َ َ
َ ِ َ
َ َِ َ
َ
َ َي ُك
ِ ون ْال ِعجْ ُل َح
ِ
َ
َ
ْ
ْ
ْ
ْ
َّ َو َت َكل َم،ِض َع َفاهُ َعلَ ُدب ُِره
َّ
َ
َ
ِ م َُؤ َّخ َر ًة إِل ال َحائِطِ َو َح َف َر فِ ٍّ ال َجا ِن
َ س فِي ِه َبعْ ضُ َم َردَ تِ ِه َفه َُو الذِي َو
َ  َو أجْ ل،ض
ِ ْب اْل َخ ِر فِ ٍّ اْلر
 هذا إِل ُه ُك ْم َو إِل ُه مُوس: لَمَّا َقا َل-ِب َما َت َكلَّ َم
So when Musaas returned to hisas people, heas said: ‘O you calf! Was there our
Lordazwj inside you just as they are claiming?’ So the calf spoke and said, ‘Our
Lordazwj is Mightier than the calf to be encompassing to Him azwj, or something from
the tree and the places to be inclusive upon Himazwj. No, by Allahazwj, O Musaas! But,
Al-Samiri established a calf with its back to the wall, and drilled a hole in another side
in the ground, and got one of his apostates so it inside it. Thus, he was the one who
placed his mouth upon its behind and spoke with what it spoke saying This is your
god and the god of Musa [20:88].
َّ إِ َِّل لِ َت َهاوُ ن ِِه ْم ِبالص ََّال ِة َع َل م َُح َّم ٍد َو آلِ ِه
 َو ُجحُو ِد ِه ْم،ين
َ الطي ِِّب
.ًأَ ِن ا َّت َخ ُذونِ ٍّ إِلَها

-ً ان َما َخ َذ َل َهؤُ َِل ِء ِب ِعبَادَ تِ ٍّ َو ا ِّت َخاذِي إِلَها
َ َيا مُو َس ب َْن عِ ْم َر
َِبم َُواِلت ِِه ْم َو ِب ُنبُوَّ ِة ال َّن ِب ٍِّّ م َُح َّم ٍد َو َوصِ َّي ِة ْال َوصِ  ٍِّّ َح َّت أَدَّا ُه ْم إِل

(The calf said): O Musaas Bin Imranas! Nothing disgraced them by worshipping me
and taking me as a god, except of their complacency (self-satisfaction) with the
sending of Salawat upon Muhammadsaww and hisas goodly Progenyasws, and their
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rejecting of theirasws Wilayah and the Prophet-hood of the Prophet Muhammadsaww
and the successorship of the successorasws, until they were inimical to themasws up to
their taking me as a god’.
َّ ان
َّ َقا َل
ون م َِن
َ  لِ َت َهاوُ ن ِِه ْم ِبالص ََّال ِة َعلَ م َُح َّم ٍد َو َوصِ ِّي ِه َعلِ ٍّ ٍ َف َما َت َخا ُف-َّللا ُ َت َعالَ إِ َّن َما َخ َذ َل َع َب َد َة ْال ِعجْ ِل
َ  َفإِ َذا َك:ََّّللا ُ َع َّز َو َجل
َ  َو َت َب َّي ْن ُت ْم آ َيات ِِه َما َو، فِ ٍّ ُم َعا َن َد ِت ُك ْم لِم َُح َّم ٍد َو َعلِ ٍّ َو َق ْد َشا َه ْد ُتمُو ُه َما-ْالخ ِْذ َِل ِن ْاْلَ ْك َب ِر
دَِل ِئلَ ُه َما
Allahazwj Mighty and Majestic Said: “So when Allahazwj the Exalted, rather, Disgraced
the worshippers of the calf due to their self-satisfaction with the sending of Salawat
upon Muhammadsaww and hissaww successor Aliasws, so are you not fearing the great
disgrace in your enmity to Muhammadsaww and Aliasws, and you have witnessed both
of themasws, and their signs and theirasws proofs have appeared to you?”.16
ٍّ  «كان ف: قال.ِين لَ ْيلَ ًة
َ  َو إِ ْذ وا َع ْدنا مُوس أَرْ َبع: ف ٍّ قوله،) عن أب ٍّ جعفر (عليه السالم، عن محمد بن مسلم:ٍّ العياش
.» فتم ميقات ربه اْلول و اْلخر أربعين ليلة، ثم بد َّللا فزاد عشرا،العلم و التقدير ثالثين ليلة
Al Ayyashi, from Muhammad Bin Muslim,

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws regarding Hisazwj Words [2:51] And when
We Promised Musa forty nights. Heasws said: ‘In the Knowledge and the
Ordainment it was for thirty night. Then Allahazwj Changed and Increased ten, so the
complete term of hisas Lordazwj, the first (thirty) and the last (ten), were forty nights’’.17

VERSE 52
ْ ُث هم عف ْونا ع ْن ُك ْم مِنْ ب ْع ِد ذلِك لعله ُك ْم ت
}52{ ش ُك ُرون
Then We Pardoned you from after that so that you might be grateful [2:52]
َّ ُث َّم َقا َل
 لَ َعلَّ ُك ْم َيا أَ ُّي َها،ُون أَيْ َع َف ْو َنا َعنْ أَ َوا ِئ ِل ُك ْم عِ بَادَ َت ُه ُم ْال ِعجْ َل
َ  لَ َعلَّ ُك ْم َت ْش ُكر-ك
َ ِ ُث َّم َع َف ْونا َع ْن ُك ْم ِمنْ َبعْ ِد ذل:ََّّللا ُ َع َّز َو َجل
َ
.ك ال ِّنعْ َم َة َعلَ أسْ َال ِف ُك ْم َو َعلَ ْي ُك ْم َبعْ َد ُه ْم
َ ُون ت ِْل
َ ون فِ ٍّ َعصْ ِر م َُح َّم ٍد ِمنْ َبنِ ٍّ إِسْ َرائِي َل َت ْش ُكر
َ ْال َكا ِئ ُن
Then Allahazwj Mighty and Majestic Said Then We Pardoned you from after that so
that you might be grateful [2:52] – i.e., Weazwj Pardoned your former ones for
having worshipped the calf, so that perhaps, O you who are existing in the era of
Muhammadsaww, from the Children of Israel, you would be thanking for those
Bounties upon your ancestors and upon you from after them.
َّ َّللا ِبم َُح َّم ٍد َو آلِ ِه
َّ  َو إِ َّن َما َع َفا:ُ[ث َم] َقا َل ع
 َو َج َّد ُدوا َعلَ أَ ْنفُسِ ِه ُم ْال َو َِل َي َة لِم َُح َّم ٍد َو،ين
َ الطاه ِِر
َ َّ  ِْلَ َّن ُه ْم َد َعوُ ا-َّللا ُ َع َّز َو َج َّل َع ْن ُه ْم
َّ َعلِ ٍّ َو آل ِِه َما
َّ ك َر ِح َم ُه ُم
.َّللا ُ َو َع َفا َع ْن ُه ْم
َ ِ َف ِع ْن َد َذل.ين
َ الطي ِِّب
Then heasws said: ‘And rather, Allahazwj Mighty and Majestic Pardoned them because
they supplicated to Allahazwj through Muhammadsaww and hissaww goodly Progenyasws,
and they renewed upon their hearts the Wilayah of Muhammad saww and Aliasws and
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theirasws goodly Progenyasws. Thus, during that, Allahazwj have Mercy them and
Pardoned (their sins) from them’’.18

VERSE 53
}53{ وإِ ْذ آت ْينا ُموسى ا ْلكِتاب وا ْلفُ ْرقان لعله ُك ْم ت ْهتدُون
And when We gave Musa the Book and the Furqan so that you might be rightly
Guided [2:53]
َ
،ُ َو ِاِل ْن ِقيَادَ ِل َما يُو ِج ُبه،ِان ِبه
َ اْلي َم
َ  َو ْاذ ُكرُوا إِ ْذ آ َت ْي َنا مُو َس ْال ِك َت:اْل َما ُم ع
ِ ْ  َو ه َُو ال َّت ْو َراةُ الَّذِي أ َخ َذ َعلَ َبنِ ٍّ إِسْ َرائِي َل-اب
ِ ْ َقا َل
َ
ْ
ْ
ْ
ْ
ِّ
ً
.ِين
َ ين َو ال ُم ْبطِ ل
َ  َو َفرَّ قَ [ َما] َبي َْن ال ُم ِحق،ان آ َت ْي َناهُ أيْضا َفرَّ قَ ِب ِه [ َما] َبي َْن ال َح ِّق َو البَاطِ ِل
َ َو ْالفُرْ َق
Then Allahazwj Mighty and Majestic Said: [2:53] And when We gave Musa the Book
and the Furqan so that you might be rightly Guided. The Imam (Hassan AlAskariasws) said: ‘And recall, when Weazwj Gave Musaas the Book – and it is the Torah
which was Taken upon the Children of Israel to believe in it, and the submission to
what it Obligated; and the Furqan (Criterion), Weazwj Gave it as well to differentiate
by it what is between the Truth and the falsehood, and differentiate what is between
the people of the Truth and the people of the falsehood.
َّ  أَ ْو َح،ُ َو ِاِل ْن ِق َيا ِد لَه،ِان ِبه
َّ ك أَ َّن ُه لَمَّا أَ ْك َر َم ُه ُم
ُُوس َه َذا ْال ِك َتاب
ِ َّللا ُ َت َعالَ ِب ْال ِك َتا
َ  َيا م:َّللا ُ َبعْ دَ َذل َِك إِلَ مُو َس ع
َ َِو َذل
ِ اْلي َم
ِ ْ ب َو
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
 َفإِ ِّن ٍّ َق ْد،ِ َف َج ِّد ْد َعلَي ِْه ُم ال َع ْه َد ِبه،ِين
َ ين َو ال ُم ْبطِ ل
َ  َو ال ُم ِح ِّق،ين
َ ِين َو ال َكاف ِِر
َ  َفرَّ قَ َما َبي َْن الم ُْؤ ِمن، ُ َو َق ْد َبق َِ ٍّ الفُرْ َقان،َِق ْد أَ َقرُّ وا ِبه
َ
َ
ُ آلَي
.ِان ِبه
ِ اْلي َم
ِ ْ  َِل أ َت َق َّب ُل ِمنْ أ َح ٍد إِي َمانا ً َو َِل َع َم ًال إِ َِّل َم َع-ً ْت َعلَ َن ْفسِ  ٍّ َق َسما ً َح ّقا
And that is, when Allahazwj the Exalted had Honoured them with the Book and the
belief in it, and the submission to it, Allah azwj Revealed after that unto Musaas: “O
Musaas! This is the Book you have accepted it, and there remains the Furqan,
differentiating what is between the Momineen and the unbelievers, and the people of
the Truth and the people of the falsehood. Therefore, renew the pact upon themasws
with it, for Iazwj have Sworn upon Myselfazwj a Vow that Iazwj will not Accept from
anyone, neither belief nor a deed, except along with the belief in it.
َّ  َما ه َُو َيا َربِّ َقا َل:َقا َل مُو َس ع
.ِين
َ  أَنَّ م َُحمَّداً َخ ْي ُر ْال َب َش ِر َو َس ِّي ُد ْالمُرْ َسل: َيا مُو َس َتأْ ُخ ُذ َعلَ َبنِ ٍّ إِسْ َرائِي َل:ََّّللا ُ َع َّز َو َجل
ِين لَ ُه َو
َ  ْالم َُسلِّم،ُِين لَه
َ يع َت ُه ْال ُم ْن َقاد
َ ِ َو أَنَّ ش.ِين ُيقِي ُم ُه ْم َسا َدةُ ْال َخ ْل ِق
َ  َو أَنَّ أَ ْو ِل َيا َءهُ الَّذ.ِّين
َ َو أَنَّ أَ َخاهُ َو َوصِ َّي ُه َع ِل ّيا ً َخ ْي ُر ْال َوصِ ي
َ
ْ
ُ
ْ ْ ُنجُو ُم ْال ِفر،ِِْلَ َوام ِِر ِه َو َن َواهِي ِه َو لِ ُخلَ َفا ِئه
ُ س اْلعْ لَ َو ُملو
.ت َع ْد ٍن
ِ ك َج َّنا
ِ دَو
Musaas said: ‘What is it (the Furqan), O Lordazwj!’ Allahazwj Mighty and Majestic Said:
“O Musaas! Take to the Children of Israel that – Muhammadsaww is ‘’خير البشروسيد المرسلين
the best of the people (A Noor Sent in the outfit of flesh – the Bashar) and the Chief
of the Mursilsas; and that hissaww brother and hissaww successorasws Aliasws is the best
of the successorsas; and that Hisazwj Guardiansasws, those whom Heazwj Established,
are the chiefs of the people; and that the Shias are the ones obedient to him saww, the
submitters to himsaww and to hissaww orders, and to hissaww prohibitions, and to hissaww
Caliphs. Theyasws are the lofty stars of Al-Firdous (Paradise), and kings of the
Gardens of Eden.
18
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ان ْالمُعْ َت ِق ُد ِم ْن ُه ْم َح ّقا ً َيلُو ُح
َ  َف َك،ِون َق ْل ِبه
َ  َو ِم ْن ُه ْم َمنْ أَعْ َطاهُ ِبلِ َسا ِن ِه ُد،ً َف ِم ْن ُه ْم َم ِن اعْ َت َق َدهُ َح ّقا،ك
َ ِ َفأ َ َخ َذ َعلَي ِْه ْم مُو َس ع َذل:َقا َل
ْ
َ
َ
ُّ
َ
َ
َ
.ُك النور
َ ِْس ل ُه ذل
َ ون قل ِب ِه لي
َ َعلَ َج ِبي ِن ِه ُنو ٌر م ُِبينٌ َو َمنْ أَعْ ط ِبلِ َسا ِن ِه ُد
Heasws said: ‘So Musaas took that to them, and from them was one who believed in it
as true, and from them was one who gave him as (acceptance) by his tongue besides
his heart. It was so that the one from them who believed in it as true had a shining
light manifesting upon his forehead, and the one who accepted by his tongue
besides his heart, that light wasn’t for him.
َّ ُك ْالفُرْ َقانُ الَّذِي أَعْ َطاه
.ِين
َ ين َو ْال ُم ْبطِ ل
َ َّللا ُ َع َّز َو َج َّل مُو َس ع َو ه َُو َفرَّ قَ [ َما] َبي َْن ْال ُم ِح ِّق
َ َِف َذل
Thus, that was the Criterion, which Allahazwj Mighty and Majestic Gave Musaas, and it
is the differentiator what is between the people of the Truth and the people of the
falsehood.
َّ ُث َّم َقا َل
 َك َما،ِ ه َُو اعْ ِت َقا ُد ْال َو َِل َية-َّللا َع َّز َو َج َّل
ِ َّ َ[ب ِه] ُي َشرِّ فُ ْال َعبْدَ عِ ْند
َ ون أَيْ لَ َعلَّ ُك ْم َتعْ لَم
َ  لَ َعلَّ ُك ْم َت ْه َت ُد:ََّّللاُ َع َّز َو َجل
ِ ُون أَنَّ الَّذِي
.ف ِب ِه أَسْ َال َف ُك ْم
َ ََّشر
Then Allahazwj Mighty and Majestic Said so that you might rightly Guided – i.e.,
perhaps you would come to know that by which the servant is ennobled in the
Presence of Allahazwj Mighty and Majestic, it is the belief of the Wilayah, just as your
ancestors had been ennobled by it’’. 19

VERSE 54
ارئِ ُك ْم فا ْق ُتلُوا أ ْن ُفس ُك ْم ذلِ ُك ْم خ ْي ٌر ل ُك ْم عِ ْند
ِ وإِ ْذ قال ُموسى لِق ْو ِم ِه يا ق ْو ِم إِ هن ُك ْم ظل ْم ُت ْم أ ْنفُس ُك ْم ِبا ِّتخا ِذ ُك ُم ا ْلع ِْجل ف ُتو ُبوا إِلى ب
}54{ الرحِي ُم
اب ه
ُ ارئِ ُك ْم فتاب عل ْي ُك ْم ۚ إِ هن ُه ُُو ال هت هو
ِ ب
And when Musa said to his people: O people! You have been unjust to
yourselves by your taking the calf, therefore repent to your Creator, and kill
yourselves, that would be better for you in the Presence of your Creator: so He
Turned to you for surely He is the Oft-turning the Merciful [2:54]
َّ اْل َما ُم ع َقا َل
ىل يىا َق ْىو ِم إِ َّن ُكى ْم َظلَمْ ى ُت ْم أَ ْنفُ َسى ُك ْم
ِ ْ َو ْاذ ُكىرُوا َيىا َبنِى ٍّ إِسْ َىرائِي َل إِ ْذ قىا َل مُوسى لِ َق ْومِى ِه َعبَىدَ ِة ْال ِعج:ََّّللا ُ َع َّز َو َجىل
ِ ْ َقا َل
 َي ْق ُتى ُل َمىنْ لَى ْم،ًص َّو َر ُك ْم َفا ْق ُتلُوا أَ ْنفُ َس ُك ْم ِب َق ْت ِل َبعْ ضِ ُك ْم َبعْ ضىا
أَضْ َررْ ُت ْم ِب َها ِبا ِّتخا ِذ ُك ُم ْال ِعجْ َل إِلَها ً َف ُتوبُوا إِل
َ بار ِئ ُك ْم الَّذِي َبرَّ أَ ُك ْم َو
ِ
َُيعْ ُب ِد ْال ِعجْ َل َمنْ َع َب َده
The Imam (Hassan Al-Askariasws) said: ‘Allahazwj Mighty and Majestic Said: “And
recall, O Children of Israel, And when Musa said to his people, the worshippers of
the calf, O people! You have been unjust to yourselves - harming yourselves by it
by your taking the calf, as a god, therefore repent to your Creator - Who
Created you and Shaped you, and kill yourselves, by some of you killing the others
- the ones who did not worship the calf to kill the ones who worshipped it,
ُ بار ِئ ُك ْم ِمنْ أَنْ َتعِي
 َف َي ِت َّم فِ ٍّ ْال َح َيا ِة ال ُّد ْن َيا َح َيا ُت ُك ْم َو،شوا فِ ٍّ ال ُّد ْن َيا َو ه َُو َل ْم َي ْغ ِفرْ َل ُك ْم
ِ ذلِ ُك ْم َخ ْي ٌر َل ُك ْم َذلِ ُك ُم ْال َق ْت ُل َخ ْي ٌر َل ُك ْم عِ ْن َد
َّ
ْ
ْ
ْ
ْ
ُ
ُ
ُ
َ
َ
َ
َّ
َّ
َّ
َ
َ
َ
َ
َ
. َو َج َع َل ال َجنة َمن ِزلتك ْم َو َمقِيلك ْم،ارتك ْم
َ  َج َع َل َّللا ُ َعز َو َج َّل القت َل كف-ُون
َ  َو إِ َذا قُت ِْل ُت ْم َو أَ ْن ُت ْم تا ِئب،ار مَصِ ي ُر ُك ْم
َ َي ُك
ِ ون إِلَ ال َّن
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that would be better for you, that killing would be better for you in the Presence of
your Creator, than if you were to live in the world when Heazwj has not Forgiven you,
and you will complete your lives - the life of the world then your arrival would happen
to be into the Fire. And when you do kill and are repentant, Allah azwj would Make the
killing as your expiations, and Make the Paradise as your destination and your
resting place.
َّ ُث َّم َقا َل
 َو أَمْ َه َل ُك ْم ِلل َّت ْو َب ِة َو،اء ْال َق ْت ِل ل َِج َما َع ِت ُك ْم َو َق ْب َل إِ ْت َيا ِن ِه َع َل َكا َّف ِت ُك ْم
َ َّللاُ َع َّز َو َج َل َف
ِ  َق ْب َل اسْ تِي َف،تاب َعلَ ْي ُك ْم َق ْب َل َت ْو َب ِت ُك ْم
َّ
اسْ َت ْب َقا ُك ْم لِلطا َع ِة إِ َّن ُه ه َُو ال َّت َّوابُ الرَّ حِي ُم
Then Allahazwj Mighty and Majestic Said: So He Turned to you, before your
repentance (was completed), before the fulfilment of the killing of your community
and before it came to be upon sufficiency, and Heazwj Respited you for the
repentance and Let you to remain for the obedience surely He is the Oft-turning
the Merciful.
َّ ك أَنَّ مُو َس ع لَمَّا أَ ْب َط َل
ُوس ع
َ  َفأ َ َم َر م، ِّمْوي ِه السَّام ِِري
َ ِ َو َذل:َقا َل
ِ  َفأ َ ْن َط َق ُه ِب ْال َخ َب ِر َعنْ َت،َّللا ُ َع َّز َو َج َّل َعلَ يَدَ ْي ِه أَمْ َر ْال ِعجْ ِل
َ
َ
ُ
.ُ لَ ْم َنعْ ب ُْده: َت َبرَّ أ أ ْك َث ُر ُه ْم َو َقالوا،ُأَنْ َي ْق ُت َل َمنْ لَ ْم َيعْ ب ُْدهُ َمنْ َع َب َده
Heasws said: ‘And that Musaas, when Allahazwj had Invalidated the falsehood upon
hisas hands, Commanded the calf to speak with the news about the pretence (deceit)
of Al-Samiri. So Musaas ordered that the ones who did not worship it should kill the
ones who had worshipped it. Most of them disavowed and said, ‘We did not worship
it’.
َّ  ا ْبر ُْد َه َذا ْال ِعجْ َل:َّللا ُ َع َّز َو َج َّل لِمُو َس ع
َّ َف َقا َل
ْ ب ِمنْ َما ِئ ِه اسْ َود
َّت َش َف َتاهُ َو
َ  َف َمنْ َش ِر، ُث َّم ُذرَّ هُ فِ ٍّ ْال َبحْ ِر،ًب ِب ْال َحدِي ِد َبرْ دا
َ الذ َه
ْ
َ
َ
َ
َّ  َفأ َم َر.ون ل ِْل ِعجْ ِل
.ُوف َي ْق ُتلُو َن ُه ْم
َ ين ال ُّسي
َ ِين َشاه ِِر
َ َّللا ُ اث َن ٍّْ َع َش َر أ ْلفا ً أنْ َي ْخ ُرجُوا َعلَ ْال َباق
َ ان ْال َع ِاب ُد
َ  َف َف َع َل َف َب.ُان َذ ْن ُبه
َ  َو َب،ُأَ ْنفُه
So Allahazwj Mighty and Majestic Said to Musaas: “Fragment this golden calf with the
iron, into fragments, then throw these into the sea. So the one who drinks from it
was, his lips and his nose would blacken, and his sin would be manifested”. So, heas
did, and the worshippers of the calf were manifested. Allah azwj Commanded twelve
thousand that they should go out upon the rest of them, brandishing the swords,
killing them.
َّ  َو لَ َع َن،َّللاُ أَ َحداً أَ ْب َقا ُه ْم ِب َي ٍد أَ ْو ِرجْ ٍل
َّ  أَ َِل لَ َع َن:َِو َنا َدى ُم َنادِيه
ُ َو َي َت َعدَّاه،َُّللا ُ َمنْ َتأ َ َّم َل ْال َم ْق ُتو َل لَ َعلَّ ُه َت َب َّي َن ُه َحمِيما ً أَ ْو َق ِريبا ً َف َي َت َو َّقاه
ُ
ْ
ُ
.ون
َ  َفاسْ َتسْ لَ َم ْال َمقتول، ٍِّّ إِلَ ْاْلَجْ َن ِب
A Caller Called out: ‘Indeed! The Curse of Allahazwj would be on anyone who defends
them by a hand or a leg, and Curse of Allah azwj would be on the one who hesitates
from the one to be killed, perhaps he displays his friendship or a relationship, so he
saves him, and he extends to the stranger!’ So the ones to be killed, submitted.
 َف َق ْد، َو َنحْ نُ لَ ْم َنعْ ب ُْد، َن ْق ُت ُل ِبأ َ ْيدِي َنا آ َبا َء َنا َ[و أ ُ َّم َها ِت َنا] َو أَ ْب َنا َء َنا َو إِ ْخ َوا َن َنا َو َق َرا َبا ِت َنا، َنحْ نُ أَعْ َظ ُم مُصِ ي َب ًة ِم ْن ُه ْم:ون
َ ُ َف َقا َل ْال َقا ِتل
َّ  َفأ َ ْو َح.َِس َاوى َب ْي َن َنا َو َب ْي َن ُه ْم فِ ٍّ ْالمُصِ ي َبة
 َيا مُو َس [إِ ِّن ٍّ] إِ َّن َما امْ َت َح ْن ُت ُه ْم ِب َذل َِك ِْلَ َّن ُه ْم ( َما اعْ َت َزلُو ُه ْم لَمَّا: َّللا ُ َت َعالَ إِلَ مُو َس
َ
.ك
َ ِ َو لَ ْم ُي َعا ُدو ُه ْم َعلَ ذل، َو لَ ْم) َي ْه ُجرُو ُه ْم،َع َب ُدوا ْال ِعجْ َل
The killing ones said, ‘We are in a great difficulty from them. We have to kill with our
hands, our own fathers, and our mothers, and our sons, and our brothers, and our
relatives, and we did not worship, and there is equality between us and them
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regarding the difficulties’. So Allahazwj the Exalted Revealed unto Musaas: “O Musaas!
Iazwj, rather am Examining them by that, because they did not withdraw from them
due to their worshipping the calf, and did not emigrate from them, and inimical to
them upon that.
َّ َّللا ِبم َُح َّم ٍد َو آلِ ِه
َ  َف ُس ِّه َل َعلَي ِْه ْم، َف َقالُو َها.وب ِه ْم
 َو لَ ْم،]ك
َ ِ[ذل
َ  ُي َس َّه ُل َعلَ ْي ِه َق ْت ُل ْالمُسْ َت ِح ِّق،ين
َ الطي ِِّب
َ َّ  َمنْ َد َعا:قُ ْل لَ ُه ْم
ِ ين ل ِْل َق ْت ِل ِب ُذ ُن
.ًَي ِج ُدوا لِ َق ْتل ِِه ْم لَ ُه ْم أَلَما
Heas said to them: ‘The one who supplicated to Allahazwj by Muhammadsaww and
hissaww goodly Progenyasws, it would be easy upon him killing the deserving one of the
killing due to their sins’. So they said it, and that made easier upon them, and they
did not find any pain due to their killing them’’. 20

VERSES 55 & 56
وإِ ْذ قُ ْل ُت ْم يا ُموسى لنْ ُن ْؤمِن لك ح هتى نرى ه
}55{ صاعِق ُة وأ ْن ُت ْم ت ْن ُظ ُرون
َّللا ج ْهر ًة فأخذ ْت ُك ُم ال ه
And when you said: O Musa! We will never believe in you until we see Allah
manifestly, so the thunderbolt seized you and you were looking on [2:55].
ْ ُث هم بع ْثنا ُك ْم مِنْ ب ْع ِد م ْوتِ ُك ْم لعله ُك ْم ت
}56{ ش ُك ُرون
Then We Resurrected you from after your death that you may be grateful [2:56]
ُ صاعِ َق ُة] َو أَ ْن ُت ْم َت ْن
ْ  أَسْ َالفُ ُك ْم َفأ َ َخ َذ ْت ُك ُم الصَّاعِ َق ُة أَ َخ َذ:َقا َل
ُْون إِلَي ِْه ْم ُث َّم َب َع ْثنا ُك ْم َب َع ْث َنا أَسْ َال َف ُك ْم ِمنْ َبعْ ِد َم ْو ِت ُك ْم ِمن
َّ ت أَسْ َال َف ُك ُم [ال
َ ظر
ْ ُون
 َو إِلَ َرب ِِّه ْم،ُون
ِ َبعْ ِد َم ْو
َ ُون َو ُي ْق ِلع
َ  الَّتِ ٍّ فِي َها َي ُتوب،َُون ْال َح َياة
َ [ال َح َياةَ] أَيْ لَ َع َّل أَسْ َال َف ُك ْم َي ْش ُكر
َ ت أَسْ َال ِف ُك ْم لَ َعلَّ ُك ْم َت ْش ُكر
ْ
َ
ُ
َّ
َ
َ
.ون
َ  َو ُه ْم فِي َها َخالِ ُد،ار مَصِ ي ُر ُه ْم
َ ك ال َم ْوتَ َف َيك
َ ِ لَ ْم ُي ِد ْم َعلي ِْه ْم ذل،ُون
َ ُينِيب
ِ ون إِل الن
He (Imam Hassan Al-Askariasws) said: ‘You ancestors, so the thunderbolt seized
you, seizing your ancestors – the thunderbolt - and you were looking on, at them.
Then We Resurrected you, Resurrected you ancestors from after your death,
from after the death of your ancestors that you may be grateful (for) the life. i.e.,
perhaps your ancestors would be grateful for the life in which they would be
repenting and turning back, and being repentant to their Lordazwj. That deed did not
last upon them, so their destination would have happened to be in the Fire, and they
would be in it eternally.
ْ
ِين لِم َُح َّم ٍد ص
َ ين َو ْال ُم ْبطِ ل
َ ان [ َفرَّ قَ ] َما َبي َْن ْال ُم ِح ِّق
َ ِ] َو َذل:[اْل َما ُم ع
ِ ك أَنَّ مُو َس ع لَمَّا أَ َرادَ أَنْ َيأ ُخ َذ َعلَي ِْه ْم َعهْداً ِب ْالفُرْ َق
ِ ْ َقا َل
َّ  َو ل ِْْلَ ِئ َّم ِة،ِ َو لِ َعلِ ٍّ ع ِبإِ َما َم ِته-ِب ُنب َُّو ِت ِه
ً َّللا َجه َْر ًة عِ َيانا
َ ك أَنَّ َه َذا أَ ْم ُر َر ِّب
َ َ لَنْ ُن ْؤم َِن ل: َقالُوا،ين ِبإِ َما َمت ِِه ْم
َ الطاه ِِر
َ َّ ك َح َّت َن َرى
ُ
ْ
ْ
َ
َ
.ُون إِل الصَّاعِ َق ِة َتن ِز ُل َعلي ِْه ْم
َ  َو ُه ْم َينظر- َفأ َ َخ َذ ْت ُه ُم الصَّاعِ َق ُة ُم َعا َي َن ًة.ك
َ ِي ُْخ ِب ُر َنا ِب َذل
The Imam (Hassan Al-Askariasws) said: ‘And that was because when Musaas intended
to take the pact upon them, a covenant with the Criterion, differentiating between
what is between the ratifiers and the falsifiers to Muhammadsaww with hissaww
Prophet-hood, and to Aliasws with hisasws Imamate, and to the Pure Imamsasws with
theirasws Imamate, they said: ‘We will never believe in you, that this is a Command
20
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of youras Lordazwj until we see Allah manifestly, visually Informing us with that’. So
the thunderbolt seized them in view, and they were looking towards the thunderbolt
descending upon them’’.21
َّ َو َقا َل
،ٍّ ِ َو َك َذل َِك أَ َنا ْال ُم َع ِّذبُ ِْلَعْ دَ ائ،ٍّ ِِين ِبأَصْ ِف َيائِ ٍّ َو َِل أ ُ َبال
َ ص ِّدق
َ  ْال ُم،ٍّ ُِوس إِ ِّن ٍّ أَ َنا ْال ُم َكرِّ ُم ِْلَ ْولِ َيائ
َ  َيا م:ََّّللا ُ َع َّز َو َجل
.ٍّ ِِين ُحقُوقَ أَصْ ِف َيائِ ٍّ َو َِل أ ُ َبال
َ الدَّا ِفع
And Allahazwj Mighty and Majestic Said: “O Musaas! Iazwj am Honouring to Myazwj
friends, the ratifiers of Myazwj elitesasws, and Iazwj don’t Mind, and similar to that Iazwj
am Wrathful to Myazwj enemies, the repellers of the rights of Myazwj elitesasws, and Iazwj
don’t Mind!”
.ون
َ ون َو إِ َِّل َفأ َ ْن ُت ْم ِب َهؤُ َِل ِء َِل ِح ُق
َ ُون َو َتعْ َت ِرف
َ ُون أَ َت ْق َبل
َ ُ َما َذا َتقُول:ِين لَ ْم َيصْ َعقُوا
َ ِين الَّذ
َ َف َقا َل مُو َس ع ل ِْل َباق
So Musaas said to the remaining ones who were not struck by the thunderbolt: ‘What
is that you are saying? Are you accepting and acknowledging? O else you would be
joining with them’.
ْ  إِ َِّل أَ َّن َها َكا َن،ك
ت
ِ ت َن ْك َب ًة ِمنْ َن َك َبا
ِ صا َب ْت ُه ْم َكا َن
َ ِصا َب ْت ُه ْم ِْلَجْ ل
َ َت الصَّاعِ َق ُة َما أ
َ َ َيا مُو َس َِل َن ْد ِري َما َح َّل ِب ِه ْم َو لِ َما َذا أ:َقالُوا
، ُتصِ يبُ ْال َبرَّ َو ْال َفا ِج َر-الدَّهْ ِر
So they said, ‘O Musaas! We don’t know what happened with them and for what they
were struck? It was so that the thunderbolt did not strike them due to youas, except
that it was a catastrophe from the catastrophes of the time which hits the righteous
and the immoral (as well).
ْ َفإِنْ َكا َن
-ِين َت ْدعُو َنا إِلَي ِْه ْم
َ ك ِبم َُح َّم ٍد َو آلِ ِه َهؤُ َِل ِء الَّذ
َ َّللا َر َّب
َ صا َب ْت ُه ْم ل َِر ِّد ِه ْم َعلَي
َ َت إِ َّن َما أ
َ َّ  فِ ٍّ أَ ْم ِر م َُح َّم ٍد َو َعلِ ٍّ َو آل ِِه َما َفاسْ أ َ ِل-ْك
َ
َ
َ
ْ
َ
َ
َ
َ
.]صا َب ُه ْم
َ صا َب ُه ْم [ َما أ
َ ِين لِنسْ أل ُه ْم لِ َما ذا أ
َ أَنْ يُحْ ِي َ ٍّ َهؤُ ِل ِء ال َمصْ عُوق
So if it was rather, that they were struck to their rejection upon you as with the matter
of Muhammadsaww and Aliasws and theirasws Progenyasws, then ask Allahazwj yoursaww
Lordazwj, by Muhammadsaww and hissaww Progenyasws, those whom youas calling us
towards themasws, that Heazwj should Revive those who have been struck, so that we
can ask them, for what they had been struck, (and) what hit them.
َّ  َفأَحْ َيا ُه ُم،َّللا َع َّز َو َج َّل ِب ِه ْم مُو َس ع
ٍّ ِ َيا َبن: َف َقالُوا،صا َب ُه ْم َف َسأَلُو ُه ُم
َ َ َسلُو ُه ُم ِل َما َذا أ:َّللا ُ َع َّز َو َج َّل َف َقا َل مُو َس ع
َ َّ َفدَ َعا
َ
َ
ُ
 اعْ ِت َقا َد إِ َما َم ِة َعلِ ٍّ َبعْ دَ اعْ ِت َقا ِد َنا ِبنب َُّو ِة م َُح َّم ٍد ص-ْل َبا ِئ َنا
َ صا َب َنا َما أ
َ إِسْ َرائِي َل أ
ِ ِ صا َب َنا
So, Musaas supplicated to Allahazwj by themasws, and Allahazwj Mighty and Majestic
Revived them. Musaas said: ‘Ask them, for what they were struck?’ So, they asked
them, and they said, ‘O Children of Israel! It hit us, what hit us, due to our refusal of
believing the Imamate of Aliasws after our belief in the Prophet-hood of
Muhammadsaww.
ٍّ ِ َف َما َرأَ ْي َنا أَ ْن َف َذ أَ ْمراً ف،ِِيرا ِنه
َ  َو َعرْ شِ ِه َو ُكرْ سِ ِّي ِه َو ِج َنا ِن ِه َو ن-ك َر ِّب َنا ِمنْ َس َم َاوا ِت ِه َو ُحج ُِب ِه
َ ِلَ َق ْد َرأَ ْي َنا َبعْ َد َم ْو ِت َنا َه َذا َم َمال
ْ
ْ
ْ
،ْن ع
َ  َو أَعْ َظ َم سُل َطانا ً ِمنْ م َُح َّم ٍد َو َعلِ ٍّ َو َفاطِ َم َة َو ال َح َس ِن َو الح- ِك ْال َم َمالِك
َ ِيع ت ِْل
ِ ُسي
ِ َجم

21
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We, have been shown, after the death of ours, the kingdoms of our Lord azwj from
Hisazwj skies, and Hisazwj Veils, and Hisazwj Throne, and Hisazwj Chair, and Hisazwj
Gardens. So, we did not see the implementation of orders in the entirety of those
kingdoms, as being of greater authority than Muhammad saww, and Aliasws, and
(Syeda) Fatimaasws, and Al-Hassanasws, and Al-Husaynasws.
 َف َهؤُ َِل ِء يُحْ َي ْو َن ِب َمسْ أ َ َل ِة، ُك ُّفوا َعنْ َهؤُ َِل ِء َع َذا َب ُك ْم: َف َنا َدا ُه ْم م َُح َّم ٌد َو َعلِ ٌٍّّ ع.ان
َ ِب ِب َنا إِلَ ال ِّن
َ َو إِ َّنا لَمَّا ِم ْت َنا ِب َه ِذ ِه الصَّاعِ َق ِة ُذه
ِ ير
َّ َسائ ٍِل [ َيسْ أ َ ُل] َر ِّب َنا َع َّز َو َج َّل ِب َنا َو ِبآ ِل َنا
ك َيا
َ  َو أَ َّخرُو َنا إِلَ أَنْ ُبع ِْث َنا ِب ُد َعا ِئ،ِاو َية
َ كح
َ  َو َذ ِل.ين
َ الط ِّي ِب
ِ ِين لَ ْم َي ْق ِذفُو َنا [ َبعْ ُد] فِ ٍّ ْال َه
َّ ان ِبم َُح َّم ٍد َو آلِ ِه
.ين
َ الطي ِِّب
َ مُو َس ب َْن عِ ْم َر
And us, when we died by this thunderbolt, they went with us to the Fires, but
Muhammadasws and Aliasws, may the Salawat and the greetings be upon them, called
out to them: ‘Pause from them, their Punishments, for they would be living (again) by
the asking of an asker – asking ourasws Lordazwj Mighty and Majestic, by usasws and by
ourasws goodly Progenyasws!’ And that is when they did not fling us afterwards, into
the abyss, and delayed us until we were Resurrected by your as supplication, O
Musaas Bin Imranas, by Muhammadsaww and hissaww goodly Progenyasws’.
ُ ِين ِب
ُ ين َن َش َر
َّ ُّعا ِء ِبم َُح َّم ٍد َو آلِ ِه
َّ َف َقا َل
-ظ ْلم ِِه ْم
َ ظ ْل َم ُة أَسْ َال ِف ُك ُم ْال َمصْ عُوق
َ الطي ِِّب
َ ان ِبالد
َ  َفإِ َذا َك:َّللا ُ َع َّز َو َج َّل ِْلَهْ ِل َعصْ ِر م َُح َّم ٍد ص
ْ
َ
َ
َ
َّ
. إِلَ أنْ أحْ َيا ُه ُم َّللا ُ َع َّز َو َج َل-أَ َف َما َي ِجبُ َعلَ ْي ُك ْم أنْ َِل َت َت َعرَّ ضُوا لِمِث ِل َما َهلَ ُكوا ِب ِه
Allahazwj Mighty and Majestic Said to the people in the era of Muhammad saww: “So
when it was so by the supplication by Muhammadsaww and hissaww goodly
Progenyasws, the injustices spread by your ancestors, the ones struck by the lightning
due to their injustices was diffused, so what would be Obligated upon you all if you
are objecting similarly to what they were destroyed with, up to their revival by
Allahazwj Mighty and Majestic?”22
 عن محمد بن، عن الحسين بن علوان، عن الحسن بن عل ٍّ بن فضال،  عن أحمد بن محمد بن عيس:سعد بن عبد َّللا
، عن اْلصبغ بن نباتة،داود العبدي
Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al Hassan Bin Ali Bin Fazaalm, from Al
Husayn Bin alwaan, from Muhammad Bin Dawood Al Abady, from Al Asbagh Bin Nabata,

 إن أناسا من أصحابك، نعم: فقال.» «اسأل عما بدا لك: قال له- ف ٍّ كالمه ِلبن الكواء-)عن أمير المؤمنين (عليه السالم
 فما قلت، و ِل تزد ف ٍّ الكالم، تكلم بما سمعت، «نعم:)يزعمون أنهم يردون بعد الموت؟ فقال أمير المؤمنين (عليه السالم
.»لهم
(It has been narrated) from Amir-Al-Momineenasws – in a speech of hisasws to Ibn AlKawa – said to him, ‘Ask whatever occurs to you’. So he said, ‘Yes. Some people
from yourasws companions are alleging that they would be returning after the death?’
So Amir-Al-Momineenasws said: ‘Yes. Speak with what you heard, and do not
increase in the speech. So, what did you say to them?’
 إن َّللا عز و جل ابتل قوما بما، «ويلك:) ِل أؤمن بش ٍّء مما قلتم؟ فقال له أمير المؤمنين (صلوات َّللا عليه: قلت:قال
.» ثم أماتهم بعد ذلك، ثم ردهم إل الدنيا ليستوفوا رزقهم، فأماتهم قبل آجالهم الت ٍّ سميت لهم،كان من ذنوبهم
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He (Ibn Al Kawa) said, ‘I said, ‘I do not believe in anything from what you are
saying?’ So Amir-Al-Momineenasws said: ‘Woe be unto you! Allahazwj Mighty and
Majestic Tried a people due what was from their sins, so heazwj Killed them before
their term which was specified for them, then Returned them to the world in order to
fulfil their sustenance, then Killed them after that’.
ْ  َو: «ويلك تعلم أن َّللا عز و جل قال ف ٍّ كتابه: فقال له أمير المؤمنين، فكبرعل ابن الكواء و لم يهتد له:قال
تار
َ اخ
،ٍّ ِين َرج ًُال ِلمِيقاتِنا فانطلق بهم ليشهدوا له إذا رجعوا عند المْل من بن ٍّ إسرائيل أن رب ٍّ قد كلمن
َ مُوس َق ْو َم ُه َس ْبع
He (the narrator) said, ‘So that was grievous upon Ibn Al-Kawa, and (he) was not
Guided to it. So Amir-Al-Momineenasws said to him: ‘Woe be unto you! Do you know
that Allahazwj Mighty and Majestic Says in Hisazwj Book: And Musa chose out of his
people seventy men for Our Appointment [7:155]. So, heas went with them in
order for them to witness for himas when they return in the presence of the assembly
from the Children of Israel - (Musaas said) that, ‘Myas Lordazwj has Spoken to meas’.
َّللا َجه َْر ًة
َ َ لَنْ ُن ْؤم َِن ل:) و لكنهم قالوا لموس (عليه السالم،فلو أنهم سلموا ذلك له و صدقوه لكان خيرا لهم
َ َّ ك َح َّت َن َرى
ُ  َفأ َ َخ َذ ْت ُك ُم الصَّاعِ َق ُة يعن ٍّ الموت َو أَ ْن ُت ْم َت ْن:قال َّللا عز و جل
 يا ابن-ُون فترى
َ ُون ُث َّم َب َع ْثنا ُك ْم ِمنْ َبعْ ِد َم ْو ِت ُك ْم لَ َعلَّ ُك ْم َت ْش ُكر
َ ظر
.» أن هؤِلء رجعوا إل منازلهم بعد ما ماتوا؟-الكواء
Had they submitted to that and ratified him as, it would have been better for them, but
they said to Musaas: And when you said: O Musa! We will never believe in you
until we see Allah manifestly, so the thunderbolt seized you and you were
looking on [2:55]. Then We Resurrected you from after your death that you
may be grateful [2:56]. So you see - O Ibn Al-Kawa – that they returned to their
houses after having died?’
ٍّ  ويلك! أ و ليس قد أخبرك ف، «ِل:) ثم أماتهم مكانهم؟ فقال له أمير المؤمنين (عليه السالم، و ما ذلك:فقال ابن الكواء
.» َو َظلَّ ْلنا َعلَ ْي ُك ُم ْالغَما َم َو أَ ْن َز ْلنا َعلَ ْي ُك ُم ْال َمنَّ َو الس َّْلوى؟ فهذا بعد الموت إذ بعثهم:كتاب َّللا حيث يقول
So Ibn Al-Kawa said, ‘And what was that, then that killed them in their places?’ So
Amir-Al-Momineenasws said to him: ‘No, woe be unto you! Or hasn’t Heazwj Informed
you in the Book of Allahazwj where Heazwj is Saying [2:57] And We Shaded upon
you the clouds and We Sent to you manna and quails? So this is after the death,
when Heazwj Resurrected them’.23

VERSE 57
ت ما رز ْقنا ُك ْم ۖ وما ظل ُمونا ولكِنْ كا ُنوا أ ْنفُس ُه ْم ي ْظلِ ُمون
ِ س ْلوى ۖ ُكلُوا مِنْ ط ِّيبا
وظله ْلنا عل ْي ُك ُم ا ْلغمام وأ ْنز ْلنا عل ْي ُك ُم ا ْلمنه وال ه
}57{
And We Shaded upon you the clouds and We Sent down to you manna and
quail: Eat of the good things that We have Graced you; and they were not
unjust to Us but they were being unjust to themselves. [2:57]

23
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َّ اْل َما ُم ع َقا َل
َّ « َو» ْاذ ُكرُوا َيا َبنِ ٍّ إِسْ َرائِي َل إِ ْذ َظلَّ ْلنا َعلَ ْي ُك ُم ْالغَما َم َلمَّا ُك ْن ُت ْم فِ ٍّ النيه [ال ِّتي ِه] َيقِي ُك ْم َحر:ََّّللا ُ َع َّز َو َجل
ِ ْ َقا َل
ْ
َ
.ْس َو َبرْ َد الق َم ِر
ِ ال َّشم
The Imam (Hassan Al-Askariasws) said: ‘Allahazwj Mighty and Majestic Said: “And
recall, O Children of Israel, when We Shaded upon you the clouds, [2:57] - due to
what you were in the wilderness, saving you from the heat of the sun and the cold of
the moon.
ُ ان َيسْ ُق
 أَ ْط َيبُ َطي ٍْر،ٌ ال ُّس َما َن َط ْير:ط َعلَ َش َج ِر ِه ْم َف َي َت َن َاولُو َن ُه َو الس َّْل َوى
َ  ال َّت َر ْن َج ِبينُ َك: َُّو أَ ْن َز ْلنا َعلَ ْي ُك ُم ْال َمنَّ َو الس َّْلوى ْال َمن
.ُ َيسْ َترْ سِ ُل لَ ُه ْم َف َيصْ َطا ُدو َنه،ًلَحْ ما
and We Sent down to you manna and quail – the manna is the truffle which would
fall upon their trees, so they were taking it; and the quail is the bobwhite bird,
delicious bird of flesh, were being sent to them, and they were catching it.
َّ َقا َل
ْ ِممَّن- َو َو ِّقرُوا َمنْ َو َّقرْ ُت ُه،ُت ما َر َز ْقنا ُك ْم َو ا ْش ُكرُوا ِنعْ َمتِ ٍّ َو َع ِّظمُوا َمنْ َع َّظ ْم ُته
ِ  ُكلُوا ِمنْ َطيِّبا:]َّللا ُ َع َّز َو َج َّل [لَ ُه ْم
َّ
ْ
ْ
ُ
َ
َ
ُ أَ َخ ْذ
.ين
َ ت َعل ْيك ُم ال ُعهُو َد َو ال َم َوا ِثيقَ [ل ُه ْم] م َُح َّم ٍد َو آلِ ِه الطي ِِّب
Allahazwj the Almighty Said to them: Eat of the good things that We have Graced
you and give thanks for Myazwj Bounties and consider great the one whom I azwj have
Made himasws as great, and respect the one whom Iazwj respect from the ones Iazwj
have Taken the Pact upon you all, and the Covenants for them asws – Muhammadsaww
and hissaww goodly Progenyasws.
ُ
َّ َقا َل
 ِْلَنَّ ُك ْف َر ْال َكاف ِِر َِل،[ب ِه] َو لَ ْم َي ُفوا ِب َما َعلَ ْي ِه عُو ِه ُدوا
ِ  َو َقالُوا غَ ي َْر َما أمِ رُوا، « َو ما َظلَمُونا» لَمَّا َب َّدلُوا:ََّّللاُ َع َّز َو َجل
ْ
َ
َ
ْ
ْ
ْ
َ
َ
ْ
ْ
ُ
ُ
ُ
َ
ون ِب َها ِبكف ِر ِه ْم
َ ُُّون» َيضُر
َ ِن ِل َي ِزي ُد فِ ٍّ سُلطا ِن َنا « َو ل ِكنْ كانوا أنف َس ُه ْم َيظلِم
َ  َك َما أنَّ إِي َم،َي ْق َد ُح فِ ٍّ سُلطا ِن َنا َو َم َما ِل ِك َنا
ِ ان الم ُْؤم
.َو َت ْبدِيل ِِه ْم
Allahazwj the Almighty Said and they were not unjust to Us - When they replaced it
and said something other than what they had been Commanded with and did fulfil
with what was upon them of the Covenants, because the Kufr (unbelief) of the
unbeliever up to their covenants, and the disbelief of the disbelievers does not
detract Ourazwj Authority and Ourazwj Kingdoms, just like the Eman of the Momin does
not add anything to Ourazwj Authority but they were unjust to themselves - They
were being harmed themselves by their Kufr and their replacements.
ُ  َو ا ْن،ت َو [أَنْ ] َِل ُتفِرِّ قُوا َب ْي َن َنا
َّ ْف َوس ََّع
ِ َّللا َعلَ ْي ُك ْم ِباعْ ِت َقا ِد َو َِل َي ِت َنا أَهْ َل ْال َب ْي
َ ظرُوا َكي
ِ َّ  عِ َبا َد:َّللا ص
ِ َّ ] َقا َل َرسُو ُل:ُث َّم [ َقا َل ع
َُّللا
ُ َعلَ ْي ُك ْم َحي
ُ ْ ُث َّم َوس ََّع لَ ُك ْم فِ ٍّ ال َّت ِق َّي ِة لِ َتسْ لَمُوا ِمن، لِ ُي َس ِّه َل َعلَ ْي ُك ْم َمعْ ِر َف َة ْال َح ِّق-ض َح لَ ُك ُم ْالحُجَّ َة
 ُث َّم إِنْ َبد َّْل ُت ْم َو،ُور ْال َخ ْل ِق
َ ْث أَ ْو
ِ شر
َّ
ْ
ُ
ُ
ُ
ُ
َ
َ
َّ
َ
َ
َ
َ
َ
.ين
َ َّللا شاك ِِر
ِ  فكونوا لِنعْ َما ِء،ض َعل ْيك ُم الت ْو َبة َو ق ِبل َها ِمنك ْم
َ  َع َر-غَ يَّرْ ُت ْم
Then heasws said: ‘Rasool-Allahsaww said: ‘Servants of Allahazwj! Upon you all is with
the faith in ourasws Wilayah, the Peopleasws of the Household, and that you will not be
differentiating between usasws, and look how extensive Allahazwj is upon you where
Heazwj Clarified the proofs for you in order to ease upon you the recognition of the
Truth. Then Heazwj Gave leeway for you regarding the dissimulation in order to you to
be safe from the evils of the people. Then if you replace and change, Heazwj Presents
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the repentance upon you and Accepts from you, therefore become thankful for the
Bounties of Allahazwj’’.24
 حدثنا دارم: قال،»  حدثنا عل ٍّ بن محمد بن عنبسة: قال، عن محمد بن أحمد بن الحسين بن يوسف البغدادي:ابن بابويه
: قال،بن قبيصة
Ibn Babuwayh, from Muhammad Bin Ahmad Bin Al Husayn Bin Yunus Al Baghdady, from Ali bin
Muhammad Bin Anbasa, from Daram Bin Qubeysa,

 «قال رسول َّللا (صل: قال،) عن عل ٍّ بن أب ٍّ طالب (عليهم السالم، عن آبائه، عن أبيه،حدثنا عل ٍّ بن موس الرضا
 و، و ه ٍّ شفاء للعين و العجوة الت ٍّ من البرن ٍّ من الجنة، الكمأة من المن الذي نزل عل بن ٍّ إسرائيل:)َّللا عليه و آله
.»ه ٍّ شفاء من السم
It has been narrated to us from Aliasws Bin Musa Al-Rezaasws, from hisasws fatherasws,
from hisasws forefathersasws, from Aliasws Bin Abu Talibasws having said: ‘RasoolAllahsaww said: ‘The truffle is from the manna which descended upon the Children of
Israel, and it is a healing for the eyes; and the Ajwa is the fines type of the dates
from the Paradise, and it is a healing from the poison’.25
 عن، عن موس بن قادم، عن عبد الوهاب بن بشير، عن محمد بن عبد َّللا، عن عدة من أصحابنا:محمد بن يعقوب
 َو ما َظلَمُونا َو ل ِكنْ كا ُنوا أَ ْنفُ َس ُه ْم: سألته عن قول َّللا عز و جل: قال،) عن أب ٍّ جعفر (عليه السالم، عن زرارة،سليمان
 و وِليتنا، فجعل ظلمنا ظلمه، و لكنه خلطنا بنفسه، « إن َّللا أعظم و أعز و أجل و أمنع من أن يظلم: قال.ُون
َ َي ْظلِم
َّ  إِ َّنما َولِ ُّي ُك ُم: حيث يقول،وِليته
.»ِين آ َم ُنوا يعن ٍّ اْلئمة منا
َ َّللا ُ َو َرسُولُ ُه َو الَّذ
Muhammad Bin Yaqoub, from a number of our companions, from Muhammad Bin Abdullah, from
Abdul Wahab Bin Basheer, from Musa Bin Qadaam, from Suleyman, from Zarara,

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws, said, ‘I asked himasws about the Words of
Allahazwj Mighty and Majestic and they were not unjust to Us but they were being
unjust to themselves [2:57]. Heasws said: ‘Surely, Allahazwj is Greater, and Mightier,
and more Majestic, and more Fortified than to be oppressed, but He azwj Mixed usasws
with Himselfsaww, so Heazwj made oppression to usasws as oppression upon
Himselfazwj, and ourasws Wilayah as Hisazwj Wilayah, where Heazwj is Saying [5:55] But
rather, your Guardian is Allah and His Rasool and those who believe – Meaning
the Imamsasws from usasws’.26
 و، و تقبحه و تغيره، و تصفر اللون، «نومة الغداة مشؤومة تطرد الرزق: قال،) مرسال عن الصادق (عليه السالم:الشيخ
، إن َّللا تعال قسم اْلرزاق ما بين طلوع الفجر إل طلوع الشمس،هو نوم كل مشؤوم
The Sheikh (Toosy), with and unbroken chain,

From Al-Sadiqasws having said: ‘The morning sleep is inauspicious as it repels the
sustenance, and pales the (skin) colour and makes it ugly and changes it, and it is a
sleep of all inauspiciousness. Allahazwj the Exalted Distributes the sustenance in what
is between the emergence of the Fajr (Dawn Salat) up to the emergence of the sun.
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 فمن نىام تلىك، و كان المن و السلوى ينزل عل بن ٍّ إسرائيل ما بين طلوع الفجر إل طلوع الشمس،و إياكم و تلك النومة
.» و كان إذا انتبه فال يرى نصيبه احتاج إل السؤال و الطلب،الساعة لم ينزل نصيبه
And Beware of that sleep. It was so that the manna and the quails which descended
upon the Children of Israel was during what is between the emergence of the dawn
up to the emergence of the sun. Therefore, the one who sleeps during that time, his
share would not descend, and when he would wake up, he would not see his share,
being needy to the asking and the seeking’’.27

VERSE 58
ُ وإِ ْذ قُ ْلنا ادْ ُخلُوا ُ ِذ ِه ا ْلق ْرية ف ُكلُوا ِم ْنها ح ْي
س هجدً ا وقُولُوا ح هِط ٌة ن ْغف ِْر ل ُك ْم خطايا ُك ْم ۚ وسن ِزي ُد
ُ ث شِ ْئ ُت ْم رغ ًدا وادْ ُخلُوا ا ْلباب
}58{ ا ْل ُم ْحسِ نِين
And when We said: “Enter this town, so eat from it plentifully wherever you so
desire to, and enter the gate in Sajdah, and be saying, ‘Hitta’. We will Forgive
you (for) your wrongs and would Increase (for) the good doers” [2:58]
َّ اْل َما ُم ع َقا َل
يحا» ِمنْ ِب َال ِد
َ ِ ٍّ «أَ ِر
َ  َو ه-» « ْاد ُخلُوا ه ِذ ِه ْال َقرْ َي َة: َو ْاذ ُكرُوا َيا َبنِ ٍّ إِسْ َرائِي َل «إِ ْذ ُق ْل َنا» ِْلَسْ َال ِف ُك ْم: ََّللا ُ َت َعال
ِ ْ َقا َل
ْ
ُ
ُ
َ
ْ
ْ
ً
ً
ُ
ُ
ِّ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ب] « َو
ٍ صى
ٍ  ِبىال ت َعى، « َحيْىث شِ ىئت ْم َرغىدا» َواسِ ىعا-ِىن القرْ َيى ِة
َ ب َ[و ِل ن
َ ِىن التيى ِه «فكلىوا ِمنهىا» م
َ ِين خ َرجُىوا م
َ كح
َ ِ َو ذل،ال َّش ِام
ْ
.»ًاب ال َقرْ َي ِة «سُجَّ دا
َ باب» َب
َ ْاد ُخلُوا ْال
The Imam (Hassan Al-Askariasws) said: ‘Allahazwj Exalted Said: ‘And recall, O Children
of Israel when We said – to your ancestors, Enter this town - and it is Areyha, from
the cities of Syria, and that is when they had come out from the wilderness so eat
from it – from the town, plentifully wherever you so desire to, extensive, without
fatigue, and without hostility, and enter the gate – the gate of the town, in Sajdah.
َّ َم َّث َل
 َو ي َُج ِّد ُدوا َعلَ أَ ْنفُسِ ِه ْم،ال
ِ َّللا ُ َت َعالَ َعلَ ْال َبا
َ ِب ِم َثا َل م َُح َّم ٍد ص َو َعلِ ٍّ ع َو أَ َم َر ُه ْم أَنْ َيسْ ُج ُدوا َتعْ ظِ يما ً لِ َذل
ِ ك ْال ِم َث
ْ
ْ
.ْن َعلَي ِْه ْم لَ ُه َما
ِ  َو لِ َيذ ُكرُوا ْال َع ْه َد َو ْالمِي َثاقَ ْال َمأ ُخو َذي،َبي َْع َت ُه َما َو ِذ ْك َر م َُواِلت ِِه َما
Allahazwj the Exalted Placed upon the gate, resemblances of Muhammadsaww and
Aliasws, and Commanded them that they should perform Sajdah of reverence to that
resemblance, and they should renew upon themselves the allegiance to them asws
both, and mention theirasws Mastership, and they should remember the pact and the
Covenant which were Taken upon them all for them asws both.
َّ  ح-ال م َُح َّم ٍد َو َعلِ ٍّ َو اعْ ِت َقادَ َنا ل َِو َِل َيت ِِه َما
َّ « َو قُولُوا ح
ٌوب َنا َو َمحْ و
ِ َّ ِ  إِنَّ ُسجُو َد َنا:ِط ٌة» أَيْ قُولُوا
ِ  َتعْ ظِ يما ً لِ ِم َث- َّلِل َت َعال
ِ ِط ٌة ل ُِذ ُن
َّ  َقا َل.لِ َس ِّي َئا ِت َنا
. َو ُن ِزي ُل َع ْن ُك ْم آ َثا َم ُك ُم ْالمَاضِ َي َة، « َن ْغ ِفرْ لَ ُك ْم» [أَيْ ] ِب َه َذا ْال ِفعْ ِل « َخطايا ُك ْم» السَّالِ َف َة:ََّّللا ُ َع َّز َو َجل
And be saying, ‘Hitta’ – Meaning, ‘Say, 'We are doing Sajdah to Allahazwj the
Exalted, in reverence to the resemblances of Muhammad saww and Aliasws and our
belief in theirasws Wilayah, Forgive our sins and Delete our mistakes.' Allahazwj Mighty
and Majestic Says: We will Forgive you – i.e., due to this deed (for) your wrongs the previous ones, and Remove from you - your sins of the past.
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ُّ ف
َّ  َ[و َث َبتَ َع َل َما أَعْ َط،ف ْال َو َِل َي َة
َّللاُ ِمنْ َن ْفسِ ِه
ِ ار
َ َار َف َها َمنْ َخال
َ وب الَّتِ ٍّ َق
َ الذ ُن
َ ِين» َمنْ َك
َ « َو َس َن ِزي ُد ْالمُحْ سِ ن
ِ ان ِم ْن ُك ْم َل ْم ُي َق
ُ
ْ
ْ
ُ
َ
َ
َّ
َ
َ
َ
.»ِين
ٍ ت َو َمثو َبا
ٍ ِمنْ َع ْه ِد ْال َو َِل َيةِ] َفإِ َّنا ن ِزي ُد ُه ْم ِب َهذا ال ِفعْ ِل ِزيَادَ َة َد َر َجا
َ ك ق ْول ُه َعز َو َج َّل « َو َسن ِزي ُد المُحْ سِ ن
َ ِ َو ذل-ت
And would Increase (for) the good doers – The ones from you who were not
going near the sins which were perpetrated by the ones who opposed the Wilayah –
and be steadfast upon what Allahazwj has Given from Himselfazwj, from the pact of the
Wilayah – Thus, Weazwj would Increase, due to this deeds, and increase of the levels
and the Rewards. And that is Hisazwj Speech, the Mighty and Majestic and would
Increase (for) the good doers’’.28
 فقال: سمعت أبا الحسن الرضا عليه السالم ف ٍّ قول َّللا " وقولوا حطة نغفر لكم خطاياكم " قال:عن سليمان الجعفري ق ال
أبو جعفر عليه السالم نحن باب حطتكم
From Suleyman Al Ja'fari who said,

I heard Abu Al-Hassan Al-Rezaasws regarding the Words of Allahazwj and be saying,
‘Hitta’. We will Forgive you your wrongs [2:58], heasws said: ‘Abu Ja’farasws said:
‘Weasws are the Door of Hitta for you’’.29

VERSE 59
}59{ سقُون
ُ سماءِ ِبما كا ُنوا ي ْف
فبدهل الهذِين ظل ُموا ق ْو ًَّل غ ْير الهذِي قِيل ل ُه ْم فأ ْنز ْلنا على الهذِين ظل ُموا ِر ْج ًزا مِن ال ه
But those who were unjust replaced it for a word other than that which had
been Said to them, so We Sent upon those who were unjust, a plague from the
sky, due to what they were corrupting [2:59]
ْ َو لَ ِكىن، َو َِل َقىالُوا َمىا أُمِىرُوا،ْىر الَّىذِي قِيى َل لَهُى ْم» إِ َّنهُى ْم لَى ْم َيسْ ى ُج ُدوا َك َمىا أُمِىرُوا
َ ِين َظلَمُوا َق ْو ًِل َغي
َ  « َف َب َّد َل الَّذ:ََّق ْول ُ ُه َع َّز َو َجل
َ
َ
. أيْ ِح ْن َط ٌة َح ْم َرا ُء َن َت َقوَّ ُت َها أ َحبُّ إِلَ ْي َنا ِمنْ َه َذا ْال ِفعْ ِل َو َه َذا ْال َق ْو ِل- هطا سمقانا:دَ َخلُو َها مُسْ َت ْق ِبلِي َها ِبأَسْ َتاه ِِه ْم َو َقالُوا
The Words of the Mighty and Majestic But those who were unjust replaced it for a
word other than that which had been Said to them – They were not doing Sajdah
as they had been Commanded with, nor were they saying what they had been
Commanded to, but they were entering it backwards turning around, and they were
saying, ‘Hitta Samqana’ – i.e. ‘Red wheat we are speaking’ (meaningless words) – is
more beloved to us that this deed and this word (Hitta)’’.
َّ  َو لَ ْم َي ْن َقا ُدوا ل َِو َِل َي ِة م َُح َّم ٍد َو َعلِ ٍّ َو آل ِِه َما،ِين َظلَمُوا َغ َّيرُوا َو َب َّدلُوا َما قِي َل َل ُه ْم
َّ َقا َل
ين
َ الطي ِِّب
َ  َفأ َ ْن َز ْلنا َعلَ الَّذ: ََّللا ُ َت َعال
َ
َّ
َّ
َ
ْ
ْ
ُ
ُ
ً
.َِّللا َو طا َع ِته
ِ ُون َعنْ أمْ ِر
َ ون َيخ ُرج
َ  ِرجْ زا م َِن السَّما ِء ِبما كانوا َيف ُسق.ين
َ الطاه ِِر
Allahazwj the Exalted Said so We Sent upon those who were unjust – changed and
replaced what was Said to them (to be saying), and they did not believe in the
Wilayah of Muhammadsaww and Aliasws and theirasws goodly Progenyasws, the Pure, a
plague from the sky, due to what they were corrupting – exiting from the
Command of Allahazwj and Hisazwj obedience.
28
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Tafseer Imam Hassan Al Askari
Tafseer Al Ayyashi – H 47

asws

– S 127

26 out of 48

Tafseer Hub-e-Aliasws

www.hubeali.com

َّ صا َب ُه ْم أَ َّن ُه َماتَ ِم ْن ُه ْم ِب
َّ  َو ُه ْم َمنْ َعلِ َم،ً ُون أَ ْلفا
َّللاُ َت َعا َل ِم ْن ُه ْم
َ ض َي ْو ٍم مِا َئ ٌة َو عِ ْشر
َ َ َو الرِّ جْ ُز الَّذِي أ:َقا َل
ِ ْ فِ ٍّ َبع-ُون
ِ الطاع
ُ
َ
َ
َّ
ٌ
ٌ
ْ
َ
َ
ْ
ْ
ُ
ُ
َّ
َ
َ
َ
 َو،َّللا
َ ون َو َِل َي ُتوب
َ أَ َّن ُه ْم َِل ي ُْؤ ِم ُن
َ  أ ْو َيخ ُر ُج ِمنْ صُل ِب ِه ذرِّ يَّة ط ِّي َبة ت َوحَّ ُد، ُ َو ل ْم َين ِز ْل َهذا الرِّ جْ ز َعل َمنْ َعلِ َم أن ُه َيتوب،ُون
َ
.ُت ْؤمِنُ ِبم َُح َّم ٍد َو َتعْ ِرفُ م َُواِل َة َعلِ ٍٍّ َوصِ ِّي ِه َو أخِي ِه
Heasws said: ‘And the torment which struck them, was that there died one hundred
and twenty thousand of them due to the plague in part of a day, and they, in the
Knowledge of Allahazwj the Exalted, were from those that they would not be believing
nor would they be repenting. And this torment did not descend upon the ones whom
Heazwj Knew that they would be repenting, or they would be coming out from his
loins, an offspring who would profess the Tawheed (Oneness) of Allahazwj, and
believe in the Muhammadsaww and acknowledge the Wilayah of Aliasws, hissaww
successorasws and hissaww brotherasws’.30
 عن أب ٍّ جعفر، عن أب ٍّ حمزة، عن محمد بن الفضيل، عن عبد العظيم بن عبد َّللا، عن أحمد بن مهران:محمد بن يعقوب
 فبدل الذين ظلموا آل محمد حقهم: «نزل جبرئيل بهذه اْلية عل محمد (صل َّللا عليه و آله) هكذا: قال،)(عليه السالم
.» فأنزلنا عل الذين ظلموا آل محمد حقهم رجزا من السماء بما كانوا يفسقون،قوِل غير الذي قيل لهم
Muhammad Bin Yaqoub, from Ahmad Bin Mahran, from Abdul Azeem Bin Abdullah, from Muhammad
Bin Al Fazeyl, from Abu Hamza,

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘Jibraeelas descended with this
Verse upon Muhammadsaww, like this But those who were unjust to the Progeny
of Muhammad of their rights replaced it for a word other than that which had
been Said to them, so We Sent upon those who were unjust to the Progeny of
Muhammad of their rights, a plague from the sky, due to what they were
corrupting [2:59]’’.31

VERSE 60
ْ اس م
ْ اض ِر ْب ِبعصاك ا ْلحجر ۖ فا ْنفجرتْ ِم ْن ُه ا ْثنتا ع
شرب ُه ْم ۖ ُكلُوا
ْ است ْسقى ُموسى لِق ْو ِم ِه ف ُق ْلنا
ْ وإِ ِذ
ٍ شرة ع ْي ًنا ۖ قدْ علِم ُكل ُّ أُن
ه
ْ
ْ
ْ وا
}60{ ض ُم ْفسِ دِين
ر
اْل
ِي
ف
ا
و
ث
ع
ت
َّل
و
َّللا
ق
ز
ر
م
وا
شر ُب
ِْن
ِ
ِ ْ
ْ ْ
ِ ِ
And when Musa prayed for the rain for his people, so We Said: “Strike the rock
with your Staff!” So there gushed out from it twelve springs; each group knew
its drinking place: “Eat and drink from the Grace of Allah and do not
mischievous in the land, as transgressors” [2:60]
َّ ُث َّم َقا َل
،ب لَ ُه ُم ال ُّس ْق َيا
َ َ َطل،ُِوس لِ َق ْو ِمه
َ  َو ْاذ ُكرُوا َيا َبنِ ٍّ إِسْ َرائِي َل إِ ِذ اسْ َتسْ َق م: َو إِ ِذ اسْ َتسْ ق مُوس لِ َق ْو ِم ِه َقا َل:ََّّللا ُ َع َّز َو َجل
َ
. ُ أهْ لَ َك َنا ْال َع َطش: َو َقالُوا، ضجُّ وا ِب ْال ُب َكا ِء إِلَ مُو َس
َ  َو،ِلَمَّا لَ ِح َق ُه ُم ْال َع َطشُ فِ ٍّ ال ِّتيه
Then Allahazwj Mighty and Majestic Said: And when Musa prayed for the rain for
his people. Heazwj Said: “Recall, O Children of Israel, when Musa prayed for the
rain for his people, seeking for them the quenching, due to the thirst which faced
them in the wilderness, and they raised a clamour to Musaas, and they said: ‘The
thirst is killing us!’
30
31
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 َو ِب َح ِّق ْال َح َس ِن َس ِّي ِد،اء
َ َف َقا َل م
ِ  َو ِب َح ِّق َعلِ ٍّ َس ِّي ِد ْاْلَ ْوصِ َيا ِء َو ِب َح ِّق َفاطِ َم َة َسيِّدَ ِة ال ِّن َس، اللَّ ُه َّم ِب َح ِّق م َُح َّم ٍد َس ِّي ِد ْاْلَ ْن ِب َيا ِء: ُوس
َ
ْ
ْ
ْ
ْ
ُ
َ
َ
َ
ُّ
ِّ
ِّ
َ
َ
.َك َهؤُ ِل ِء
َ  لمَّا َسقيْتَ عِ َباد-اء
ِ ْن َس ِّي ِد الش َه َدا ِء َو ِب َحق عِ ت َرت ِِه ْم َو خلفائ ِِه ْم َسا َد ِة اْلز ِك َي
ِ ْاْلَ ْولِ َي
ِ  َو ِب َحق ال ُح َسي،اء
So Musaas said: ‘O Allahazwj! By the right of Muhammadsaww, Chief of the Prophetsas,
and by the right of Aliasws, Chief of the successorsas, and by the right of (Syeda)
Fatimaasws, Chieftess of the women, and by the right of Al Hassan asws, Chief of the
Guardiansasws, and by the right of Al Husaynasws, Chief of the martyrs, and by the
right of theirasws family, and theirasws Caliphsasws, the Chiefs of the Intelligent ones,
Quench them, Yourazwj servants!’
ُ
َّ َفأ َ ْو َح
ْ ض َر َب ُه ِب َها َفا ْن َف َج َر
ناس
َ  َف.»ك ْال َح َج َر
َ  َيا مُو َس «اضْ ِربْ ِب َعصا:َِّللاُ َت َعالَ إِلَ ْيه
ٍ  َق ْد َعلِ َم ُك ُّل أ-ً ت ِم ْن ُه ْاث َنتا َع ْش َر َة َعيْنا
.ين فِ ٍّ َم ْش َر ِب ِه ْم
ٍ َُك ُّل َق ِبيلَ ٍة ِمنْ َبنِ ٍّ أ
َ وب َم ْش َر َب ُه ْم َف َال ي َُزا ِح ُم ْاْل َخ ِر
َ ُب ِمنْ أَ ْو َِل ِد َيعْ ق
So Allahazwj the Exalted Revealed unto himas: “O Musaas! Strike the rock with your
Staff! So heas struck with it, So there gushed out from it twelve springs; each
group knew – each tribe from the sons of a father from the children of Yaqoubas its
drinking place. Thus, the others did not horde them in their drinking place.
َّ َقا َل
ِين َو َِل َتسْ َع ْوا فِي َها َو أَ ْن ُت ْم
َ ض ُم ْفسِ د
ِ َّ  ُكلُوا َو ا ْش َربُوا ِمنْ ِر ْز ِق:ََّّللا ُ َع َّز َو َجل
ِ َّْللا الَّذِي آ َتا ُكمُوهُ َو ِل َتعْ َث ْوا فِ ٍّ ْاْلَر
.ُون
َ ون َعاص
َ ُم ْفسِ ُد
Allahazwj Mighty and Majestic Said Eat and drink from the Grace of Allah – which
Heazwj has Given you all and do not mischievous in the land, as transgressors –
and do not go about in it and you are corrupting, disobeying’’. 32

VERSE 61
ض مِنْ ب ْقلِها وقِ هثائِها و ُفومِها
ُ ص ِبر على طع ٍام وا ِح ٍد فادْ ُع لنا ر هبك ُي ْخ ِر ْج لنا ِم هما ُت ْن ِبتُ ْاْل ْر
ْ وإِ ْذ قُ ْل ُت ْم يا ُموسى لنْ ن
ُالذلهة
ِّ ض ِربتْ عل ْي ِه ُم
ُ
ْ
ه
ه
ُ
ُ
ُ
ُ ِص ًرا فإِنه لك ْم ما سألت ْم ۗ و
ْ وعدسِ ها وبصلِها ۖ قال أت ْست ْب ِدلون الذِي ُُو أدْ نى بِالذِي ُُو خ ْي ٌر ۚ اُْ بِطوا م
َّللا وي ْق ُتلُون ال هن ِب ِّيين ِبغ ْي ِر ا ْلحقِّ ۗ ذلِك ِبما عص ْوا وكا ُنوا
ِ َّللا ۗ ذلِك ِبأ هن ُه ْم كا ُنوا ي ْكفُ ُرون ِبآيا
ٍ وا ْلم ْسكن ُة وبا ُءوا ِبغض
ِت ه
ِ ب مِن ه
}61{ ي ْعتدُون
And when you said: ‘O Musa! We can never be patient upon one food,
therefore supplicate for us to your Lord to bring forth for us out of what the
earth grows, of its herbs, and its cucumbers, and its garlic, and its lentils, and
its onions’. He said: ‘Will you be replacing by that which is worse, for that
which is better? Go down to a city, so there would be for you what you are
asking for!’
And there was struck upon them, the disgrace, and the destitution, and
epidemic, being a Wrath from Allah. That was due to their disbelieving in the
Signs of Allah, and their killing the Prophets without the right. That was due to
their disobeying, and they were transgressing [2:61]
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ْ
َّ ُث َّم َقا َل
:ٍ َلنْ َنصْ ِب َر َع َل َط َع ٍام َواحِىد:عام وا ِح ٍد َو ْاذ ُكرُوا إِ ْذ َقا َل أَسْ َال ُف ُك ْم
ٍ  َو إِذ قُ ْل ُت ْم يا مُوس لَنْ َنصْ ِب َر َعل َط:ََّّللاُ َع َّز َو َجل
َ
َّ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ُ
ُ
َ
َ
َ
َ
ُ
َ
َ
َ
 ِمنْ َبقلِها َو قِثائِهىا َو فومِهىا َو َعدَسِ ىها- ُك يُخ ِرجْ لنا ِممَّا تن ِبت اْلرْ ض
َ  ف ْاد ُع لنا َر َّب.ُ َو ِل ُب َّد لنا ِمنْ خلطٍ َم َعه،ْال َمنِّ َو السَّل َوى
َ
َ
َ
ً ون لَ ُك ْم َب
ض ِل
َ دَِل م َِن ْاْل ْف
َ ُون ْاْل ْد َن لِ َي ُك
َ  أ َتسْ َت ْدع:ون الَّذِي ه َُو أَ ْدن ِبالَّذِي ه َُو َخ ْي ٌر ي ُِري ُد
َ ُ  قا َل مُو َس أَ َتسْ َت ْب ِدل.صلِها
َ َو َب
Then Allahazwj Mighty and Majestic Said: And when you said: O Musa! We can
never be patient upon one food – And recall when your ancestors said, ‘We can
never be patient upon one food – the manna and salva, and it is inevitable for us to
mix (something else) with it. Therefore, supplicate for us to your Lord to bring
forth for us out of what the earth grows, of its herbs, and its cucumbers, and
its garlic, and its lentils, and its onions. Musaas said: ‘Will you be replacing by
that which is worse, for that which is better? – Heas meant - ‘Are you calling for
the lowly to happen to be for you in replacement from the superior?
ُ  اهْ ِب:ُث َّم َقا َل
.ار] ِمنْ َه َذا ال ِّتي ِه « َفإِنَّ لَ ُك ْم ما َسأ َ ْل ُت ْم» فِ ٍّ ْال ِمصْ ِر
َ طوا ِمصْ راً [م َِن ْاْلَ ْم
ِ ص
Then Heazwj Said Go down to a city – from the cities – from this wilderness so there
would be for you what you are asking for! – in the city.
ِّ ت َعلَي ِْه ُم
َّ ُث َّم َقا َل
ْ  َو ض ُِر َب:ََّّللا ُ َع َّز َو َجل
ِ ٍّ ْال َف ْق ُر َو
َ  « َو ْال َمسْ َك َن ُة» ه،ِالذلَّ ُة ْال ِج ْز َي ُة أ ُ ْخ ُزوا ِب َها ِع ْن َد َرب ِِّه ْم َو عِ ْن َد ُم ْؤ ِمنِ ٍّ عِ َبا ِده
ِّ
َ
ِّ
َّ
َّ
ْ
ْ
ُ
َّ
َّ
َ
َّ
ك الذِي لَ ِح َق ُه ْم م َِن الذل ِة َو ال َمسْ َك َن ِة َو
ٍ ض
َ ِك ِبأ َّن ُه ْم كا ُنوا» ِبذل
َ َِّللا «ذل
ِ ب َو اللعْ َن َة م َِن
َ ض
َ َّللا» احْ َت َملوا ال َغ
ِ ب م َِن
َ الذلَّ ُة « َو باؤُ ِب َغ
ِّ ب َعلَي ِْه ْم َه ِذ ِه
الذلَّ ُة َو ْال َمسْ َك َن ُة
ِ ُون ِبآيا
ِ ض
َ َّللا» َق ْب َل أَنْ ُتضْ َر
ِ َّ ت
َ ك ِبأ َ َّن ُه ْم َكا ُنوا « َي ْكفُر
َ  َذ ِل،َّللا
ِ َّ ب
َ احْ َت َملُوهُ ِمنْ َغ
Then Allahazwj Mighty and Majestic Said: And there was struck upon them, the
disgrace – the taxation they were seized with in the presence of their Lordazwj, and
with Hisazwj Momin servants; and the destitution – it is the poverty and the
humiliation; and epidemic, being a Wrath from Allah – they were loaded with the
Wrath and the Curse from Allahazwj; That was due to their disbelieving in the
Signs of Allah – before there was struck upon them, this disgrace and the
destitution.
ك
َ ص ْوا» َذ ِل
َ ان ِم ْن ُه ْم إِلَي ِْه ْم َو َِل إِلَ غَ ي ِْر ِه ْم «ذل َِك ِبما َع
َ ِّين ِب َغي ِْر ْال َح ِق َو َكا ُنوا َي ْق ُتلُو َن ُه ْم ِب َغي ِْر َحق ِب َال جُرْ ٍم َك
َ ون ال َّن ِبي
َ ُ َو َي ْق ُتل
ِّ ت َعلَي ِْه ُم
ْ  الَّتِ ٍّ ِمنْ أَجْ لِ َها ض ُِر َب- َح َّت َف َعلُوا ْاْل َثا َم-ْالخ ِْذ َِلنُ الَّذِي اسْ َت ْولَ َعلَي ِْه ْم
[ب َما
ٍ ض
ِ َّ ب م َِن
َ  َو باؤُ ِب َغ،الذلَّ ُة َو ْال َمسْ َك َن ُة
ِ َّللا
.ِيس
َ َّللا إِلَ أَ ْم ِر إِ ْبل
ِ َّ ون أَ ْم َر
َ ون» [أَيْ ] َي َت َج َاو ُز
َ ص ْوا] « َو كا ُنوا َيعْ َت ُد
َ َع
And their killing the Prophets without the right – and they were killing themas
without a right, without a crime from themas against them, nor to others. That was
due to their disobeying – that is the abandonment which pre-occupied them until
they committed those sins due to which the disgrace and the destitution was struck
upon them, and epidemic being a Wrath from Allah azwj – due to what they disobeyed,
and they were transgressing – i.e. they were exceeding the Commands of Allah azwj
under the instructions of Ibleesla. 33
، عن إسحاق بن عمار، عن ابن سنان، عن يونس، بإسناده:محمد بن يعقوب
Muhammad Bin Yaqoub, by his chain, from Yunus, from Ibn Sinan, from Is’haq Bin Amaar,
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ِّين ِب َغي ِْر ْال َح ِّق ذل َِك ِبما
ِ ُون ِبآيا
َ ون ال َّن ِبي
َ ُ َّللا َو َي ْق ُتل
ِ َّ ت
َ ك ِبأ َ َّن ُه ْم كا ُنوا َي ْك ُفر
َ ِ ذل: و تال هذه اْلية،)عن أب ٍّ عبد َّللا (عليه السالم
 فأخذوا، و لكن سمعوا أحاديثهم فأذاعوها، و ِل ضربوهم بأسيافهم، ما قتلوهم بأيديهم، «و َّللا: قال.ون
َ ص ْوا َو كا ُنوا َيعْ َت ُد
َ َع
.» فصار قتال و اعتداء و معصية، فقتلوا،عليها
(It has been narrated) from Abu Abdullah asws, and recited this Verse That was due
to their disbelieving in the Signs of Allah, and their killing the Prophets without
the right. That was due to their disobeying, and they were transgressing [2:61].
Heasws said: ‘By Allahazwj! They did not kill themas by their hands, nor did they strike
themas with their swords, but they heard theiras Ahadeeth and they broadcast these.
So that was taken against themas, and so theyas were killed. Thus, it became killing,
and transgression, and disobedience’.34

VERSE 62
اَّلل وا ْلي ْو ِم ْاْلخ ِِر وعمِل صالِ ًحا فل ُه ْم أ ْج ُر ُُ ْم عِ ْند ر ِّب ِه ْم وَّل
ِ ابئِين منْ آمن ِب ه
إِنه الهذِين آم ُنوا والهذِين ُادُوا وال هنصارى و ه
ِ الص
}62{ ف عل ْي ِه ْم وَّل ُُ ْم ي ْحز ُنون
ٌ خ ْو
Surely, those who are believing, and those who became Jews, and the
Christians, and the Sabeans, the ones who believe in Allah and the Last Day
and do righteous deeds, so for them, their Recompense is with their Lord, and
there would be no fear for them, nor would they be grieving [2:62]
َّ ب َو
َّ ُث َّم َقا َل
.ِين ِمنْ آلِه
ٍ ِْن أَ ِب ٍّ َطال
َ الطي ِِّب
َ اْلي َم
َ  َو ِب َما َف َر-اّلِل
ِ َّ ِين آ َم ُنوا» ِب
َ  «إِنَّ الَّذ: ََّللا ُ َت َعال
ِ  م َِن ْال َو َِل َي ِة ل َِعلِ ٍِّ ب-ان ِب ِه
ِ ْ ض َعلَي ِْه ُم
ِين َز َعمُوا أَ َّنهُى ْم
َ ِين» الَّذ
َ َّابئ
َ َّللا ُم َت َناصِ ر
ِ َّ ِين
َ ِين ها ُدوا» َيعْ نِ ٍّ ْال َيهُو َد « َو ال َّنصارى» الَّذ
َ « َو الَّذ
ِ ُون « َو الص
ِ ِين َز َع ُموا أَ َّن ُه ْم فِ ٍّ د
َّ
.ُون
َ  َو ُه ْم ِب َق ْول ِِه ْم) َكا ِذب،(َّللا
ِ ِين
َ
ِ ص َب ْوا إِلَ د
(Imam Hassan Al-Askariasws said): ‘Then Allahazwj the Exalted Said Surely those
who are believing, in Allahazwj and in what Allahazwj Imposed upon them to have the
Eman in it, from the Wilayah of Aliasws Bin Abu Talibasws and the goodly ones from
hisasws Progenyasws, and those who became Jews - meaning the Jews, and the
Christians - those who are alleging that they are the helpers in the Religion of
Allahazwj, and the Sabeans – those who are claiming that they are correct to the
Religion of Allahazwj, and they are liars in their words.
َ
ص َو َو َف
َ  َو أَ ْخ َل،ار ِه ْم
َ  َو َمنْ آ َم َن ِمنْ َهؤُ َِل ِء ْالم ُْؤ ِمن،َِن َز َع َعنْ ُك ْف ِره
ِ ِين فِ ٍّ مُسْ َت ْق َب ِل أعْ َم
َّ لِم َُح َّم ٍد َو َعلِ ٍّ َو ُخلَ َفائ ِِه َما
ً
ً
َ
صالِحا] ِمنْ َهؤُ ِل ِء
َ ين َو َع ِم َل صالِحا َ[و َمنْ َع ِم َل
َ الطاه ِِر

 َو،ار
ِ َّ َمنْ آ َم َن ِب
ِ اّلِل ِمنْ َهؤُ َِل ِء ْال ُك َّف
ْ
ْ
َ
َ
ُ
َ
ْن َعل ْي ِه
ِ اق ال َمأخوذي
ِ ِب ْال َع ْه ِد َو ْالمِيث
.ِين
َ ْالم ُْؤ ِمن

The ones who believe in Allah – from those unbelievers who were removed from
their Kufr, and the ones who believe from those Momineen in the future lives of
theirs, and are sincere and loyal with the pact and the Covenants Taken upon them
for Muhammadsaww and Aliasws and theirasws Pure Caliphs and do righteous deeds –
from those Momineen.
ون إِ َذا َح ِز َن
َ ون َو ِل ُه ْم َيحْ َز ُن
َ ُِين َي َخافُ ْال َفاسِ ق
َ اك ح
َ َفلَ ُه ْم أَجْ ُر ُه ْم َث َوا ُب ُه ْم عِ ْن َد َرب ِِّه ْم فِ ٍّ ْاْلخ َِر ِة َو ِل َخ ْوفٌ َعلَي ِْه ْم ُه َن
.ُ َو َِل َيحْ َزنُ لَه،َِّللا َما ي َُخافُ ِمنْ ِفعْ ِله
ِ َّ  ِْلَ َّن ُه ْم لَ ْم َيعْ َملُوا ِمنْ م َُخالَ َف ِة،ون
َ ُْالم َُخا ِلف
34
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so for them, their Recompense – their Reward is with their Lord in the Hereafter,
and there would be no fear for them, over there when they used to fear the
mischief makers (in the world) nor would they be grieving, when the adversaries
grieved them, because they were nor acting in opposition to Allah azwj, fearing the one
who did so, nor would they be grief for him’’.35

VERSE 63
}63{ وإِ ْذ أخ ْذنا مِيثاق ُك ْم ورف ْعنا ف ْوق ُك ُم ال ُّطور ُخ ُذوا ما آت ْينا ُك ْم ِبقُ هو ٍة و ْاذ ُك ُروا ما فِي ِه لعله ُك ْم ت هتقُون
And when We Took a Covenant from you and We Raised the (Mount) Toor
above you: “Grab what We have Given you with strength and remember what
is in it, so you may be fearing” [2:63]
ْ  َو:َّللا ُ َع َّز َو َج َّل لَ ُه ْم
َّ اْل َما ُم ع َقا َل
ان
ِ  َو َما فِ ٍّ ْالفُرْ َق،ِ[اذ ُكرُوا] إِ ْذ أَ َخ ْذنا مِيثا َق ُك ْم َو ُعهُو َد ُك ْم أَنْ َتعْ َملُوا ِب َما فِ ٍّ ال َّت ْو َراة
ِ ْ َقا َل
َ
َّ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
َ
ْ
ْ
ُ
َّ
ُِّون ِب ْال َحق
ُ
َ
َ
َ
ِ الَّذِي أَعْ ط ْيت ُه مُو َس َم َع ال ِكتا
َ  َو الق َّوام، ِبأن ُه ْم َسادَ ة الخل ِق،ين ِمنْ آل ِِه َما
َ ُوص ِب ِذك ِر م َُح َّم ٍد َو َعلِ ٍّ َو الطي ِِّب
ِ ب ال َمخص
The Imam (Hassan Al-Askariasws) said: ‘Allahazwj Mighty and Majestic Said to them
(the Children of Israel) – And recall – when And when We Took a Covenant from
you [2:63], and your pacts, that you would be performing with whatever is in the
Torah and what is in the Furqan (Criterion)which Iazwj Gave to Musaas along with the
Book, particularised with the mention of Muhammad saww and Aliasws, and the goodly
from theirasws Progenyasws, that theyasws are the Chiefs of the people, and the ones
standing by the Truth.
،آخ ِِر ُم َقد ََّراتِ ٍّ فِ ٍّ ال ُّد ْن َيا
ال ُخلَ َفا ِئ ِه
َ
ِ [ع ْن ُه] ِمنْ أَحْ َو

 إِ َل- َو َتأْ ُمرُو ُه ْم أَنْ ي َُؤدُّوهُ إِ َل أَ ْخ َالف ِِه ْم، َو أَنْ ُت َؤدُّوهُ إِلَ أَ ْخ َال ِف ُك ْم،َِو إِ ْذ أَ َخ ْذ َنا مِي َثا َق ُك ْم أَنْ ُتقِرُّ وا ِبه
ْ
 َو َما ي ُْخ ِب ُر ُه ْم ِب ِه،َّللا
ِ َّ َّللا َع ِن
ِ َّ ٍِّّ ِ[ب ِه] فِ ٍّ َعلِ ٍّ َول
ِ َّ ٍِّّ لَي ُْؤ ِم ُننَّ ِبم َُح َّم ٍد َن ِب
ِ  َو يُسْ لِمُنَّ لَ ُه َما َيأ ُم ُر ُه ْم،َّللا
.ُك َو اسْ َت ْك َبرْ ُتمُوه
َ ِ َفأ َ َب ْي ُت ْم َقبُو َل َذل،َّللا
ِ َّ ِين ِب َح ِّق
َ  ْال َقوَّ ام-َبعْ َد ُه

And when We Took a Covenant
from you [2:63] that you would be
acknowledging with it, and that you would be depositing it to your posterity and
instructing them that they should be depositing it to their posterities up to the last of
Myazwj Ordainment in the world, that they would be believing in Muhammad asws as a
Prophetsaww of Allahazwj, and they would be submitting to himsaww whatever hesaww
orders them with – regarding Aliasws being a Guardian of Allahazwj, from Allahazwj, and
whatever hesaww informs them with it on Hisazwj behalf – from the situation Hisazwj
Caliphs after himsaww, the ones standing by the Rights of Allahazwj. But, you refused
the acceptance of that and you became arrogant.
ُّ َو َر َفعْ نا َف ْو َق ُك ُم
ٍّ ِين» ق ِْط َع ًة َعلَ َق ْد ِر ُم َعسْ َك ِر أَسْ َال ِف ُك ْم َفرْ َسخا ً ف
َ ِ أَ َمرْ َنا َجب َْرئِي َل أَنْ َي ْق َط َع ِمنْ « َج َب ِل ِفلِسْ ط،ور ْال َج َب َل
َ الط
. َف َر َف َع َها َف ْوقَ ُرءُوسِ ِه ْم، َف َق َط َع َها َو َجا َء ِب َها،َفرْ َس ٍخ
And We Raised the (Mount) Toor above you – the mountain. Weazwj Commanded
Jibraeelas that heas cuts off a piece of it – the mountain of Palestine – in accordance
to the encampment of your ancestors, one Farsakh by one Farsakh (10km. by 10
km.). So heas cut it and came over with it, and heas raised it above their heads.
35

Tafseer Imam Hassan Al Askari

asws

– S 133

31 out of 48

Tafseer Hub-e-Aliasws

www.hubeali.com

ُ َ
ُ
ُ ْ َ
ِْين إِ َِّل َمن
َ اره
َ َف َقا َل م
ِ  َف ْال ِج ُئوا إِلَ َقبُولِ ِه َك. َو إِمَّا أنْ أ ْلق َِ ٍّ َعلَ ْي ُك ْم َه َذا ْال َج َب َل،ِ إِمَّا أنْ َتأ ُخذوا ِب َما أ ِمرْ ُت ْم ِب ِه فِيه:ُوس ع لَ ُه ْم
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ِ ْل َرادَ ِة الخض
َ َو لَ ِكنْ َن َظ َر إِلَ ْال َج َب ِل َه ْل َي َق ُع أ،ّلِل
َ
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َ
َ
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َ
ِ َّ ِ
ْ
ِ
Musaas said to them: ‘Either you take to whatever you are being Commanded with in
it, or else this mountain would be thrown upon you’. So they sought refuge to it
acceptance unwillingly, except for the one Allahazwj Saved from the obstinacy, for he
accepted it willingly, by choice. Then, when they had accepted it, they performed
Sajdah and covered themselves with the soil; and most of them covered their cheeks
with it, not intending the submission to Allahazwj, but they looked at the mountain,
whether it would fall or not; and the others performed Sajdah willingly, by choice.
ُ َِل َك َما َع َّف َره-ُون فِ ٍّ ُسجُو ِد ُك ْم
َ  َفإِ َّن ُك ْم ُت َع ِّفر،َّللا َم َعاشِ َر شِ ي َع ِت َنا َعلَ َت ْوفِي ِق ِه إِيَّا ُك ْم
ِ َّ ُ[ث َّم َقا َل ع] َف َقا َل َرسُو ُل
َ َّ  احْ َم ُدوا:َّللا ص
. َو لَ ِكنْ َك َما َع َّف َرهُ ِخ َيا ُر ُه ْم،َك َف َرةُ َبنِ ٍّ إِسْ َرائِي َل
Then heasws said: ‘Rasool-Allahsaww said: ‘Be praising Allahazwj, group of ourasws
Shias, upon Hisazwj Inclination Give to you all, so you should be placing your cheeks
in the ground during your Sajdahs, not like that done by the disbelievers of the
Children of Israel, but just as their good ones had done it (by choice)’.
َّ َقا َل
 ِمنْ ذ ِْك ِر م َُح َّم ٍد َو َعلِ ٍّ َو آل ِِه َما-ِيل
ِ  ُخ ُذوا ما آ َتيْنا ُك ْم ِبقُوَّ ٍة ِمنْ َه ِذ ِه ْاْلَ َوام ِِر َو ال َّن َواهِ ٍّ ِمنْ َه َذا ْاْلَمْ ِر ْال َجل:ََّّللاُ َع َّز َو َجل
َّ
.ين
َ الطي ِِّب
Allahazwj Mighty and Majestic Said Grab what We have Given you with strength –
from these orders and prohibitions from this majestic matter of the mention of
Muhammadasws and Aliasws and theirasws goodly Progenyasws.
.ُ َو َشدِيدَ عِ َق ِاب َنا َعلَ إِ َبا ِئ ُك ْم لَه،ِ ْاذ ُكرُوا َج ِزي َل َث َو ِاب َنا َعلَ ِق َيا ِم ُك ْم ِبه،َو ْاذ ُكرُوا ما فِي ِه فِي َما آ َت ْي َنا ُك ْم
And remember what is in it – regarding what Weazwj have Given you, and
remember the Ourazwj abundant Rewards upon your standing by it, and the intensity
of Ourazwj Punishment upon your refusals of it.
َّ ك َجزي َل
.ب
ِ الث َوا
َ ُلَ َعلَّ ُك ْم َت َّتق
ِ َ ِ َف َتسْ َت ِح ُّقوا ِب َذل،ِون لِ َت َّت ُقوا ْالم َُخالَ َف َة ْالمُو ِج َب َة ل ِْل ِع َقاب
so you may be fearing – in order for you to be fearing the opposition, being
obligated of the Punishment, and you would end up being deserving of the abundant
Rewards’’.36
: قال، و يونس، عن إسحاق ابن عمار، عن أب ٍّ المغرا، [عن أبيه] عن ابن أب ٍّ عمير:ٍّ أحمد بن محمد بن خالد البرق
Ahmad Bin Muhammad Khalid Al Barqy, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Abu Al Magra,
from Is’haq Ibn Amaar, and Yunus who said,

: أو قوة [ف ٍّ] القلب؟ قال، ُخ ُذوا ما آ َتيْنا ُك ْم ِبقُوَّ ٍة أ قوة [ف ٍّ] اْلبدان:سألت أبا عبد َّللا (عليه السالم) عن قوله عز و جل
.»«فيهما جميعا
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‘I asked Abu Abdullahasws about the Words of the Mighty and Majestic “Grab what
We have Given you with strength” [2:63] – (strength) in the bodies or (strength) in
the heart?’ Heasws said: ‘In both of these together’.37
 ُخ ُذوا ما آ َتيْنا ُك ْم ِب ُق َّو ٍة: عن أب ٍّ عبد َّللا (عليه السالم) ف ٍّ قول َّللا عز و جل، عن بعض أصحابنا،عن محمد بن أب ٍّ حمزة
.» و وضع اليدين عل الركبتين ف ٍّ الصالة و أنت راكع، «السجود:قال
From Muhammad Bin Abu Hamza, from some of our companions,

From Abu Abdullahasws regarding the Words of Allahazwj Mighty and Majestic “Grab
what We have Given you with strength” [2:63], said: ‘The Sajdahs, and placing
the two hands upon the two knees during the Salat, whilst you are performing
Ruku’.38

VERSE 64
}64{ َّللا عل ْي ُك ْم ور ْحم ُت ُه ل ُك ْن ُت ْم مِن ا ْلخاسِ ِرين
ِ ضل ُ ه
ْ ُث هم توله ْي ُت ْم مِنْ ب ْع ِد ذلِك ۖ فل ْوَّل ف
Then you turned back from after that; so had it not been for the Grace of Allah
and His Mercy upon you, you would have been from the losers [2:64]
َّ َقا َل
 َفلَ ْىو ِل َفضْ ى ُل.ِ َو ْال َو َفا ِء ِب َما عُوهِى ُدوا َعلَيْىه،ِك َع ِن ْال ِق َي ِام ِبه
َ ِ ُث َّم َت َولَّ ْي ُت ْم َيعْ نِ ٍّ َت َولَّ أَسْ َال ُف ُك ْم ِمنْ َبعْ ِد ذل:]َّللا ُ َع َّز َو َج َّل [لَ ُه ْم
اْل َنا َب ِة
ِ َّ  لَ ْو َِل َفضْ ُل،َّللا َعلَ ْي ُك ْم َو َرحْ َم ُت ُه َيعْ نِ ٍّ َعلَ أَسْ َال ِف ُك ْم
ِ َّ
ِ ْ ار ِه ْم ِل َمحْ ِو ْال َخطِ ي َئ ِة ِب
ِ  َو إِ ْن َظ،َِّللا َعلَي ِْه ْم ِبإِمْ َها ِل ِه إِيَّا ُه ْم لِل َّت ْو َبة
Allahazwj Mighty and Majestic Said to them: Then you turned back– meaning the
turning back of your ancestors, from after that - from the standing by it and fulfilling
with what they had been Covenanted upon. So had it not been for the Grace of
Allah and His Mercy upon you – meaning upon your ancestors. Had it not been for
the Grace of Allahazwj upon you with respiting them for the repentance, and
Considering them for the deletion of the mistakes with the Conferment;
ْ  ِْلَنَّ ْاْلخ َِر َة [ َق ْد] َف َسد، َق ْد َخسِ رْ ُت ُم ْاْلخ َِر َة َو ال ُّد ْن َيا،ِين
ُ ْان َِل َيح
ص ُل
َ  َو ال ُّد ْن َيا َك،َت َعلَ ْي ُك ْم ِب ُك ْف ِر ُك ْم
َ ين ْال َم ْغبُون
َ لَ ُك ْن ُت ْم م َِن ْالخاسِ ِر
َ
َ
َّ
ُ  َو َت ْب َق َعلَ ْي ُك ْم َح َس َر،لَ ُك ْم َنعِي ُم َها ِِل ْخت َِرامِ َنا لَ ُك ْم
. َو أ َما ِن ُّي ُك ُم التِ ٍّ َق ِد ا ْق َتطعْ ُت ْم ُدو َن َها-ات ُنفُوسِ ُك ْم
You would have been from the losers – the disadvantaged ones. You would have
incurred losses of the Hereafter and the world, because the Hereafter had already
been spoilt upon you due to your disbelief, and the world, you would not have
achieved for yourselves its bounties We had Chosen for you all, and there would
have remained upon you the regrets upon yourselves and your aspiration which
would have been cut off besides these.
َ
َ
 َو َخ َر َج ِمنْ ص ُْل ِب ِه َمنْ قُ ِّد َر، َ َف َسعِد،اب ِم ْن ُه ْم
َ اب َمنْ َت
َ ك ِبأَسْ َال ِف ُك ْم َف َت
َ ِ أَيْ َف َع ْل َنا َذل،ِِْل َنا َبة
ِ ْ  َو أ ْن َظرْ َنا ُك ْم ل،َِو لَ ِك َّنا أ ْم َه ْل َنا ُك ْم لِل َّت ْو َبة
َّ الذرِّ ي َُّة
ُّ ُج ِم ْن ُه
. َمرْ َت َب ُت َها-َّللا
ِ َّ  ِب َطا َع ِة-ف فِ ٍّ ْاْلخ َِر ِة
َ َّ َو َت َشر،اّلِل َت َعالَ ] َمعِي َش ُت َها
ِ َّ [ب
َ  الَّتِ ٍّ َت َطي-الط ِّي َب ُة
َ أَنْ َي ْخر
ِ َّب فِ ٍّ ال ُّد ْن َيا
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But, Weazwj Respited you for the repentance, and Waited for you for the Conferment
– i.e. Weazwj Did that with your ancestors, so the one who repented, repented and
was fortunate, and there came out from his loins the one who was Ordained that he
comes out from him, the goodly offspring which was good in the world – with Allahazwj
the Exalted – in their lives, and the nobility in the Hereafter – due to the obedience of
Allahazwj – of its ranks.
َّ َّللا ِبم َُح َّم ٍد َو آ ِل ِه
وب ِه ْم
َ الطي ِِّب
َ َّ  أَ َما إِ َّن ُه ْم لَ ْو َكا ُنوا َد َعوُ ا:َو َقا َل ْال ُح َسيْنُ ْبنُ َعلِ ٍّ ٍ ع
ِ ُ َو صِ حَّ ِة اعْ ِت َقا ِد ِه ْم ِمنْ قُل،ين ِبصِ ْد ٍق ِمنْ ِنيَّات ِِه ْم
ْ
َ
َ
 َو آثرُوا،صرُوا
َّ  َو لَ ِك َّن ُه ْم َق.ِك ِبجُو ِد ِه َو َك َر ِمه
ِ ك ْالمُعْ ِج َزا
َ ِ لَ َف َع َل ذل،ِت ال َبا ِه َرات
َ  َح َّت َِل ُي َعا ِن ُدوهُ َبعْ دَ ُم َشاهَدَ ِة ت ِْل-أَنْ َيعْ صِ َم ُه ْم
.ب لَ َّذات ِِه ْم
ِ َض ْوا َم َع ْال َه َوى فِ ٍّ َطل
َ ْال َه َوى ِب َنا َو َم
And Al-Husaynasws Bin Aliasws said: ‘But they, had they supplicated to Allah azwj by
Muhammadsaww and hissaww goodly Progenyasws, with the sincerity of their intentions,
and the correctness of their beliefs from their hearts, that He azwj Safeguards them
until they do not defy Himazwj after their witnessing those convincing miracles, Heazwj
would have Done that due to Hisazwj Generosity and Hisazwj Benevolence. But, they
were deficient, and preferred the personal desires with us asws, and they went along
with the personal desire, in seeking the pleasures’’.39

VERSES 65 & 66
}65{ ت فقُ ْلنا ل ُه ْم ُكو ُنوا قِرد ًة خاسِ ئِين
ِ س ْب
اعتد ْوا ِم ْن ُك ْم فِي ال ه
ْ ولقدْ علِ ْم ُت ُم الهذِين
And you have known those among you who transgressed during the Saturday,
so We Said to them: “Become apes, despised!” [2:65].
}66{ فجع ْلناُا نك ًاَّل لِما ب ْين يد ْيها وما خ ْلفها وم ْوعِظ ًة لِ ْل ُم هتقِين
Thus We Made it to be an example for those who were in front of them and
those who followed them in posterity, and as an Advice for the fearful [2:66]
) (ولقد علمتم الذين اعتدوا منكم ف ٍّ السبت) لما اصطادوا السموك فيىه (فقلنىا لهىم كونىوا قىردة خاسىئين:ثم قال َّللا عزوجل
مبعدين عن كل خير
Then the Mighty and Majestic Said: And you have known those among you who
transgressed during the Saturday – due to their catching fishes during it, so We
Said to them: “Become apes, despised!” [2:65] - remote from every goodness.
ً  الَّتِ ٍّ أَ ْخ َز ْي َنا ُه ْم َو لَ َع َّنا ُه ْم ِب َها َن-ك ْال َمسْ َخ َة
ْكاِل عِ َقابا ً َو َر ْدعا ً لِما َبي َْن يَدَ يْها َبي َْن َي َديِ ْال َمسْ َخ ِة ِمن
َ َف َج َع ْلناها [أَيْ ] َج َع ْل َنا ت ِْل
ْ
َ
ْ
ْ
ْ
َّ
ْ
ُ
َ
ُّ
ُون َعنْ مِث ِل أف َعال ِِه ْم لمَّا
ِ ُوب َقاتِ الَّتِ ٍّ اسْ َت َحقوا ِب َها ال ُعقو َبا
َ  َيرْ َت ِدع-ِين َشا َه ُدو ُه ْم َبعْ َد َمسْ خ ِِه ْم
َ ت َو ما َخل َفها لِل َق ْو ِم الذ
ِ  ْالم-وب ِه ُم
ِ ُذ ُن
ُ ت َو َيع
ُ ِين َي َّتع
 َو ي َُح ِّذرُو َن ُه ُم،اس
ِ ون ْالم ُْخ ِز َيا
َ [ب َها] ال َّن
َ ِظ
َ ُارق
َ ِظ
َ َشا َه ُدوا َما َح َّل ِب ِه ْم ِمنْ عِ َق ِاب َنا َو َم ْوعِ َظ ًة ل ِْل ُم َّتق
ِ ون
ِ  َف ُي َف،ون ِب َها
.ِْالمُرْ ِد َيات
Thus We Made it – i.e. Weazwj Made those metamorphosed ones whom We azwj
Shamed them and Cursed them by it, to be an example – a punishment and a
deterrence for those who were in front of them – in front of the metamorphosed
39
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ones, from their grave sins by which they were deserving the punishments, and
those who followed them in posterity – for the people who had witnessed them
after their transformation, that they would be deterred from the likes of their deeds
due to what they witnessed, what would have been Released with them from Our asws
Punishments, and as an Advice for the fearful [2:66]– they would be taking a
lesson by it, and they would be separating from the disgrace, advising the (other)
people by it, and they would be cautioning them to refrain.
َّ  َن َها ُه ُم،ئ َبحْ ٍر
َّللا ُ َو أَ ْن ِب َياؤُ هُ َع ِن اصْ طِ َيا ِد ال َّسمَكِ فِ ٍّ َي ْو ِم
َ ان َهؤُ َِل ِء َق ْوما ً َيسْ ُك ُن
َ  َك:ْن ع
ِ َو َقا َل َعلِ ٍُّّ بْنُ ْال ُح َسي
ِ ِون َعلَ َشاط
ُ
َ ِ صلُوا إِلَ حِيلَ ٍة لِ ُي ِحلُّوا ِب َها
ُ  َف َخدُّوا أَ َخادِي َد َو َع ِملُوا،َُّللا
َّ ْل ْنفُسِ ِه ْم َما َحرَّ َم
ان
َّ  َف َت َو.ِال َّس ْبت
ٍ طرُقا ً ُت َؤ ِّدي إِلَ ِح َي
ِ  َي َت َهيَّأ ل ِْلحِي َت،اض
ُ
ُّ
ْ
ْ
ُّ
َ
ْ
ُ
َ
َ
َ
ْ
.]ُوع [ ِمن َها إِل الل َج ِج
َ ال ُّد ُخو ُل فِي َها ِمنْ تِل
ِ ك الطر
ِ  َو ِل َي َت َهيَّأ ل َها الخرُو ُج إِذا َهمَّت ِبالرُّ ج،ُق
And Aliasws Bin Al-Husaynasws said: ‘They were a people who were settled upon the
shore of a sea. Allahazwj and Hisazwj Prophetsas had forbidden them from catching the
fish during the day of Saturday. So they arrived to a ploy in order to permit by it for
themselves what Allahazwj had Prohibited. They dug up grooves and worked out a
path to lead to ditches, to receive the fishes to enter into these from that path, and
did not prepare a way-out for these, when they thought of getting out from it to the
deep waters.
ْ  َفلَمَّا َكا َن.ان
ْ َصل
َ َّللا [لَ َها] َفد
ت عَشِ َّي ُة
ِ ََخل
ِ ت ْالحِي َتانُ َي ْو َم ال َّس ْب
ِ َف َجا َء
َ ت ْاْلَ َخادِي َد َو َح
ِ َّ ان
ِ ت فِ ٍّ ْال ِح َي
ِ اض َو ْال ُغ ْد َر
ِ ار َي ًة َعلَ أَ َم
ِ ت َج
ْ
ُ
ُ
ُ
َ
ُّ
ْ
ْ
ْ
َ
َ
َ
َ
ْ  َو أ ْب ِق َي، ُْوع َفل ْم َتق ِدر
ْ  َهم-ْال َي ْو ِم
ان َي َت َهيَّأ أخذ َها [ َي ْو َم
ِ  َف َرا َم،صا ِئ َد َها
َ ت ال ُّرج
َ ُوع مِ ن َها إِل الل َج ِج لِ َتأ َم َن
ٍ ت ل ْيل َت َها ِف ٍّ َم َك
ِ َّت ِبالرُّ ج
َْ
.ان لَ َها
ِ اع لِ َم ْن ِع ْال َم َك
ِ  َو َعجْ ِز َها َع ِن ِاِل ْم ِت َن،ِاْل َحدِ] ِب َال اصْ طِ َيا ٍد ِِلسْ ِترْ َسالِ َها فِيه
So the fishes came on the day of Saturday swimming upon the security of Allah azwj
for it (Prohibition Order of fishing), and entered the grooves and the ditches. So
when it was evening of the day (of Saturday), they thought of returning from it to the
deep waters in order to be safe from being hunted. So they desired to return, but
were not able, and remained there during the night in a place prepared for their
seizure – on the day of Sunday – without the fishing, due to their being lured into it,
and their (fishermen’s) frustration from the prohibition preventing the placing of
these.
ِين
َ َّللا َب ْل َكا ُنوا آ ِخذ
ِ َّ ب أَعْ دَ ا ُء
َ  َو َك َذ،ِ إِ َّن َما اصْ َط ْد َنا فِ ٍّ ْاْلَ َحد،ِ َما اصْ َط ْد َنا َي ْو َم ال َّس ْبت:ون
َ ُ  َو َيقُول،َِف َكا ُنوا َيأْ ُخ ُذو َن َها َي ْو َم ْاْلَ َحد
ُ َ ِت َح َّت َك ُث َر ِمنْ َذل
َ
.ِِيه ْم ِبه
ِ  الَّتِ ٍّ َعمِلُو َها َي ْو َم ال َّس ْب-لَ َها ِبأ َ َخادِي ِد ِه ُم
ِ اع أَ ْيد
ِ  َو َت َن َّعمُوا ِبال ِّن َسا ِء َو غَ ي ِْرهِنَّ ِِل ِّت َس،ك َمال ُه ْم َو ث َراؤُ ُه ْم
So they used to seize them on the day of Sunday, and they were saying, ‘We did not
hunt on the day of Saturday, but rather, we hunted during the Sunday’, and they lied,
enemies of Allahazwj. But, they were seizers of these (fishes) by their grooves which
they had dug out on the day of Saturday, to the extent that there was an abundance
in their wealth and their prosperities, and they enjoyed with the women and others
things due to the capacity of their hands with it.
َّ َّ َك َما َقص،ون
َّللا ُ َت َعا َل َو سْ َئ ْل ُه ْم َع ِن
َ  َو أَ ْن َك َر َع َلي ِْه ُم ْال َبا ُق،ًُون أَ ْلفا
َ  َف َع َل َه َذا ِم ْن ُه ْم َس ْبع،ًِين أَ ْلفا
َ َو َكا ُنوا فِ ٍّ ْال َمدِي َن ِة َنيِّفا ً َو َث َمان
ُ  َو َذل َِك أَنَّ َطا ِئ َف ًة ِم ْن ُه ْم َو َع.ت حاضِ َر َة ْال َبحْ ر ْاْل َي َة
ْ ْال َقرْ َي ِة الَّتِ ٍّ كا َن
ِن
ِ  َو ِمنْ َع َذا،ظو ُه ْم َو َز َجرُو ُه ْم
ِ َّ ب
ِ  َو م،َّللا َخ َّوفُو ُه ْم
ِ
ُ
ُ
َ
َّ
َّ
ً ك ِاِلصْ طِ َال ِم أَ ْو ُم َع ِّذ ُب ُه ْم َعذابا
ُ
ُ
ً
َ
َ وب ِه ْم َهال
َ  َفأ َجابُو ُه ْم َعنْ َوعْ ظِ ِه ْم لِ َم َتعِظ،ا ْن ِت َقا ِم ِه َو َشدِي ِد َبأْسِ ِه َحذرُو ُه ْم
ِ ون َق ْوما َّللاُ ُم ْهلِك ُه ْم ِبذن
ًَشدِيدا
And they were in the city of Naifa, eighty thousand. Seventy thousands of them did
this deed, and the remainder denied upon them, just as Allahazwj the Exalted has
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Related their story And ask them about the town which was present by the sea
[7:163] - the Verse. And that is, a group of them advised them and rebuked them,
and scared them from the Punishment of Allah azwj, and from Hisazwj Vengeance, and
cautioned them of the intensity of its evil. But, they answered them about their advice
Why are you advising a people whom Allah will be Destroying [7:164] – due to
their sins, the uprooting destruction, or Punish them with a severe Punishment?
[7:164]’.
ْ ٍّ َع ِن
َ  َمعْ ذ َِر ًة إِل َر ِّب ُك ْم [ َه َذا ْال َق ْو ُل ِم َّنا لَ ُه ْم َمعْ ذ َِرةٌ إِ َل َر ِّب ُك ْم] إِ ْذ َكلَّ َف َنا ْاْلَمْ َر ِب ْال َمعْ رُوفِ َو ال َّنه:ِين لَ ُه ْم َه َذا
َ َفأ َ َجابُوا ْال َقا ِئل
. َو َك َرا َه َت َنا لِ ِفعْ ل ِِه ْم، لِ َيعْ لَ َم َر ُّب َنا م َُخالَ َف َت َنا لَ ُه ْم- َف َنحْ نُ َن ْن َه َع ِن ْال ُم ْن َك ِر،ْال ُم ْن َك ِر
So, they speakers replied to them, ‘This is an excuse to your Lord [7:164] – these
words from us to them are an excuse to your Lordazwj – when we are encumbered
with enjoining the good and forbidding from the evil. Thus, we are forbidding from the
evil, for our Lordazwj to Know of our opposition to them, and our abhorrence to their
deeds.
ُ ِِيه ُم ْال َم َواع
ُ ون َو َنع
. َو َيحْ َذرُوا ُعقُو َب َت َها،ُوب َق َة
َ ُ َو لَ َعلَّ ُه ْم َي َّتق:َقالُوا
ِ  لَ َعلَّ ُه ْم َت ْن َج ُع ف-ً ِظ ُه ْم أَيْضا
ِ  َف َي َّتقُوا َه ِذ ِه ْالم،ظ
They said: And perhaps they would be fearing [7:164] – And we are advising
them as well, perhaps the advice would be effective among them, so they would be
fearing these grave sins and be cautious of its consequential punishment.
َّ َقا َل
َّ  َفلَمَّا َع َت ْوا َحادُّوا َو أَعْ َرضُوا َو َت َك َّبرُوا َعنْ َقبُول ِِه ُم:ََّّللا ُ َع َّز َو َجل
ِين
َ الزجْ َر َعنْ ما ُنهُوا َع ْن ُه قُ ْلنا لَ ُه ْم ُكو ُنوا ق َِر َد ًة خاسِ ئ
.صي َْن
َ  ُم ْق،ِين َع ِن ْال َخي ِْر
َ ُم ْب َعد
Allahazwj Mighty and Majestic Said: “So when they were insolent [7:166] – They
deviated, and turned away, and were arrogant about their acceptance of the rebuke
from what We had Forbidden from it, We Said to them: “Become apes,
despised!” [7:166] – banished from the goodness, short’.
،ِير ِه ْم لَ ُه ْم
َ ُ  َو َِل َيحْ فِل،ون َم َواعِ َظ ُه ْم
َ ُ ِين أَ ْلفا ً َِل َي ْق َبل
َ  أَنَّ ال َّس ْبع- ُْال َع َش َرةُ ْاْل َِلفِ َو ال َّنيِّف
ِ ون ِب َت ْخ ِويف ِِه ْم إِيَّا ُه ْم َو َتحْ ذ
َ
َّ
َ
.َّللا َو َنحْ نُ فِ ٍّ خ َِالل ِِه ْم
ِ ُ َن ْك َرهُ أنْ َي ْن ِز َل ِب ِه ْم َعذاب:َقرْ َي ٍة أ ُ ْخ َرى َق ِري َب ٍة ِمنْ َقرْ َيت ِِه ْم َو َقالُوا

َقا َل َفلَمَّا َن َظ َر
َاعْ َت َزلُو ُه ْم إِل

Heasws said: ‘So when the ten thousand and more looked at the seventy thousand
that they were neither accepting their advice, nor were they concerned of their
scaring them and cautioning to them, they isolated from them to a another town
nearby from their town, and they said, ‘We dislike it that a Punishment of Allahazwj
would descend with them and we would be in their midst’.
َّ  َف َم َس َخ ُه ُم،َفأَمْ َس ْوا لَ ْيلَ ًة
َ َّللا ُ َت َعالَ ُكلَّ ُه ْم ق َِر َد ًة
 َو.] َو َبق َِ ٍّ َبابُ ْال َمدِي َن ِة م ُْغلَقا ً َِل َي ْخ ُر ُج مِ ْن ُه أَ َح ٌد َ[و َِل َي ْد ُخلُ ُه أَ َح ٌد،]ِين
َ [خاسِ ئ
َّ
 َيمُو ُج-ٌ َفاطلَعُوا َعلَي ِْه ْم َفإِ َذا ُه ْم ُكلُّ ُه ْم ِر َجال ُ ُه ْم َو ِن َساؤُ ُه ْم ق َِردَ ة،ِان ْال َبلَد
َ  َو َت َس َّنمُوا حِي َط،ص ُدو ُه ْم
َ َت َسا َم َع ِب َذل َِك أَهْ ُل ْالقُ َرى َف َق
َّ  َيقُو ُل ْالم،ُون َم َعار َف ُه ْم َو َق َرا َبا ِت ِه ْم َو ُخلَ َطا َء ُه ْم
ُ َْبع
 أَ ْنتَ فُ َالنٌ أَ ْنتَ فُ َال َن ُة:ُطلِ ُع لِ َبعْ ضِ ِه ْم
ٍ ْض ُه ْم فِ ٍّ َبع
َ  َيعْ ِرفُ َهؤُ َِل ِء ال َّناظِ ر-ض
ِ
ْ  َو يُومِئُ ب َر،َُف َت ْد َم ُع َع ْي ُنه
.) أَ ْو َن َع ْم،(ب َال
ه
أ
ِ
ِس
ِ
ِ
So, they left the night before, and Allahazwj the Exalted Transformed all of them as
apes – despised – and the gate of the city remained locked, no one coming out from
it nor anyone entering into it. And the people of the town came to hear about that, so
they went over and climbed over the wall of the town, and noticed them, that all of
them, their men and their women were apes waving to each other. These onlookers
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recognised their known ones, and their relatives, and the ones who used to mingle
with them. The onlookers said to one of them, ‘Are you so and so? Are you so and
so?’ So, his eyes filled up with tears, and he gestured with his head (with ‘yes’, or
‘no’).
َ
َ
َّ ث
َ  ُث َّم َب َع،َّام
،َّام
َ َِف َما َزالُوا َك َذل
ٍ  َو َما َبق َِ ٍّ َمسْ ٌخ َبعْ دَ َث َال َث ِة أي، َف َج َر َف ُه ْم إِلَ ْال َبحْ ِر-ً َّللا ُ َع َّز َو َج َّل [ َعلَي ِْه ْم] َم َطراً َو ِريحا
ٍ ك َث َال َث َة أي
َ
َ
ْ
.ِ ٍّ ِبأعْ َيا ِن َها َو َِل ِمنْ َنسْ لِ َها
ِ صوَّ َرا
َ  َِل ه،ِ ٍّ أ ْش َبا ُه َها
َ  َفإِ َّن َما ه-ت ِبص َُو ِر َها
َ ِين َت َر ْو َن ِمنْ َه ِذ ِه ال ُم
َ َو إِ َّن َما الَّذ
They did not cease to be like that for three days. Then Allah azwj Mighty and Majestic
Sent upon them, rain and wind which swept them away into the sea, and there did
not remain a transformed one after three days. And rather, those whom you are
seeing from these faces with these images (of apes today), it is their resemblance. It
is neither these ones exactly, nor from their lineage’’.40
 حىدثنا محمىد: حدثنا ابو الفرج المظفر بىن احمىد القزوينى ٍّ قىال:حدثنا محمد بن عل ٍّ بن بشار القزوين ٍّ رض َّللا عنه قال
 حىدثنا عبىد: حدثنا سليمان بن عبىد َّللا الخىزاز الكىوف ٍّ قىال: حدثنا سهل بن زياد اْلدم قال:بن جعفر الكوف ٍّ اِلسدي قال
ٍّ َّللا بن الفضل الهاشم
Muhammad Bin Ali Bin Bashaar Al Qazwimy narrated to us, from Abu Al Faraj Al Muzaffar Bin Ahmad
Al Qazwiny, from Muhammad Bin Ja’far Al Kufy Al Asady, from Sahl Bin Ziyad Al Admy, from
Suleyman Bin Abdullah Al Khazaz Al Kufy, from Abdullah Bin Al Fazal Al Hashmy who said,

 قلت ِلب ٍّ عبد َّللا جعفر بن محمد الصادق " ع " فقول َّللا تعال (ولقد علمتم الذين اعتدوا منكم ف ٍّ السبت فقلنا لهم:قال
 وكذلك الخنازير، وان القردة اليوم مثل أولئك، ان اولئك مسخوا ثالثة ايام ثم ماتوا ولم يتناسلوا:كونوا قردة خاسئين) قال
. ما وجد منها اليوم من شئ فهو مثله ِل يحل ان يؤكل لحمه،وساير المسوخ
‘I said to Abu Abdullah Ja’farasws Bin Muhammad Al-Sadiqasws, ‘(What about) The
words of Allahazwj the High And you have known those among you who
transgressed during the Saturday, so We Said to them: “Become apes,
despised!” [2:65]?’ He (Abu Abdullahasws) said: ‘They were metamorphosed for
three days, then died, and did not produce offspring, and that the monkeys today are
similar to those ones, and such is the case of the pigs and the rest of the
metamorphosed ones. Nothing can be found from these. Since they are similar to it,
it is not Permissible to eat their flesh’.41
َّ يل الَّتِ ٍّ أَ َم َر
ُوس ( عليه السالم ) أَنْ َج َع َل
َ َّللاُ َع َّز َو َج َّل ِب َها م
َ َعنْ أَ ِب ٍّ َجعْ َف ٍر ( عليه السالم ) َقا َل َو َك
ِ ان م َِن ال ُّس َّن ِة َو الس َِّب
َ
َ
َّ
َّ
َّ
ْ
َّللا أ ْد َخلَ ُه َّللاُ ال َج َّن َة َو َم ِن اسْ َت َخفَّ ِب َح ِّق ِه َو
ِ ان ِمنْ أَعْ َظ ِم ال َّس ْب
ِ ك ِمنْ َخ ْش َي ِة
َ ِت َو لَ ْم َيسْ َت ِح َّل أنْ َي ْف َع َل َذل
َ َّللاُ َعلَي ِْه ُم ال َّسبْتَ َو َك
َّ َّللا ُ َع ْن ُه فِي ِه أَ ْد َخلَ ُه
َّ َُّللا ُ َعلَ ْي ِه م َِن ْال َع َم ِل الَّذِي َن َهاه
َّ اسْ َت َح َّل َما َحرَّ َم
ُ ك َحي
ان َو
َ ْث اسْ َت َحلُّوا ْالحِي َت
َ ِار َو َذل
َ َّللا ُ َع َّز َو َج َّل ال َّن
ت
ِ احْ َت َبسُو َها َو أَ َكلُو َها َي ْو َم ال َّس ْب
(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘And it was from the Sunnah
and the Way which Allahazwj Mighty and Majestic Commanded Musaas with, that
Allahazwj Made the Sabbath to be upon them, and it was from the reverence of the
Sabbath and (the one who) did not Legalise (fishing during it). If he did that
(reverence) from fear of Allahazwj, Allahazwj would Enter him into the Paradise, but the
one who takes its right lightly and legalizes what Allah azwj Prohibited upon him, from
the deed which Allahazwj had Forbidden from, Allahazwj Mighty and Majestic would
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Enter him into the Fire; and that was where they legalized the fish and they ensnared
these and ate these on the day of the Sabbath.
َّ ُوس ( عليه السالم ) َقا َل
َّ ب
َّللاُ َع َّز
َ َّللا ُ َعلَي ِْه ْم ِمنْ غَ ي ِْر أَنْ َي ُكو ُنوا أَ ْش َر ُكوا ِبالرَّ حْ َم ِن َو َِل َش ُّكوا فِ ٍّ َش ٍّْ ٍء ِممَّا َجا َء ِب ِه م
َ ِغَ ض
ْ
ْ ِين اعْ َت
ِين
ِ دَوا ِم ْن ُك ْم فِ ٍّ ال َّس ْب
َ ت َفقُلنا لَ ُه ْم ُكو ُنوا ق َِردَ ًة خاسِ ئ
َ َو َج َّل َو لَ َق ْد َعلِ ْم ُت ُم الَّذ
Allahazwj was Angered upon them from without them having associated with the
Beneficent nor having doubted in anything from what Musa as had come with.
Allahazwj Mighty and Majestic Said [2:65] And you have known those among you
who exceeded the limits of the Sabbath, so We Said to them: “Become apes,
despised!”42

VERSE 67
وإِ ْذ قال ُموسى لِق ْو ِم ِه إِنه ه
}67{ اَّلل أنْ أ ُكون مِن ا ْلجا ُِلِين
ِ َّللا يأْ ُم ُر ُك ْم أنْ ت ْذب ُحوا بقر ًة ۖ قالُوا أت هت ِخ ُذنا ُُ ُز ًوا ۖ قال أ ُعو ُذ ِب ه
And when Musa said to his people: ‘Allah is Commanding you that you should
be slaughtering a cow’. They said: ‘Are you taking us for mockery?’ He said: ‘I
seek Refuge with Allah from becoming one of the ignorant ones’. [2:67]
َّ اْل َما ُم َقا َل
ُون ِب َبعْ ضِ ى َها
َ َّللا َيأْ ُم ُر ُك ْم أَنْ َت ْذ َبحُوا َب َق َر ًة َتضْ ِرب
َ َّ َّ َو ْاذ ُكرُوا إِ ْذ قا َل مُوس لِ َق ْو ِم ِه إِن:َِّللا ُ َع َّز َو َج َّل لِ َيهُو ِد ْال َمدِي َنة
ِ ْ َقا َل
. َو ي ُْخ ِب َر ُك ْم ِب َقا ِتلِ ِه،ََّّللا َع َّز َو َجل
ِ َّ َه َذا ْال َم ْق ُتو َل َبي َْن أَ ْظه ُِر ُك ْم لِ َيقُو َم َح ّيا ً َس ِو ّيا ً ِبإِ ْذ ِن
The Imam (Hassan Al-Askariasws) said: ‘Allahazwj Mighty and Majestic Said to the
Jews of Al-Medina: “And recall when Musa said to his people: Allah is
Commanding you that you should be slaughtering a cow – to be striking with a
part of it, this murdered one who is between you apparently, for him to be standing
up alive, complete, by the Permission of Allah azwj Mighty and Majestic, and he would
inform you all with his murderer”.
ِّاّلِل ْال َق ِوي
ِ َّ ُون ِمنْ أَ َما ِثل ِِه ْم ِب
َ ِف َخ ْمس
َ َّللا َت َعالَ أَنْ َيحْ ل
ِ َّ  َفأ َ ْل َز َم مُو َس ع أَ ْه َل ْال َق ِبيلَ ِة ِبأ َ ْم ِر،ِين أ ُ ْلق َِ ٍّ ْال َقتِي ُل َبي َْن أَ ْظه ُِر ِه ْم
َ كح
َ َِو َذل
َ
َّ
، َو َِل َعلِمْ َنا لَ ُه َقات ًِال،ُِين [إِ َّنا] َما َق َت ْل َناه
َ ين َعلَ ْال َب َرا َيا أجْ َمع
َ  ُم َفض ِِّل م َُح َّم ٍد َو آلِ ِه الطي ِِّب، إِلَ ِه [مُو َس َو] َبنِ ٍّ إِسْ َرائِي َل-ال َّشدِي ِد
And that was when the (body of) the murdered one was thrown in their midst. So
Musaas necessitated the people of the tribe, by the Command of Allah azwj the
Exalted, that fifty of their like should take an oath with Allah azwj, the intensely strong
ones, to (swear) to himas – Musaasws – and to the Children of Israel, extolling the
merits of Muhammadsaww and hissaww goodly Progenyasws upon the absolution of the
entirety of them that, ‘We did not kill him, nor do we know for him, a killer’.
س
َ َِفإِنْ َحلَفُوا ِب َذل
ِ ك َغ ِرمُوا ِد َي َة ْال َم ْق ُت
ٍ  َو إِنْ َن َكلُوا َنصُّوا َعلَ ْال َقات ِِل أَ ْو أَ َق َّر ْال َقا ِت ُل َف ُي َقا ُد ِم ْن ُه َفإِنْ لَ ْم َي ْف َعلُوا ح ُِبسُوا فِ ٍّ َمحْ َب،ول
َ
َ
ْ
ْ
ُ
َ
َ
. إِلَ أَنْ َيحْ لِفوا أ ْو ُيقِرُّ وا أ ْو َيش َه ُدوا َعل القات ِِل- ٍض ْنك
َ
Thus, if they do swear with that, they would be fined the wergild of the killed one.
And if they state the identity of the murderer, or acknowledge the killing, so he would
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be led from it. But, if they do not do it, they would be imprisoned in a narrow prison
until they either swear, or acknowledge, or testify upon the killer.
َّ  َه َك َذا َح َك َم، َِل:ت أَ ْي َما ُن َنا أَم َْوالَ َنا َو َ[ِل] أَم َْوالُ َنا أَ ْي َما َن َنا َقا َل
ْ  أَ َما َو َق-َّللا
َ أَنَّ امْ َرأَ ًة َحسْ َنا َء َذات: ُان ال َّس َبب
َ  َو َك.َُّللا
ِ َّ ٍَّّ  َيا َن ِب:َف َقالُوا
َ
ُ
َّ
ْ  َف َرضِ َي،ٍان لَ َها َب ُنو أعْ َم ٍام َث َال َثة
ت
ٍ ب َش ِري
ٍ  َو َن َس،ار ٍع
َ  َو َك،ِين َكث َر ُخطا ُب َها
ٍ َج َم
ٍ ف َو َس ْت ٍر َثخ
ِ  َو َفضْ ٍل َب،ال َو َخ ْل ٍق َكام ٍِل
ْ
َ
َ
ْ
ْ
ْ
ً
ً
َّ
َ
،ِت التز ِوي َج ِبه
ِ  َو أ َرا َد،ضل ِِه ْم عِ لما َو أثخن ِِه ْم سِ ترا
َ ِبأ َ ْف
So they said, ‘O Prophetas of Allahazwj! Will our wealth not save us from our oaths nor
our oaths, our wealth?’ Heas said: ‘No! Such is the Decision of Allahazwj’. And the
reason was, that there was a beautiful woman, with grave and perfect morals, and
righteous merits, and noble lineage, and thick veils, abundant proposals. And there
were three sons of her paternal uncles. So she agreed to the most superior of them
in knowledge and the most veiling of them, and intended the marriage with him.
َ َفأ َ َخ َذاهُ إِل، ٍِّّ  ِْن َعم ِِّه َما ْال َمرْ ض
ِ ار َها إِيَّاهُ َف َع َم َدا إِلَ اب
ِ َفا ْش َت َّد َح َس ُد ا ْب َن ٍّْ َع ِّم ِه ْاْل َخ َري
ِ ْلي َث
ِ ِ  َو غَ َب َطاهُ َعلَ ْي َها،]ًْن لَ ُه [ َغيْظا
ْ
َ
َ
َ
. َفأ ْل َق َياهُ َبي َْن أظه ُِر ِه ْم لَي ًْال، َت ْش َت ِم ُل َعلَ أ ْك َث َر َق ِبيلَ ٍة فِ ٍّ َبنِ ٍّ إِسْ َرائِي َل- ُث َّم َق َت َالهُ َو َح َم َالهُ إِلَ َم َحلَّ ٍة،دَ عْ َوت ِِه َما
So the envy of the other two sons of her uncle intensified to him their fury, and
envied him upon it for her preferring him. So they both deliberated to the son of her
uncle, the agreed, took him to an invitation of theirs, then killed him, and carried him
to an area containing most of a (particular) tribe among the Children of Israel, and
they threw him between their midst at night.
اب
َ  َو َح َث َيا ال ُّت َر، َف َم َّز َقا [ ِث َيا َب ُه َما] َعلَ أَ ْنفُسِ ِه َما،ُ َف َجا َء ا ْب َنا َع ِّم ِه ْال َقات َِال ِن لَه،ُف َحالُه
َ  َفع ُِر،اك
َ َفلَمَّا أَصْ َبحُوا َو َج ُدوا ْال َقتِي َل ُه َن
، َو اسْ َتعْ دَ َيا َعلَي ِْه ْم،َعلَ ُرءُوسِ ِه َما
So when they woke up in the morning, they found the murdered one over there, and
they recognised his state. So the two sons of his uncle came over, the two killers of
his, and they tore their clothes upon themselves, and spread the dust upon their
heads, and demanded the wergild upon them.
َّ  َف َح َك َم: َف َقا َل.ُ َفأ َ ْن َكرُوا أَنْ َي ُكو ُنوا َق َتلُوهُ أَ ْو َعلِ ُموا َقا ِتلَه،ض َر ُه ْم مُو َس ع َو َسأَلَ ُه ْم
َّللا ُ َع َّز َو َج َّل َعلَ َمنْ َف َع َل َه ِذ ِه
َ َْفأَح
ْ
.ُ َما َع َر ْف ُتمُوهُ َفال َت َزمُوه-ْال َحا ِد َث َة
So Musaas presented them and asked them, but they denied that they happened to
be his killers, or that they knew his killer. Heas said: ‘The Decision of Allahazwj Mighty
and Majestic upon the one who perpetrated this event is what you have been
familiarized with and necessitated with’.
َّ  َيا مُو َس أَيُّ َن ْفع فِ ٍّ أَ ْي َما ِن َنا [لَ َنا] إِ َذا لَ ْم َت ْد َرأْ َع َّنا ْالغَ َرا َم َة:َف َقالُوا
ان
َ  إِ َذا لَ ْم َت ْد َرأْ َع َّنا ْاْلَ ْي َم-غَرا َم ِت َنا لَ َنا
َ ٍّ ِالثقِيلَ َة أَ ْم أَيُّ َن ْف ٍع ف
ٍ
َّ
َ
.ُاء َعمَّا َن َه َع ْنه
م
ت
ي
اِل
و
َّللا
ة
ع
ا
ط
ٍّ ِ
ف
ع
ِ
ِ
َ
َ
ِ
َ
ِ  َو ِاِل ْن ِت َه،ِار ِْلَ ْم ِره
ِ
ِ
ِ  ُك ُّل ال َّن ْف:َف َقا َل مُو َس ع
They said, ‘O Musaas! Which benefit is there in our oaths for us, when it does not
stave from us the heavy penalty? Or which benefit is there for us in paying our fine
when it does not stave us from the oath?’ So Musaas said: ‘All the benefits are in
obedience to Allahazwj and the implementation of Hisazwj Command, and the ending
from what Heazwj has Forbidden from.
 َو َك َفا َنا،َِّللا َعرَّ َف َنا َقا ِتلَ ُه ِب َع ْي ِنه
ِ َّ ٍَّّ  َيا َن ِب:َف َقالُوا
َ َّ َّ َو أَ ْي َمانٌ َغلِي َظ ٌة َو َِل َح َّق فِ ٍّ ِر َق ِاب َنا [لَ ْو] أَن،َّللا ُغرْ ٌم َثقِي ٌل َو َِل ِج َنا َي َة لَ َنا
َ
َ
ْ
ْ
ْ
ْ
َ
َ
ْ
ْ
ُّ
َ
.ِف أ ْم ُرهُ لِذ ِوي اْلل َباب
َ ِ َو َين َكش،ِ لِ َتن ِز َل ِب ِه َما َيسْ َت ِحق ُه م َِن ال ِع َقاب-َّك ُي َبيِّنْ ل َنا َهذا ال َقا ِت َل
َ  َف ْاد ُع لَ َنا َرب،َُم ُئو َن َته
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So they said, ‘O Prophetas of Allahazwj! The penalty is heavy, and there is no crime for
us, and the oathing is harsh and there is no right in our necks – if only Allahazwj would
Introduce us to his killer exactly, we would suffice his punishment. Therefore,
supplicate for us to youras Lordazwj to Expose this killer to us, for there to descend
with him what he would be deserving from the punishment, and He azwj should
Uncover his matter for the ones with understanding’.
 َو َِل أَعْ َت ِرضُ َعلَ ْي ِه،ْس لِ ٍّ أَنْ أَ ْق َت ِر َح َعلَ ْي ِه غَ ي َْر َما َح َك َم
َ  َفلَي،َّللا َع َّز َو َج َّل َق ْد َبي ََّن َما أَحْ ُك ُم ِب ِه فِ ٍّ َه َذا
َ َّ َّ إِن:َف َقا َل مُو َس ع
َ
َ
ْ
ْ
ْ
ُ
 أنْ يُغَ ي َِّر َما َح َك َم ِب ِه- لَ ْم َيكنْ لَ َنا أنْ َنق َت ِر َح َعلَ ْي ِه- َو َحرَّ َم َلحْ َم ال َج َم ِل،ِ أَ َِل َت َر ْو َن أَ َّن ُه لَمَّا َحرَّ َم ال َع َم َل فِ ٍّ َي ْو ِم ال َّس ْبت.فِي َما أَ َم َر
ٍّ ِ ف-ان َيحْ ُك ُم ِب ِه َعلَ َغي ِْر ِه ْم
َ  َو َه َّم ِبأَنْ َيحْ ُك َم َعلَي ِْه ْم ِبالَّذِي َك، َو َن ْل َت ِز َم َما أَ ْل َز َم َنا،ُ َب ْل َعلَ ْي َنا أَنْ ُن َسلِّ َم لَ ُه ُح ْك َمه،ك
َ َِعلَ ْي َنا ِمنْ َذل
م ِْث ِل َحا ِدث ِِه ْم
So Musaas said: ‘Allahazwj Mighty and Majestic Has Explained what Heazwj has
Decided with regards to this, so there isn’t for meas that Ias should suggest to Himazwj
other than what Heazwj has Decided with, nor raise an objection to Him azwj regarding
what Heazwj has Commanded. Indeed! Are you not seeing that Heazwj, when Heazwj
Prohibited the deed during the day of Saturday, and Prohibited the flesh of the
camel, there did not happen to be for us that we suggest to Him azwj that Heazwj
Changes what Heazwj had Decided with upon us from that. But, upon us is that we
submit to Himazwj, (to) Hisazwj Decision, and necessitate (for us) what Heazwj has
Necessitated upon us’. And they were worried if heas decides upon them by that
which Heazwj had Decided with upon others in (a situation) similar to their event.
َّ َفأ َ ْو َح
 َو َيسْ لَ َم َغ ْي ُرهُ م َِن ال ُّت َه َم ِة َو، َو َس ْلنِ ٍّ أَنْ أ ُ َبي َِّن لَ ُه ُم ْال َقا ِت َل لِ ُي ْق َت َل، َيا مُو َس أَ ِج ْب ُه ْم إِلَ َما ا ْق َت َرحُوا:َِّللا ُ َع َّز َو َج َّل إِلَ ْيه
ُ
ُ
 دِي ُن ُه الص ََّالةُ َعلَ م َُح َّم ٍد َو آلِ ِه،ِك
َ ار أ َّمت
ِ  َت ْوسِ َع َة الرِّ ْز ِق َعلَ َرج ٍُل ِمنْ ِخ َي- َفإِ ِّن ٍّ إِ َّن َما أ ِري ُد ِبإِ َجا َبت ِِه ْم إِلَ َما ا ْق َت َرحُوا،ِْالغَ َرا َمة
َّ
ْ
َ
ُ
َ
ْض ث َو ِاب ِه َعن
َ ْون َبع
َ  لِ َيك،ِ أ ُ ْغنِي ِه فِ ٍّ ال ُّد ْن َيا فِ ٍّ َه ِذ ِه القضِ َّية، َو ال َّت ْفضِ ي ُل لِم َُح َّم ٍد ص َو َعلِ ٍّ َبعْ َدهُ َعلَ َسائ ِِر ْال َب َرا َيا،ين
َ الطي ِِّب
.َِتعْ ظِ ي ِم ِه لِم َُح َّم ٍد َو آلِه
So Allahazwj Mighty and Mighty Revealed to him: “O Musaas! Respond to them to
what they are suggesting, and ask Meazwj that Iazwj Manifest to them the killer, for him
to be killed, and the others would be safe from the accusation and the penalty. I azwj,
rather, Want to Answer them to what they are suggesting, Expanding the sustenance
upon a man (who is) the best of youras community. His Religion is the sending of
Salawat upon Muhammadsaww and hissaww goodly Progenyasws, and the preference to
Muhammadsaww and Aliasws after himsaww, upon the rest of the beings. Iazwj shall enrich
him in the word during this Judgment, for it to happen to be part of his Rewards for
his reverence to Muhammadsaww and hissaww Progenyasws”.
َّ َّ قُ ْل لِ َبنِ ٍّ إِسْ َرائِي َل إِن:َِّللا ُ َت َعالَ إِلَ ْيه
َّ  َفأ َ ْو َح.ُ َيا َربِّ َبيِّنْ لَ َنا َقا ِتلَه: َف َقا َل مُو َس
،ك ِبأَنْ َيأْم َُر ُك ْم أَنْ َت ْذ َبحُوا َب َق َر ًة
َ َِّللاَ ُي َبيِّنُ لَ ُك ْم َذل
َ
ْ
ْ
ْ
َ
َّ
َ
.ٍّ ِ َو ال َت ِزمُوا ظاه َِر ُح ْكم،ِ َو إِِل َف ُك ُّفوا َع ِن ال َمسْ ألَة،ِين ذل َِك
َ ُون ل َِربِّ ال َعالَم
َ  َف ُتسْ لِم-َف َتضْ ِربُوا ِب َبعْ ضِ َها ْال َم ْق ُتو َل َف َيحْ َيا
Musaas said: ‘O Lordazwj! Expose his killer for us’. So, Allahazwj the Exalted Revealed
unto himas: “Say to the Children of Israel that Allahazwj would Expose that to you all,
by Hisazwj Commanding you that you should be slaughtering a cow. So, you should
strike by part of it upon the killed one, so he would be revived. So, you should be
submitting to the Lordazwj of the worlds, of that, or else stop from the questioning, and
Necessitate the apparent of Myazwj Decision!”
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َّ َّ َو إِ ْذ قا َل مُوس لِ َق ْو ِم ِه إِن:ََّّللا ُ َع َّز َو َجل
َّ ك َما َح َك
وف َع َل
َ َّللاَ َيأْ ُم ُر ُك ْم أَيْ َس َيأْ ُم ُر ُك ْم أَنْ َت ْذ َبحُوا َب َق َر ًة إِنْ أَ َر ْد ُت ُم ْالوُ ُق
َ َِف َذل
ََّْللاَ َيأْ ُم ُر َنا أن
َّ َّ َو َتضْ ِربُوا ْال َم ْق ُتو َل ِب َبعْ ضِ َها لِ َيحْ َيا َو ي ُْخ ِب َر ِب ْال َقات ِِل قالُوا َيا مُو َس أَ َت َّتخ ُِذنا ُه ُزواً َ[و] س ُْخ ِري ًَّة َت ْز ُع ُم أَن،ْال َقات ِِل
ْف َي ُكونُ َه َذا
ِ ض ْال َم ِّي
َ  َف َكي،]ت ْاْل َخ ِر[لَ ُه
َ  َو َنضْ ِر،ٍ َو َنأْ ُخ َذ ق ِْط َع ًة ِمنْ َم ِّيت،َن ْذ َب َح َب َق َر ًة
ِ ْْن ِبم َُال َقا ِة َبع
ِ  َف َيحْ َيا أَ َح ُد ْال َم ِّي َتي،ًب ِب َها َميِّتا
Thus, that was what Allahazwj Mighty and Majestic Relates And when Musa said to
his people: Allah is Commanding you – i.e. would be Commanding you - that
you should be slaughtering a cow, if you wanted the pausing upon the killer, and
you should strike the killed one with part of it, in order for him to live (again) and
inform you of the killer, They said: Are you taking us for mockery? – and a
ridicule?. Youas are claiming that Allahazwj Commands us that we slaughter a cow,
and we take a piece from a dead (cow), and we strike a dead (human) with it, so one
of the two dead ones would like by the part of the dead touching the other – so how
can this happen to be?’.
ُ َ ون م َِن ْال َجا ِهل
ُ قا َل مُو َس أَع
َّللا
ِ َّ ض أَ ْم َر
َ ار
َ  َو أَنْ أَ ُك،ٍّ َِّللا َت َعالَ َما لَ ْم َيقُ ْل ل
ِ َّ َِين أَ ْنسُبُ إِل
َ ون م َِن ْالجا ِهل
َ اّلِل أَنْ أَ ُك
ِ َّ ُوذ ِب
ِ  أ َع،ِين
َ
َّ
ُ ِب ِقيَاسِ  ٍّ َعلَ َما َشا َه ْد
.َِّللا َع َّز َو َج َّل َو أ ْم ِره
ِ  َدافِعا ً لِ َق ْو ِل،ت
He said – Musaas – ‘I seek Refuge with Allah from becoming one of the ignorant
ones [2:67], that Ias would link to Allahazwj Exalted what Heazwj did not Say to meas,
and that Ias would become from the ignorant ones objecting to a Command of
Allahazwj by myas analogy upon what Ias witnessed, is repelling to the Words of
Allahazwj Mighty and Majestic and Hisazwj Command’.
َّ ِث
ُ  َفيُحْ د-ان
ْن
َ ِ َو َما ُء ْال َمرْ أَ ِة َك َذل،ْس َما ُء الرَّ ج ُِل ُن ْط َف ًة َم ِّي َت ًة
َ  أَ َو لَي:ُوس ع
َ ُث َّم َقا َل م
ِ ِن ْال ِت َقا ِء ْال َم ِّي َتي
ِ َّللاُ َت َعالِ ٍّ م
ِ ان َي ْل َت ِق َي
ِ  َم ِّي َت،ك
َّ  ُث َّم ي ُْخ ِر ُج،ِ ٍّ َم ْي َت ٌة
َّللا ُ ِم ْن َها َه ِذ ِه ال َّس َن ِاب َل
َ  َت َت َف َّس ُخ َو َت َت َع َّفنُ َو ه-ْس ب ُُذو ُر ُك ُم الَّتِ ٍّ َت ْز َرعُو َن َها فِ ٍّ أَ َرضِ ي ُك ْم
َ َب َشراً َح ّيا ً َس ِو ّيا ً أَ َو لَي
َ
ْ
ْ
َار ْالبَاسِ َق َة ْالمُو ِن َقة
َ  َو َه ِذ ِه اْلش َج-يج َة
َ ْال َح َس َن َة ْال َب ِه
Then Musaas said: ‘Or isn’t the water of the man a dead drop, and the water of the
woman similar to that? Two dead things meet, and Allah azwj the Exalted Innovates
from that meetings of the two dead things, a living mortal, complete? Or, isn’t by your
cultivation which you are cultivating in your lands, disintegrates and rots, and it is
dead. Then Allahazwj Brings out from it these beautiful ears (of corn), giving joy, and
these trees, the tall, the living?’.43

VERSES 68 - 71
}68{ ض وَّل ِب ْك ٌر عوانٌ ب ْين ذلِك ۖ فا ْفعلُوا ما ُت ْؤم ُرون
ٌ ار
ِ قالُوا ادْ ُع لنا ر هبك ُيبيِّنْ لنا ما ُِي ۚ قال إِ هن ُه يقُول ُ إِ هنها بقرةٌ َّل ف
They said: ‘Supplicate for us to your Lord to clarify for us what it is’. He said:
He is Saying, “It is a cow neither with calves nor a virgin, of an age between
that; therefore do what you are being Commanded”. [2:68]
س ُّر ال هناظِ ِرين
ُ قالُوا ادْ ُع لنا ر هبك ُيبيِّنْ لنا ما ل ْو ُنها ۚ قال إِ هن ُه يقُول ُ إِ هنها بقرةٌ ص ْفرا ُء فاقِ ٌع ل ْو ُنها ت
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They said: ‘Supplicate for us to your Lord to Clarify for us what its colour is’.
He said, ‘Heazwj is Saying: “It is bright yellow, such that its colour delighting
the beholders”. [2:69]
} قالُوا ادْ ُع لنا ر هبك ُيبيِّنْ لنا ما ُِي إِنه ا ْلبقر تشابه عل ْينا وإِ هنا إِنْ شاء ه69{
}70{ َّللا ُ ل ُم ْهتدُون
They said: ‘Supplicate for us to your Lord to Clarify for us what it is. The cows
are alike upon us, and we will, if Allah so Desires, be guided aright. [2:70]
قال إِ هن ُه يقُول ُ إِ هنها بقرةٌ َّل ذلُول ٌ ُتثِي ُر ْاْل ْرض وَّل ت ْسقِي ا ْلح ْرث ُمسلهم ٌة َّل شِ ية فِيها ۚ قالُوا ْاْلن ِج ْئت ِبا ْلحقِّ ۚ فذب ُحوُا وما
}71{ كادُوا ي ْفعلُون
He said: ‘He is Saying: “It is neither a cow trained to plough the land, nor
irrigate the farm, sound, there being no blemish in it”. They said: ‘Now you
have come with the Truth’. So they slaughtered it, and they were almost not
doing it. [2:71]
ُوس َر َّب ُه َع َّز َو
َ  َف َسأ َ َل م.ِف َعلَ ْي َها
َ ِ ٍّ [أَيْ ] َما صِ َف ُت َها لِ َنق
َ ك ُي َبيِّنْ لَنا ما ه
َ  َيا مُو َس ْاد ُع لَنا َر َّب:ُُوس ع قالُوا لَه
َ َفلَمَّا َب َه َر ُه ْم م
ٌ
ْ
ْ
ْ
ُ
ْ
ْ
ْ
ُ
َ
ٌ
ٌ
ٌ
ْ
َ
َ
َ
َ
ض َو ال ِبك ِر فاف َعلوا ما
َ ِِيرة [ل ْم تغ َبط] َعوانٌ َو َسط َبي َْن ذل
َ صغ
َ يرة َو ِل ِبك ٌر
َ فارضٌ ك ِب
ِ ار
ِ ك َبي َْن الف
ِ  إِ َّنها َبق َرة ِل: َف َقا َل،ََّجل
.ُِون إِ َذا أ ُ ِمرْ ُت ْم ِبه
َ ُت ْؤ َمر
(Imam Hassan Al-Askariasws said: ‘So when Musaas dazzled them, they said to himas,
‘O Musaas! ‘Supplicate for us to your Lord to clarify for us what it is’- i.e. What
its description is for us to pause upon it. So Musa as asked hisas Lordazwj Mighty and
Majestic, and Heazwj Said “It is a cow neither with calves – too old, nor a virgin –
too young, - not envied - of an age – middle - between that – in between the one
with the calves and the virgin, therefore do what you are being Commanded” –
when you are Commanded with it.
ََّللا َبعْ د
ِ َّ  َقا َل [مُو َس ] َع ِن.َتأْم َُر َنا ِب َذ ْب ِح َها
 َو َِل ِب ُم ْش َب ٍع َيضْ ِربُ إِلَ الس ََّوا ِد،اض
ِ ْال َب َي

ْك ُي َبيِّنْ لَنا ما لَ ْو ُنها أَيْ لَ ْونُ َه ِذ ِه ْال َب َق َر ِة الَّ ِت ٍّ ُت ِري ُد أَن
َ قالُوا َيا مُو َس ْاد ُع لَنا َر َّب
َِص َيضْ ِربُ إِل
ُّ ص ْفرا ُء فا ِق ٌع َح َسنُ ال
ِ ال َو ْال َج َوا
ٍ ْس ِب َناق
َ ص ْف َر ِة لَي
َ ٌب إِ َّنها َب َق َرة
ِ الس َُّؤ
ْ
َ
َ
َّ
ُ
َ
َ
َ
َ
ٌ
ُْس
ْ
. لِ َبه َْج ِت َها َو ح ِن َها َو َب ِري ِق َها-ين إِلي َها
َ لَ ْو ُنها َهكذا فا ِقع تسُرُّ ال َبق َرة الناظِ ِر

They said: ‘Supplicate for us to your Lord to Clarify for us what its colour is’ –
i.e. the colour of this cow which youas want to order us with its slaughter. He said –
on behalf of Allahazwj, after the question and the answer - “It is bright yellow –
Beautiful yellow, without a deficiency striking to the whiteness, nor saturated with
striking towards the blackness its colour is bright like this delighting – the cow - the
beholders” looking at it for its joy, and its beauty and its lustre.
ض
َ َّْللا َت َعالَ إِ َّن ُه َيقُو ُل إِ َّنها َب َق َرةٌ ِل َذلُو ٌل ُتثِي ُر ْاْلَر
ِ َّ  قا َل َع ِن.]ِ ٍّ َما صِ َف ُت َها [ َي ِزي ُد فِ ٍّ صِ َف ِت َها
َ ك ُي َبيِّنْ لَنا ما ه
َ قالُوا ْاد ُع لَنا َر َّب
ُ
َ
َ ْض ِب َها َو ِل َتسْ قِ ٍّ ْال َحر
ْ ير َق ْد أعْ ِف َي
ك
َ ِت ِمنْ َذل
َ ِ َو َِل ُتدِي ُر ال َّن َواع،ِ ٍّ ِممَّا َتجُرُّ ال ِّد َِل َء
َ ث َو َِل ه
َ ض َو لَ ْم ُت َر
َ ْل َث
ِ ْار ِة ْاْلر
ِ ِ لَ ْم ُت َذلَّ ْل
ٌ
ْ
ِّ
َّ
ُ
َ
َ
َ
َ
.ْب فِي َها ِل شِ َية فِيها ِل ل ْو َن فِي َها ِمنْ َغي ِْر َها
ِ أَجْ َم َع ُم َسل َمة م َِن ال ُعيُو
َ  ِل َعي،ب كل َها
They said: ‘Supplicate for us to your Lord to Clarify for us what it is - what are
its qualities? – increase in its description - The cows are alike upon us, and we
will, if Allah so Desires, be guided aright. He said – on behalf of Allahazwj the
Exalted ‘He is Saying: “It is neither a cow trained to plough the land – not
trained for ploughing the land and not dissatisfied with it, nor irrigate the farm –
neither carrying the buckets, nor going around for managing, being excused from the
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entirety of that, sound – from the faults, all of them, there being no faults in it there
being no blemish in it – nor any colour in it apart from it (bright yellow)’’.44
 رفعه إل، عن بعض أصحابنا،عن الفضل بن شاذان
From Al Fazal Bin Shazaan, from some of our companions, raising it to

ص ْفرا ُء فا ِق ٌع لَ ْو ُنها
َ : كما قال َّللا، «من لبس نعال صفراء لم يزل مسرورا حت يبليها: أنه قال،)أب ٍّ عبدَّللا (عليه السالم
.» «من لبس نعال صفراء لم يبلها حت يستفيد علما أو ماِل: و قال.»ين
َ َتسُرُّ ال َّناظِ ِر
Abu Abdullahasws having said: ‘The one who wears yellow slippers (shoes), would not
cease to be happy until they are worn out, just as Allah azwj has Said “It is bright
yellow, such that its colour delighting the beholders”. [2:69]’. And heasws said:
‘The one who wears yellow slippers (shoes), they would not get worn out until he
benefits (from either) knowledge or wealth’.45
 «إن َّللا أمر بن ٍّ إسرائيل أن يىذبحوا: سمعت أبا الحسن (عليه السالم) يقول: قال، عن الحسن بن عل ٍّ بن فضال:ٍّ العياش
.» فشدد َّللا عليهم، فشددوا، و إنما كانوا يحتاجون إل ذنبها،بقرة
Al Ayyashi, from Al Hassan Bin Ali Bin Fazal who said,

‘I heard Abu Al-Hassanasws saying: ‘Allahazwj Commanded the Children of Israel that
they should slaughter a cow, and rather they were arguing to its slaughter. So they
were difficult, and Allahazwj was Difficult upon them’’.46
 و محمد بن،ٍّ  حدثنا عل ٍّ بن موس بن جعفر بن أب ٍّ جعفرالكمندان: قال،) حدثن ٍّ أب ٍّ (رض ٍّ َّللا عنه: قال،ابن بابويه
،ٍّ  عن أحمد بن محمد بن أب ٍّ نصر البزنط،  عن أحمد بن محمد بن عيس،يحي العطار
Ibn Babuwayh said, ‘My father narrated to me, from Ali Bin Musa Bin Ja’far Bin Abu Ja’far Al
Kamandany, and Muhammad Bin Yahya Al Ataar, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ahmad
Bin Muhammad Bin Abu Nasr Al Bazanty who said,

 ثم أخذه و طرحه عل طريق،»1«  «إن رجال من بن ٍّ إسرائيل قتل قرابة له: سمعت الرضا (عليه السالم) يقول:قال
، إن سبط آل فالن قتلوا فالنا:) فقالوا لموس (عليه السالم. ثم جاء يطلب بدمه،أفضل سبط من أسباط بن ٍّ إسرائيل
.فأخبرنا من قتله
‘I heard Al-Rezaasws saying: ‘A man from the Children of Israel killed a relative of his.
Then he took him and threw him upon a road of the most superior tribe from the
tribes of the Children of Israel, then went over seeking his blood (wergild). So they
said to Musaas, ‘A tribe from the family of so and so killed so and so, inform us who
killed him?’
ُ  قالُوا أَ َت َّتخ ُِذنا ُه ُزواً قا َل أَع. ائتون ٍّ ببقرة:قال
 و لكن،ِين و لو أنهم عمدوا إل أي بقرة أجزأتهم
َ ون م َِن ْالجا ِهل
َ اّلِل أَنْ أَ ُك
ِ َّ ُوذ ِب
.شددوا فشدد َّللا عليهم
Heas said: ‘Bring me a cow’. They said, ‘They said: Are you taking us for
mockery? He said: I seek Refuge with Allah from becoming one of the ignorant
44
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ones [2:67]. And, had they deliberated (at that point), to whichever cow, it would
have sufficed them, but they were difficult, so Allahazwj was Difficult upon them.
كو
َ ِفارضٌ َو ِل ِب ْك ٌر يعن ٍّ ِل صغيرة و ِل كبيرة َعوانٌ َبي َْن ذل
َ ك ُي َبيِّنْ لَنا ما ه
َ قالُوا ْاد ُع لَنا َر َّب
ِ ِ ٍّ قا َل إِ َّن ُه َيقُو ُل إِ َّنها َب َق َرةٌ ِل
. و لكن شددوا فشدد َّللا عليهم،لو أنهم عمدوا إل أي بقرة أجزأتهم
They said: ‘Supplicate for us to your Lord to clarify for us what it is’. He said:
He is Saying, “It is a cow neither with calves nor a virgin – meaning neither too
young nor too old, of an age between that; therefore do what you are being
Commanded”. [2:68] And had they deliberated to whichever cow, it would have
suffice them, but they were difficult, so Allahazwj was Difficult upon them.
ين و لو أنهم عمدوا إل بقرة
َ ص ْفرا ُء فا ِق ٌع لَ ْو ُنها َتسُرُّ ال َّناظِ ِر
َ ٌك ُي َبيِّنْ لَنا ما لَ ْو ُنها قا َل إِ َّن ُه َيقُو ُل إِ َّنها َب َق َرة
َ قالُوا ْاد ُع لَنا َر َّب
. و لكن شددوا فشدد َّللا عليهم،ْلجزأتهم
They said: ‘Supplicate for us to your Lord to Clarify for us what its colour is’.
He said, ‘Heazwj is Saying: “It is bright yellow, such that its colour delighting
the beholders”. [2:69] And had they deliberated to a cow, it would have suffice
them, but they were difficult, so Allahazwj was Difficult upon them.
َّ ِ ٍّ إِنَّ ْال َب َق َر َتشا َب َه َعلَيْنا َو إِ َّنا إِنْ شا َء
ون قا َل إِ َّن ُه َيقُو ُل إِ َّنها َب َق َرةٌ ِل َذلُو ٌل ُتثِي ُر
َ َّللا ُ لَ ُم ْه َت ُد
َ ك ُي َبيِّنْ لَنا ما ه
َ قالُوا ْاد ُع لَنا َر َّب
ٌ
ْ
ْ
ْ
ُ
َّ
ْ
َ ْض َو ِل َتسْ قِ ٍّ ال َحر
.ث م َُسل َمة ِل شِ َي َة فِيها قالوا اْل َن ِجئتَ ِبال َح ِّق
َ ْْاْلَر
They said: ‘Supplicate for us to your Lord to Clarify for us what it is. The cows
are alike upon us, and we will, if Allah so Desires, be guided aright. [2:70] He
said: ‘He is Saying: “It is neither a cow trained to plough the land, nor irrigate
the farm, sound, there being no blemish in it”. They said: ‘Now you have come
with the Truth’. [2:71]
، و قالوا له ذلك،  فجاءوا إل موس. ِل أبيعها إِل بملء مسك ذهبا: فقال، فوجودها عند فت من بن ٍّ إسرائيل،فطلبوها
 و، فلما فعلوا ذلك حي ٍّ المقتول، ثم أمر أن يضربوا الميت بذنبها، فأمر بذبحها، فاشتروها و جاءوا بها. اشتروها:فقال
. إن ابن عم ٍّ قتلن ٍّ دون من يدع ٍّ عليه قتل ٍّ فعلموا بذلك قاتله، يا رسول َّللا:قال
So they sought it and they found it in the presence of a youth from the Children of
Israel. But he said, ‘I will not sell it with except for a bull skin filled with gold’. So they
came over to Musaas and they said that to himas. Heas said: ‘Buy it’. So they bought it
and came over with it. Heas ordered them with slaughtering it, then instructed that
they strike the deceased with its tail. So when they did that, the killed ones (became)
alive and said, ‘O Rasoolas of Allahazwj! A son of my uncle killed me besides the one
who invited me over it for my killing’. Thus, they knew by that, his killer.
ٍّ  إن فت من بن: و ما هو؟ قالوا: فقال. إن هذه البقرة لها نبأ:فقال لرسول َّللا موس (عليه السالم) بعض أصحابه
 فاستيقظ، فترك ذلك البيع، فكره أن يوقظه، و إنه اشترى بيعا فجاء إل أبيه و اْلقاليد تحت رأسه،إسرائيل كان بارا بأبيه
- خذ هذه البقرة فه ٍّ لك عوضا لما فاتك، أحسنت: فقال له، فأخبره،أبوه
So, some of hisas companions said to Rasoolas of Allahazwj Musaas: ‘This cow, there is
some news for it?’ Heas said, ‘And what is it?’. They said, ‘A youth from the Children
of Israel was rightful with his father, and he had bought something. So he came over
to his father and the keys (to the money) was beneath his head, and he disliked
waking him. So he left that sale. His father woke up (later one), and he informed him.
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So he said to him, ‘Excellent! Take this cow, for it is for you instead of what (deal)
you lost’.
.»! انظر إل البر ما بلغ أهله:) فقال له رسول َّللا موس (عليه السالم-قال
Heasws said: ‘So Rasoolas of Allahazwj Musaas said to him: ‘Look at the righteousness,
what (benefits) reach its performer!’.47

VERSES 72 & 73
وإِ ْذ قت ْل ُت ْم ن ْف ًسا فاده ار ْأ ُت ْم فِيها ۖ و ه
}72{ ج ما ُك ْن ُت ْم ت ْك ُت ُمون
ٌ َّللا ُ ُم ْخ ِر
[2:72] And when you killed a soul, so you disputed with regards to it, and Allah
was to Bring forth what you were concealing [2:73]
اضر ُبوهُ بِب ْعضِ ها ۚ كذلِك ُي ْح ِيي ه
}73{ َّللا ُ ا ْلم ْوتى و ُي ِري ُك ْم آياتِ ِه لعله ُك ْم ت ْعقِلُون
ِ ْ فقُ ْلنا
So We Said: Strike it with part of it. Thus Allah Revives the dead, and He
Shows you His Signs so that you may be minding
َّ ض ُك ُم
َّ ك َما َقا َل
ْ َّار ْأ ُت ْم فِيها
ُ ْ أَ ْل َق َبع،ار ْأ ُت ْم
ول َع َل
َ الذ ْن
َ اخ َتلَ ْف ُت ْم فِي َها َو َت َد
َ  َو إِ ْذ َق َت ْل ُت ْم َن ْفسا ً َفاد:ََّّللا ُ َع َّز َو َجل
َ َِف َذل
ِ ب فِ ٍّ َق ْت ِل ْال َم ْق ُت
ْ
َ
َّ
ْ
َ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
ُ
ُ
ُ
ُ
ُ
ُ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ُون ِمنْ إِ َرادَ ِة
ٍ َْبع
َ  َو َما كنت ْم تكتم،ان ِمنْ خ َب ِر القات ِِل
َ ُون َما ك
َ  َو دَ َرأهُ َعنْ نفسِ ِه َو ذ ِوي ِه َو َّللا ُ مُخ ِر ٌج مُظ ِه ٌر ما كنت ْم تكتم،ض
.ِب مُو َس ع ِبا ْقت َِرا ِح ُك ْم َعلَ ْي ِه َما َق َدرْ ُت ْم أَنَّ َر َّب ُه َِل ُي ِجي ُب ُه إِلَ ْيه
ِ َت ْكذِي
(Imam Hassan Al-Askariasws said): ‘So that is what Allahazwj Mighty and Majestic Said
[2:72] And when you killed a soul, so you disputed with regards to it – You
differed with regards to it and investigated. One of you cast the sin regarding the
murder of the killed one, upon the other, and disputed it from himself and impeded it,
and Allah was to Bring forth – Manifest what you were concealing – whatever
was from the news of the killer, and what you were concealing from the intention of
belying Musaas by suggesting to himas what you were reckoning that hisas Lordazwj
would not Answer to himas.
َّ ٍّ  ْك يُح
َ ت
 أَمَّا.ُآخ َر لَه
ٍ  َك َما أَحْ َيا ْال َميِّتَ ِبم َُال َقا ِة َم ِّي-َّللا ُ ْال َم ْوت فِ ٍّ ال ُّد ْن َيا َو ْاْلخ َِر ِة
َ ِض ْال َب َق َر ِة َكذل
ِ َْفقُ ْلنا اضْ ِربُوهُ ِب َبعْ ضِ ها ِب َبع
ِ
َ
َ
َّ
ْ
ْ
َّ
ً.ب َو ْاْلَرْ َح ِام َح ّيا
َ
َ
َ
ِ ان فِ ٍّ اْلصْ ال
َ  فيُحْ ِي ٍّ َّللا ُ الذِي ك-فِ ٍّ ال ُّد ْن َيا َفي َُالقِ ٍّ َما ُء الرَّ ج ُِل َما َء ال َمرْ أ ِة
So We Said: Strike it with part of it – with a part of the cow. Thus, Allah Revives
the dead – in the world and the Hereafter, just as dead is revived by a dead one
meeting another dead one of it. As for in the world – so the water of the man meets
the water of the woman, and Allahazwj Revives which was in the loins and the wombs
as alive.
ُ
 م َِن ْال َبحْ ِر-اء ال ُّد ْن َيا
ِ ْن ال َّس َم
َ َّ ََّو أَمَّا فِ ٍّ ْاْلخ َِر ِة َفإِن
ِ  َبعْ َد َما ُي ْن َف َخ ال َّن ْف َخ ُة ْاْلولَ ِمنْ ُد َوي-ُّور
ِ َّللا َت َعالَ ُي ْن ِز ُل َبي َْن َن ْف َخ َت ٍِّ الص
َ
ُ
َّ ُور الَّذِي َقا َل
ْ
ْ
ْ
ْ
ْ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ض ف َيلق ال َما ُء
َ ِ ف َيمْط ُر ذل،ال
َ ُور َو ه
ِ ْك َعل اْلر
ِ ِ ٍّ َمنِ ٌٍّّ ك َمنِ ٍِّّ الرِّ َج
ِ َّللا ُ َت َعال [فِي ِه] َو ال َبحْ ِر ال َمسْ ج
ِ ْال َمسْ ج
َ
َ
.ض َو يُحْ َي ْو َن
ِ ْال َمنِ ٍُّّ َم َع ْاْلم َْوا
َ ت ْال َبالِ َي ِة َف َي ْن ُب ُت
ِ ْون م َِن ْاْلر
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And as for in the Hereafter, so Allahazwj the Exalted would Send down between the
two blowing of the trumpet – after the first blowing of the trumpet, from the
reverberations of the sky of the world – from the swollen seas which Allahazwj the
Exalted Said regarding it And the swollen sea [52:6] and it would be semen like the
semen of the man. So that would rain upon the earth and the water of the semen
would meet with the worn out dead ones, so they would be growing from the earth
and be living.
َّ ُث َّم َقا َل
 َو َفضْ ِل م َُح َّم ٍد ص،ُِوس ع َن ِب ِّيه
ِ  َو ي ُِري ُك ْم آيا ِت ِه َسائ َِر آ َيا ِت ِه سِ َوى َه ِذ ِه الد ََِّلِل:ََّّللا ُ َع َّز َو َجل
َ ت َع َل َت ْوحِي ِد ِه َو ُنبُوَّ ِة م
َّ  َو َتب ِْيي ِن ِه َفضْ لَ ُه َو َفضْ َل آلِ ِه،َِعلَ ْال َخ َالئ ِِق َس ِّي ِد إِ َما ِئ ِه َو َع ِبي ِده
.ِين
َ َّللا أَجْ َمع
ِ َّ  َعلَ َسائ ِِر َخ ْل ِق-ين
َ الطي ِِّب
Then Allahazwj Mighty and Majestic Said and He Shows you His Signs – the rest of
Hisazwj Signs besides the proofs upon Hisazwj Tawheed (Oneness), and the Prophethood of Musaas Hisazwj Prophetas, and the merits of Muhammadsaww upon the
creatures as the Chief of Hisazwj maids and Hisazwj servants, and Hisazwj Manifesting
hissaww merits and the merits of hissaww goodly Progenyasws over the rest of the
creatures of Allahazwj, altogether.
 َو َِل َي ْخ َتا ُر م َُحمَّداً َو آلَ ُه إِ َِّل،ِ َِل َيأْ ُمر ُْال َخ ْلقَ إِ َِّل ِب ْالح ِْك َمة-ِب
َ  َو َت َت َف َّكرُو َن] أَنَّ الَّذِي َي ْف َع ُل َه ِذ ِه ْال َع َجائ-ُون
َ ون [ َتعْ َت ِبر
َ ُلَ َعلَّ ُك ْم َتعْ قِل
َ
ْ
ْ
َ
.ب
ِ ض ُل ذ ِوي اْلل َبا
َ ِْلَ َّن ُه ْم أَ ْف
so that you may be minding – taking a lesson – and pondering that the Oneazwj
Who Does these wonders would not Command the creatures except with the
Wisdom, nor would Heazwj have Chosen Muhammadsaww and hissaww Progenyasws
except that they are the most superior of the ones with the intellect.’’48

VERSE 74
ُث هم قستْ قُلُو ُب ُك ْم ِمنْ ب ْع ِد ذلِك ف ِهي كا ْلحِجار ِة أ ْو أش ُّد ق ْسو ًة ۚ وإِنه مِن ا ْلحِجار ِة لما يتف هج ُر ِم ْن ُه ْاْل ْنها ُر ۚ وإِنه ِم ْنها لما ي ه
ُش هقق
َّللا ۗ وما ه
ْ ج ِم ْن ُه ا ْلما ُء ۚ وإِنه ِم ْنها لما ي ْه ِب ُط مِنْ خ
}74{ َّللا ُ ِبغاف ٍِل ع هما ت ْعملُون
ِ شي ِة ه
ُ في ْخ ُر
Then your hearts hardened from after that, so these were like rocks, or more
intense in hardness; and from the rocks there are (some) from which rivers
burst forth, and from these there are (some) which split asunder so the water
comes out from them, and from these there are some which fall down out of
fear of Allah, and Allah is not heedless of what you are doing [2:74]
َّ اْل َما ُم ع َقا َل
ْ ت َو َي ِب َس
ْ ت قُلُو ُب ُك ْم عست َو َج َّف
ْ  ُث َّم َق َس:ََّّللا ُ َع َّز َو َجل
ْت م َِن ْال َخي ِْر َو الرَّ حْ َم ِة [قُلُو ُب ُك ْم] َم َعاشِ َر ْال َيهُو ِد ِمن
ِ ْ َقا َل
ُ ك ِمنْ َبعْ ِد َما َب َّي ْن
.ٍ الَّتِ ٍّ َشا َه ْد ُتمُو َها ِمنْ م َُح َّمد-ت
ِ ت ْالمُعْ ِج َزا
ِ  َو م َِن ْاْل َيا،ُوس ع
ِ ت ْال َباه َِرا
ِ ت م َِن ْاْل َيا
َ ان م
َ َِبعْ ِد ذل
ِ ت فِ ٍّ َز َم
The Imam (Hassan Al-Askariasws) said: ‘Allahazwj Mighty and Majestic Says [2:74]
Then your hearts hardened – tired, and dried, and withered from the goodness and
the mercy – your hearts – group of Jews, from after that – from after what had been
Manifested from the compelling Signs during the era of Musaas, and from the Signs,
the miracles which you have witnessed from Muhammadsaww.
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ُ ِجار ِة ْال َي ِاب َس ِة َِل َترْ َش ُح ِبر
] ْ َو َِل [ ِمن،ُّون
َ َّللا َت َعا َل ُت َؤد
ِ َّ  أَيْ أَ َّن ُك ْم َِل َح َّق،ِ َو َِل َي ْن َتفِضُ ِم ْن َها َما ُي ْن َت َف ُع ِبه،ٍُطو َبة
َ َف ِه َ ٍّ َك ْالح
ُ
ْ
ْ
ْ
ُ
ً
ُ
ُ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
 َو،ون
َّ  َو ِل ال،ون
َ  َو ِل َمكرُوبا تغِيث،ُون
َ ْف تقر
َ ضي
َ ُون َو تجُو ُد
َ  َو ِل ِبال َمعْ رُوفِ تتكرَّ م،ون
َ ص َّدق
َ أَم َْوالِ ُك ْم َو َِل ِمنْ َم َواشِ ي َها تت
.ون
َ ُ ُون َو ُت َعا ِمل
َ اْل ْن َسا ِن َّي ِة ُت َعاشِ ر
ِ ْ َِل ِب َش ٍّْ ٍء م َِن
So these were like rocks – the dried, not being sprinkled with moisture, nor giving
rise from it what could be benefitted with, i.e., you are not discharging the rights of
Allahazwj the Exalted, neither from your wealth nor from your lives are you giving
charity, nor honouring with the enjoining of the good and being benevolent, nor are
you assisting the weak, nor helping the distressed, nor are you associating and
doing anything from the humanitarian deeds.
َ
ُ  أَ َك ْل:ُ َك َما َيقُو ُل ْال َقا ِئل،ِين َو لَ ْم ُي َبيِّنْ لَ ُه ْم
ت ُخبْزاً أَ ْو
َ ار أَ ْو أَ َش ُّد َقسْ َو ًة أَ ْب َه َم َع َل السَّا ِمع
َ أَ ْو أَ َش ُّد َقسْ َو ًة إِ َّن َما ه
ِ ِ ٍّ فِ ٍّ َق َس َاو ِة ْاْلحْ َج
َ
َ
َ
َ
َ
ْ
َ
ِّ
َان َيعْ ل ُم
َ
َ
َّ
َ
َ
ُ
َ
َ
َ
َ  َو إِنْ ك، َحت ِل َيعْ ل َم َما ذا أك َل-[ب ِه] أنْ ُيب ِْه َم َعل السَّام ِِع
ِ  َب ْل ي ُِري ُد، َو ه َُو َِل ي ُِري ُد ِب ِه أن ٍّ ِل أ ْد ِري َما أكلت،ًلَحْ ما
.أَ َّن ُه َق ْد أَ َك َل
Or more intense in hardness – but rather it is in the hardness of the rocks or more
intense in hardness – ambiguous upon the listeners and it’s not clear for them, just
as the speaker is saying, ‘I ate bread or meat’, and he does not intend by it, ‘I don’t
know what I ate’, but he intends by it to be ambiguous upon the listener until he does
not know what he ate, and even though he knew what he had eaten.
ٌ َك غَ ل
ٌ َه َذا اسْ ت ِْد َرا
ك َع َل
َ  ُث َّم َيسْ َت ْد ِر-[عنْ ] أَنْ َي ْغلَ َط فِ ٍّ َخ َب ٍر
َ  َو ه َُو َع َّز َو َج َّل َيرْ َت ِف ُع،ط
ُ  َو إِ َّن َما َيسْ َت ْد ِر، ُان َي ُكون
ك ْالغَ لَ َط َعلَ َن ْفسِ ِه
َ ْف َك
َ ان َكي
َ  َو ِب َما َِل َي ُكونُ أَنْ لَ ْو َك- ُِب َما َي ُكون

َّ ِْلَن، َب ْل أَ َش ُّد َقسْ َو ًة:ُْس َمعْ َناه
َ َو لَي
َ
ْ
ْ
َ
َّ
َ
َ
َ
ُ
ان َو
ك
ا
م
ب
م
ل
ا
ع
ال
ه
ن
ْل
،
ط
ل
غ
ال
َن ْفسِ ِه
ِ
َ
َِ ُ َ
ِ
ْ
ُ
ْ
ُ
ُ ْال َم ْخل
. ُوق ال َمنقوص

And it isn’t its meaning or more intense in hardness, because this is the wrong
correction, and Heazwj is the Mighty and Majestic, Loftier than being wrong in
information, then correct the mistake upon Himself azwj, because Heazwj is the Knower
with what has existed and with what would be existing, that if it did come into
existence, how its existence would be. And rather, the correction of the mistake upon
himself is for the creatures, the deficient ones.
َّ  أَيْ َو أَ َش ُّد َقسْ َو ًة ِْلَنَّ َه َذا َت ْكذِيبُ ْاْلَوَّ ِل ِب-ار ِة أَ ْو أَ َش ُّد
ٍّ ِِجار ِة ف
َ  َف ِه َ ٍّ َك ْالح: ِْلَ َّن ُه َقا َل،ٍّ ِالثان
َ  َف ِه َ ٍّ َك ْالح َِج:ًَو َِل ي ُِري ُد ِب ِه أَيْضا
ْ  إِ َّن َها لَ ْي َس: أَ ْو أَ َش ُّد َف َق ْد َر َج َع َعنْ َق ْولِ ِه ْاْلَ َّو ِل:ك
 َِل: َو َه َذا م ِْث ُل أَنْ َيقُو َل،َّت ِبأ َ َشد
َ  َفإِ َذا َقا َل َبعْ دَ َذ ِل، ُ َِل أَ َش ُّد ِم ْن َها َو َِل أَ ْل َين-ال ِّش َّد ِة
.وب ُك ْم َخ ْي ٌر َِل َقلِي ٌل َو َِل َكثِي ٌر
ِ ُ َي ِج ٍّ َء ِمنْ قُل
And Heazwj does not Intend by it, as well so these were like rocks, or more intense
- i.e. worse in hardness, because this is a falsification of the first by the second,
because Heazwj Said so these were like rocks regarding the hardness, not being
harder than it nor softer. So when Heazwj Said after that or more intense, so Heazwj
has Retracted from Hisazwj first Words that these aren’t with any more hardness. And
this is an example that Heazwj is Saying: “There would not be coming from their
hearts, any goodness, neither little nor more”.
َّ ٍّ ِ َو َبي ََّن ف.ُّ أَ ْو أَ َشد:ْث َقا َل
ُ َفأ َ ْب َه َم َع َّز َو َج َّل فِ ٍّ ْاْلَ َّو ِل َحي
 أَ ْو أَ َش ُّد َقسْ َو ًة َو:ِ َِل ِب َق ْو ِله-ار ِة
َ الثانِ ٍّ أَنَّ قُلُو َب ُه ْم أَ َش ُّد َقسْ َو ًة م َِن ْالح َِج
َ
َ
ْ
ْ
ْ
ُ
ْ
ْ
ْ
ٍّ ِِجار ِة لَما َي َت َفجَّ ُر ِمن ُه اْلنها ُر أيْ َف ِه َ ٍّ فِ ٍّ ال َق َس َاو ِة ِب َحيْث َِل َي ِج ٍّ ُء ِمن َها ال َخ ْي ُر [ َيا َيهُو ُد] َو ف
َ  َو إِنَّ م َِن ْالح: َلَ ِكنْ ِب َق ْولِ ِه َت َعال
.ث لِ َبنِ ٍّ آ َد َم
ِ  َف َي ِج ٍّ ُء ِب ْال َخي ِْر َو ْال ِغ َيا-ار ِة َما َي َت َفجَّ ُر ِم ْن ُه ْاْلَ ْن َها ُر
َ ْالح َِج
So the Mighty and Majestic did not Reveal in the first instance where Heazwj Said or
Intense, and Explained during the second that their hearts were intensely harder
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than the rocks, not by Hisazwj Words or more intense in hardness, but by Hisazwj
Words and from the rocks there are (some) from which rivers burst forth – i.e.
So it is regarding the hardness by where there would not be coming any goodness
from it – O Jews – and among the rocks there are (some) from which rivers burst
forth, so he would come with the goodness and to the help of the sons of Adam as.
َ َ  ُد-ط ُر ِم ْن ُه ْال َما ُء َفه َُو َخ ْي ٌر ِم ْن َها
ُ ار ِة لَما َي َّش َّق ُق َف َي ْخ ُر ُج ِم ْن ُه ْالما ُء َو ه َُو َما َي ْق
ْار الَّتِ ٍّ َي َت َفجَّ ُر ِمن
َ َو إِنَّ ِم ْنها م َِن ْالح َِج
ِ ون ْاْل ْن َه
ُ  َو قُلُو ُب ُه ْم َِل َي َت َفجَّ ُر ِم ْن َها ْال َخي َْر،َبعْ ضِ َها
.ً َو إِنْ لَ ْم َي ُكنْ َكثِيرا،ِات َو َِل َي َّش َّق ُق َف َي ْخ ُر ُج [ ِم ْن َها] َقلِي ٌل م َِن ْال َخي َْرات
And from these – from the rocks there are (some) which split asunder so the
water comes out from them, and it is what the water drips from, so it is better one
of these, besides the ones from which the rivers burst out of, and their hearts are
such that the goodness does not burst out from it, nor do they split so there would
come out from these, a little from the goodness, and even if it does not happen to be
a lot.
ُ ار ِة لَما َيه ِْب
َّ ُث َّم َقا َل
 م َُح َّم ٍد َو:َِّللا َو ِبأ َ َسامِ ٍّ أَ ْولِ َيا ِئه
ِ َّ َّللا إِ َذا أَ ْق َس َم َعلَ ْي َها ِباسْ ِم
ِ َّ ط ِمنْ َخ ْش َي ِة
َ  َو إِنَّ ِم ْنها َيعْ نِ ٍّ م َِن ْالح َِج: ََّللا ُ َت َعال
َّ
ْ
ْ
ْ
ُ
.ِوب ُك ْم َش ٍّْ ٌء ِمنْ َه ِذ ِه ال َخي َْرات
َ  َو لَي،ين ِمنْ آل ِِه ْم ص
َ َعلِ ٍّ َو َفاطِ َم َة َو ال َح َس ِن َو ال ُح َسي ِْن َو الطي ِِّب
ِ ْس فِ ٍّ قُل
Then Allahazwj the Exalted Said and from these – meaning from the rocks, there are
(some) which fall down out of fear of Allah, when there is sworn upon it with the
Name of Allahazwj and with the Names of Hisazwj Guardians – Muhammadsaww, and
Aliasws, and (Syeda) Fatimaasws, and Al-Hassanasws, and Al-Husaynasws, and the
goodly ones from theirasws Progenyasws, but there isn’t in their hearts anything from
this goodness.
َّ َو َما
 َو ي ُْؤلِ ُم، ُي َش ِّد ُد ِح َسا َب ُك ْم،ْس ِب َظال ٍِم لَ ُك ْم
َ ازي ُك ْم َع ْن ُه ِب َما ه َُو ِب ِه َعا ِد ٌل َعلَ ْي ُك ْم َو لَي
َ َُّللا ُ ِبغاف ٍِل َعمَّا َتعْ َمل
ِ  ي َُج،ِون َب ْل َعالِ ٌم ِبه
.عِ َقا َب ُك ْم
And Allah is not heedless of what you are doing – But Heazwj is a Knower with it.
Heazwj would Rewarding you about it with what Heazwj would be Just with it upon you
all, and Heazwj wouldn’t be the least unjust to you by being Harsh in your Reckoning
and Pain you in your Punishments’’.49
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